CH

GB

IRL

NL

STEINEL-Schnell-Service
DieselstraBe 80-84

33442 Herzebrock-Clarholz
Tel: +49/5245/448-188
Fax: +49/5245/448-197
www.steinel.de

Steinel Austria GmbH
Hirschstettner Strasse 19/A/2/2
A-1220 Wien

Tel.: +43/1/2023470

Fax: +43/1/2020189
info@steinel.at

PUAG AG
Oberebenestrasse 51
CH-5620 Bremgarten
Tel.: +41/56/6 48 88 88
Fax: +41/56/6 48 88 80
info@puag.ch

STEINEL U.K. LTD.

25, Manasty Road - Axis Park
Orton Southgate

GB-Peterborough Cambs PE2 6UP
Tel.: +44/1733/366-700

Fax: +44/1733/366-701
steinel@steinel.co.uk

Socket Tool Company Ltd

Unit 714 Northwest Business Park
Kilshane Drive - Ballycoolin - Dublin 15
Tel.: 00353 1 8809120

Fax: 00353 1 8612061
info@sockettool.ie

STEINEL FRANCE SAS
ACTICENTRE - CRT 2

Rue des Famards - Bat. M - Lot 3
F-59818 Lesquin Cedex

Tél.: +33/3/20 30 34 00

Fax: +33/3/20 30 34 20
info@steinelfrance.com

VAN SPIJK AGENTUREN
Postbus 2

5688 HP OIRSCHOT

De Scheper 260

5688 HP OIRSCHOT

Tel. +31 499 571810
Fax. +31 499 575795
vsa@vanspijk.nl
www.vanspijk.nl

VSA handel Bvba
Hagelberg 29
B-2440 Geel

Tel.: +32/14/256050
Fax: +32/14/256059
info@vsahandel.be
www.vsahandel.be

Minusines S.A.

8, rue de Hogenberg
L-1022 Luxembourg

Tél. : (00 352) 49 58 58 1
Fax : (00 352) 49 58 66/67
www.minusines.lu

SAET-94 S.L.

C/ Trepadella, n° 10

Pol. Ind. Castellbisbal Sud
E-08755 Castellbisbal (Barcelona)
Tel.: +34/93/772 28 49

Fax: +34/93/772 01 80
saet94@saet94.com

STEINEL ltalia S.r.l.
Largo Donegani 2
1-20121 Milano

Tel.: +39/02/96457231
Fax: +39/02/96459295
info@steinel.it
www.steinel.it

DK

Fl

GR

TR

cz

PL

Pronodis - Solugdes Tecnoldgicas, Lda.
Zona Industrial Vila Verde Sul, Rua D, n.° 11
P-3770-305 Oliveira do Bairro

Tel.: +351/234/484031

Fax: +351/234/484033
pronodis@pronodis.pt - www.pronodis.pt

KARL H STROM AB
Verktygsvagen 4
S-55302 Jonkoping
Tel.: +46/36/31 42 40
Fax: +46/36/31 42 49
www.khs.se

Roliba A/S
Hvidkeervej 52
DK-5250 Odense SV
Tel.: +45 6593 0357
Fax: +45 6593 2757
www.roliba.dk

Oy Hedtec Ab

Lauttasaarentie 50

FI-00200 Helsinki

Tel.: +358/207 638 000

Fax: +358/9/673 813
www.hedtec.fi/valaistus - lighting@hedtec.fi

Vilan AS
Tvetenveien 30 B
N-0666 Oslo

Tel.: +47/22725000
Fax: +47/22 725001
post@vilan.no

PANOS Lingonis + Sons O. E.
Aristofanous 8 Str.

GR-10554 Athens

Tel.: +30/210/3212021

Fax: +30/210/321 86 30
lygonis@otenet.gr

EGE SENSORLU AYDINLATMA iTH. iHR.
TIC. VE PAZ. Ltd. STI.

Gersan Sanayi Sitesi 2305 - Sokak No. 510
TR-06370 Bati Sitesi (Ankara)

Tel.: +90/3 12/2 57 12 33

Fax: +90/3 12/2 55 60 41
ege@egeithalat.com.tr
ww.egeithalat.com.tr

ATERSAN ITHALAT MAK. iNS. TEKNIK
MLZ. SAN. ve TiC. A.S.

Tersane Cad. No: 63

34420 Karakdy / Istanbul

Tel. +90/212/2920664 Pbx.

Fax. +90/212/2920665
info@atersan.com - www.atersan.com

ELNAS s.r.o.
Oblekovice 394
CZ-67181 Znojmo
Tel.: +420/515/220126

Fax: +420/515/24 4347

info@elnas.cz - www.elnas.cz

"LL" Spétka z ograniczong
odpowiedzialnoscia sp.k.
Bykdw, ul. Wroctawska 43
PL-55-095 Mirkéw

Tel.: +48/71/3980861

Fax: +48/71/3980819
firma@langelukaszuk.pl

DINOCOOP Kift
Radvany u. 24
H-1118 Budapest
Tel.: +36/1/3193064
Fax: +36/1/3193066

dinocoop@dinocoop.hu
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SLO

SK

RO

HR

Lv

CN

KVARCAS

Neries krantine 32
LT-48463, Kaunas

Tel.: +370/37/408030
Fax: +370/37/4080 31
info@kvarcas.It

FORTRONIC AS
Teguri 45¢

EST 51013 Tartu

Tel.: +372/7/475208
Fax: +372/7/367229
info@fortronic.ee

Log-line d.o.o.

Suha pri predosliah 12
SLO-4000 Kranj

Tel.: +386 42 521 645

Fax: +386 42 312 331
info@log-line.si - www.log.si

NECO SK, A.S.

Ruzova ul. 111

SK-01901 llava

Tel.: +421/42/4 45 67 10
Fax: +421/42/4 45 67 11
neco@neco.sk - www.neco.sk

Steinel Distribution SRL
Parc Industrial Metrom
RO - 500269 Brasov

Str. Carpatilor nr. 60

Tel.: +40(0)268 53 00 00
Fax: +40(0)268 53 11 11
www.steinel.ro

Daljinsko upravljanje d.o.o.
Bedricha Smetane 10

HR-10000 Zagreb

t/ 00385 1 388 66 77

f/ 00385 1 388 02 47
daljinsko—upravljanje@ine@

www.daljinsko-upra#fianj®.

AMBERGS SIA
Brivibas gatve 195-
LV-1039 Riga

Tel.: 00371 40
Fax: 00371 0 %

STEINEL China

Representative Office

Shanghai Rm. 21 A-C,

Huadu Mansion No. 838
Zhangyang Road Shanghai 200122
Tel: +86 21 5820 4486

Fax: +86 21 5820 4212
www.steinel.cn

info@steinel.net
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XLed FL-50 / XLed FL-100

XLed FL-50 / XLed FL-100

N
L
L

(€]

=/5\
[

®©
IR NNweesE

=) &
)
O

o]
<3£ 114

(1)
@.\/eg
-

o j

Eﬂ@\
v v L
© O

oo oo o = o oy

—_———- —- — - =~




XLed FL-50 / XLed FL-100

XLed FL-50 / XLed FL-100
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(> Montageanleitung

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank fir das Vertrauen, das Sie uns beim Kauf
lhres neuen STEINEL-LED-Flachenstrahlers ent-
gegengebracht haben. Sie haben sich fir ein hoch-
wertiges Qualitdtsprodukt entschieden, das mit groB-
ter Sorgfalt produziert, getestet und verpackt wurde.
Bitte machen Sie sich vor der Installation mit dieser

Das Prinzip

Die Dammerungssensorik des LED-Flachenstrahlers
lasst AuBenwerbung in neuem Licht erstrahlen.

Die Sensorik registriert die Umgebungshelligkeit und
schaltet bei einbrechender Dunkelheit automatisch
ein und mit verschiedenen Schaltungsoptionen
automatisch wieder aus.

Geratebeschreibung

@ Wandhalter mit Netzteil

(@ Dichtstopfen

(® LDR-Sensor

@ LED-Strahlerkopf

® Kuhlkérper

(©® Lampenarm mit Abdeckung
@ Justierung Lampenarm
Hinweis: Master/Slave

©® Schwenkbereich Strahlerkopf

A Sicherheitshinweise

B Vor allen Arbeiten am Gerat die Spannungszufuhr
unterbrechen!

B Bei der Montage muss die anzuschlieBende
elektrische Leitung spannungsfrei sein. Daher als
Erstes Strom abschalten und Spannungsfreiheit
mit einem Spannungspriifer Uberprifen.

MW Bei der Installation dieser Geréte handelt es sich
um eine Arbeit an der Netzspannung; sie muss
daher fachgerecht nach den landerspezifischen
Installationsvorschriften und AnschluBbedingungen
durchgefiihrt werden (® -VDE 0100,

@ -OVE/ONORM E 8001-1, €@ -SEV 1000)

Montageanleitung vertraut. Denn nur eine sachge-
rechte Installation und Inbetriebnahme gewahrleistet
einen langen, zuverlassigen und stérungsfreien
Betrieb.

Wir winschen lhnen viel Freude an Ihrem neuen
STEINEL-LED-Flachenstrahler.

Installation
Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen Kabel:
L = Phase (meistens schwarz, braun oder grau)

N = Neutralleiter (meistens blau)
PE = Schutzleiter (griin/gelb) ©

Hinweis Master/Slave
Um stérende Einfliisse am LDR-Segsor (z. B. durch
verkabelte Strahler (Slave)) zu verrfieidep, empfehlen
wir den Magter-Strahler immer AuBenseite zu
montiere
u,@ .
e

(Werkseinggellung: Programm 2)
a

Programmwahl

H Slave Betrieb
Dammerungsmodus
Nachtsparmodus
Dammerungseinstellung
GleichméBige Ausleuchtung der zu
beleuchtenden Flachen

Ablaufloch

Netzanschluss Zuleitung Unterputz
Netzanschluss Zuleitung Aufputz

)
®
®
1]
o

B Montieren Sie das Gerét nich
entflammbaren Oberflachen.
B Geeignet fir AuBen- und
B Der Sensor-LED-Strahlefy
montage und nicht flrdi

vorgesehen.

M Das Strahlergehau &
Betriebes. DiefAus
durchfihren n di

| g Nicht au rzer Distanz

langeren Zeitraum (>
Schédigung der Netzhaut fl

LED-Leuchte blick ies kann zu einer

Hinweis Nachtsparfunktion:

Die Nachtsparfunktion endet immer in den friilhen
Morgenstunden zwischen ca. 4:00 und 5:00 Uhr.
Danach wird der Strahler bei Dunkelheit wieder einge-
schaltet, wenn die Einstellung fiir die Morgenstunden
auf ON steht. Im Sensor ist keine Uhr integriert, die
Mitte der Nacht wird nur Uber die Lange der Dunkel-
phasen ermittelt. Daher ist es fiir eine einwandfreie
Funktion wichtig, dass der Strahler in dieser Zeit

Wichtig: Ein Vertauschen der Anschlisse fiihrt im
Gerét oder Ihrem Sicherungskasten spater zum Kurz-
schluss. In diesem Fall missen die einzelnen Kabel
identifiziert und neu montiert werden. In die Netzzu-
leitung kann ein geeigneter Netzschalter zum EIN-
und AUS-Schalten montiert sein.

Die Lichterfassung am LDR-Sensor ist so eindeutig.

H Slave-Betrieb:
Der Strahler wird durch einen anderen Strahler
mit P2 oder P3 eingeschaltet. Auch manueller
Schaltbetrieb oder Schalten mit Zeitschaltuhr
ist moglich.

Dammerungsmodus:
AN ab eingestelltem Dammerungswert.

Nachtsparmodus:

AN ab eingestelltem Ddmmerungswert und eine
Stunde nach Mitternacht fir 3 Stunden AUS.
Danach AN bis eingestelltem Dammerungswert.

dauerhaft mit Spannung versorgt wird. Wahrend

der ersten Nacht (Einmessphase) ist der Strahler kom-
plett eingeschaltet. Die Werte werden netzausfallsicher
gespeichert. Wir empfehlen, die Spannung im Pro-
gramm nicht zu unterbrechen. Die Werte werden Gber
mehrere Néachte ermittelt, daher sollte im evil. Fehler-
fall Gber mehrere Nachte beobachtet werden, ob sich
die Ausschaltzeit des Strahlers in Richtung Mitternacht
verandert.

Dammerungseinstellung
(Ansprechschwelle) ()
(Werkseinstellung:
Tageslichtbetrieb 100 Lux)

2 - 100 Lux

Stufenlos einstellbare Ansprechschwelle des Sensors
von 2 — 100 Lux.

Einstellregler auf U = Tageslichtbetrieb, ca. 100 Lux
Einstellregler auf € = Dammerungsbetrieb ca. 2 Lux



Technische Daten

C € Konformititserkldrung

Dieses Produkt erfillt die

Sensor-LED-Strahler XLed FL-50

XLed FL-100

- Niederspannungrichtlinie 2006/95/EG

Abmessungen (H x B x T): 182 x 175 x 541 mm

182 x 175 x 1041 mm

- EMV-Richtlinie 2004/108/EG

- RoHS-Richtlinie 2011/65/EG
- WEEE-Richtlinie 2012/19/EG

Funktionsgarantie

Mgi’betragt 3
kaufs agf’de

Verbraucher. Wir be-

teflal- oder Fabrikations-
eistung erfolgt durch

tdusch mangelhafter Teile

aChgemaBe Behandlung oder
Weitergehende Folgeschaden an

anden sind ausgeschlossen.

Leistung: 9 LEDs, ca. 25 W 9 LEDs, ca. 25 W
Netzanschluss: 230-240 V, 50 Hz 230-240 V, 50 Hz
Lichtfarbe: ca. 3500 Kelvin (warmweiB) ca. 3500 Kelvin (warmweiB)
Lichtstrom: 820 Lumen (ca. 42 Im/W) 820 Lumen (ca. 42 Im/W)
Farbwiedergabeindex: RA = 90% RA = 90%
Zusatzliche Schaltleistung: max. 16 Flachenstrahler
0~ Glithlampen, max. 800 W bei 230 V AC
Leuchtstoffrohre, max. 400 W bei cos ¢ = 0,5,
"= induktive Last bei 230 V AC ¢
Leuchtstofflampen, Energiesparlampen,
]ZBZ-‘ jZ@C) LED-Leuchten mit elektronischem Vorschaltgerét bei 230 V AC,
4 x max. je 60 W, C < 88 uF
Lebensdauer LEDs: bis 50.000 Std. bis 50.000 Std.
Projizierte Flache: 285 cm? 385 cm?
Schwenkbereich Strahlerkopf: vertikal 180° vertikal 180°
horizontal 120° horizontal 120°
Dammerungseinstellung: 2 -100 Lux 2 -100 Lux
Gewicht: 2,2 Kg 2,5 Kg
Temperaturbereich: -20 °C bis +50 °C -20 °C bis +50 °C
Schutzart: IP 44 IP 44
Schutzklasse: |
Betriebsst6rungen @
Storung Ursache Abhilfe

Sensor-LED-Strahler

B Sicherung defekt, nicht einge-
ohne Spannung

B Kurzschluss

schaltet, Leitung unterbrochen

einschal

itung mit

H neue Sic %etzschalteﬁ‘ ,

Sensor-LED-Strahler |
schaltet nicht ein

bei Tagesbetrieb,
Dammerungseinstellung
steht auf Nachtbetrieb
Netzschalter AUS
Sicherung defekt

B Zeitschaltuhr schaltet nicht
ein/aus bzw. Dauerlicht ohne

Funktion
Sensor-LED-Strahler B LDR-Sensor B priifen/reinigen
schaltet nicht aus abgedeckt/verschmutzt

Die Garantie wird nur gewahrt, wenn das unzerlegte
Gerat mit kurzer Fehlerbeschreibung, Kassenbon
oder Rechnung (Kaufdatum und Héndlerstempel),
gut verpackt, an die zutreffende Servicestation einge-
sandt wird.

Reparaturservice:

Nach Ablauf der Garantiezeit oder
Méngeln ohne Garantieanspruch 26 Monate
fragen Sie lhre néchste Service-

station nach der Mdglichkeit einer
Instandsetzung.



Installation Instructions

Dear Customer,

Congratulations on purchasing your new STEINEL
LED floodlight projector and thank you for the
confidence you have shown in us. You have chosen
a high-quality product that has been manufactured,
tested and packed with the greatest care.

Principle

The LED floodlight projector's photoelectric sensor
system brings new radiance to outdoor advertising.
This sensor system measures ambient brightness and
automatically switches the light ON at dusk and, with
a variety of switching options, automatically OFF
again at dawn.

System Components

@® Wall mount with power supply unit
@ Sealing plug

(® LDR sensor

@ LED floodlight head

(® Heat sink

(® Lamp arm with cover

@ Lamp arm adjuster

® Note: Master/slave

©® Floodlight head swivel range

©)

A Safety Warnings

W Disconnect the power supply before attempting
any work on the light.

B During installation, the electrical wiring being con-
nected must be dead. Therefore, switch off the
power first and use a voltage tester to make sure
the wiring is off circuit.

M Installation of these light involves work on the
mains power supply; this means it must be carried
out professionally in accordance with national
wiring regulations and electrical operating
conditions (@ -VDE 0100, & -OVE/ONORM
E 8001-1, @ -SEV 1000)

Please familiarise yourself with these instructions
before attempting to install the light because pro-
longed, reliable and trouble-free operation will only
be ensured if it is fitted and used properly.

We hope your new STEINEL LED floodlight projector
will bring you lasting pleasure.

Programme selector
H Slave mode
Twilight mode
Night economy mode
@ Twilight setting
@ Even illumination of surfaces lit
@ Drainage hole
I Mains connection, concealed wiring
[ Mains connection, surface wiring

W Do not install the light on n Qmmable @

surfaces.

B Suitable for indoor and o se.

W The sensor-switched LER, flogellight is only
intended for wall mougtin d not for eiIing
mounting.

W The housing gets War
switched ON.©nly
head once i cooled down.

| Do not Io8lginto the LE t short
range or for any prol eriod

-10 -

Installation
The mains supply lead is a 3-core cable.
L = phase conductor (usually black, brown or grey)

N neutral conductor (usually blue)
PE = protective-earth conductor (green/yellow) ©

Note: Master/slave

To avoid distagbing influences afthe ®DR sensor
(e.g. from@ pected flogelights (slave), we
recommendig ing the m| @ loodlight outermost
in all 0

L 4

ions
L4 .
Qrogramm\ﬂgow setting: programme 2)

approx. 3h

Note on night economy function:

The night economy mode always ends in the early
hours of the morning between approx. 4 and 5 a.m.
After then, the light switches ON again automatically
when it's dark if the morning hours option is set to
ON. The sensor contains no integrated clock, the
middle of the night is only determined by the length of
the dark phases. To work perfectly, this means it is
important for the floodlight to be permanently connec-
ted to the power supply during this period. The flood-

Important: Getting the cable connections crossed
will produce a short circuit in the light or in your fuse
box. In this case, you must identify the individual
cables and re-connect them. An appropriate mains
switch for switching the light ON and OFF can be
installed in the mains lead.

This way, the light measured at LDR sensor is a true
reading.

H Slave mode:
The floodlight is switched ON by another flood-
light in P2 or P3. It can also be switched ON and
OFF manually or by timer.

Twilight mode:
Light ON as from light-level setting selected.

Night economy mode:
Light ON as from light-level setting selected and
OFF for 3 hours one hour after midnight. Then
ON until the light-level setting selected.

light is switched ON all the time during the first night
(calibration phase). Values remain saved even in the
event of mains power failure. We do not recommend
interrupting the power supply in the programme. The
values are determined over several nights which
means that in the event of any fault occurring the
floodlight should be observed over several nights

to see whether the switch-OFF time moves towards
midnight.

Twilight setting
(response threshold) @
(Factory setting:
daylight operation 100 lux)
o C
2 -100 lux

The sensor's response threshold can be infinitely
varied from 2 — 100 lux.

Control dial set to O =
daylight operation (approx. 100 lux)

Control dial set to =
night-time operation approx. 2 lux.

11 -
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Technical Specifications

Sensor-switched
LED floodlight

XLed FL-50

XLed FL-100

Dimensions (h x w x d):

182 x 175 x 541 mm

182 x 175 x 1041 mm

Output: 9 LEDs, approx. 25 W 9 LEDs, approx. 25 W
Power supply: 230-240 V/50 Hz 230-240 V/50 Hz
Light colour approx. 3500 Kelvin (warm white) approx. 3500 Kelvin (warm white)

Luminous flux:

820 lumens (approx. 42 Im/W)

820 lumens (approx. 42 Im/W)

Colour rendering index:

RA = 90%

RA = 90%

Max. additional
switching capacity:
2B

T F

Uy oo

16 floodlight projectors

Incandescent lamps, 800 W max. at 230 V AC
Fluorescent lamp, 400 W max., at cos ¢ = 0.5,

inductive load at 230 V AC

Fluorescent lamps, low-energy bulbs,
LED lights with electronic ballast operating on 230 V AC,
max. of 4 x 60 W each, C < 88 pF

LED life expectancy:

up to 50,000 hours

up to 50,000 hours.

Area light is projected on:

285 m?

385 m?

Floodlight adjustment range:

180° (tilting)
120° (turning)

180° (tilting)
120° (turning)

Twilight setting: 2 —100 lux 2 —100 lux
Weight: 2.2 kg 2.5 kg
Temperature range: -20 °C to +50 °C -20 °C to +50 °C
IP rating: IP 44 IP 44
Protection class | | §
Troubleshooting t
Malfunction Cause Remedy , Q
Sensor-switched LED floodlight B Fuse has blown; not switched B New fuse power switoH,
without power ON; break in wiring check wj ith voltage

B Short circuit B Check.c ions

B Check ction

Sensor-switched LED floodlight
will not switch ON

Twilight setting in night-time
mode during daytime operation
Mains power switch OFF

Fuse faulty

Timer not switching ON/OFF or
manual override not functioning

3

B Adjust

. (e [l ON

H°R ce fuse onnection
if fecessary
Check timer, | override

Sensor-switched LED floodlight
will not switch OFF

B LDR sensor covered/dirty

12 -

™ Check@

C € Declaration of Conformity

This product complies with

- Low-Voltage Directive 2006/95/EC
- EMC Directive 2004/108/EC

- RoHS Directive 2011/65/EC

- WEEE Directive 2012/19/EC

Functional Warranty

This STEINEL product has been
utmost care, tested for proper o and safety
and then syljected to random gamplg, inspection.

% s that it is jpn ect condition and
griod i's 3 ye starts on the date

2 sumer. remedy defects
aterial flaw: nufacturing faults.
will be met by Tepair or replacement of

n@iscretion. The warranty
ance. Further g@nseque
shall be ex&&

wear parts, damage or
oper treatment or mainten-
lal damage to other objects

Claims under the warranty will only be accepted if the
light is sent fully assembled and well-packed with a
brief description of the fault, a receipt or invoice (date
of purchase and dealer's stamp) to the appropriate
Service Centre.

Repair service:

If defects occur outside the warranty
period or are not covered by warran- 26 month
ty, ask your nearest service station

for the possibility of repair.

13-
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(® Instructions de montage

Cher client,

Nous vous remercions de la confiance que vous avez
témoignée a STEINEL en achetant votre nouveau
projecteur de fagade a LED STEINEL. Vous avez
choisi un article de tres grande qualité, fabriqué, testé
et conditionné avec le plus grand soin.

Le principe

Le détecteur crépusculaire du projecteur de fagade a
LED donne un nouvel éclat a la publicité extérieure.
Le détecteur enregistre la luminosité ambiante, allume
automatiguement la lumiére a la nuit tombante et
|'éteint de nouveau automatiquement en fonction des
différentes options de commande.

Description de I'appareil

@ Support mural avec bloc secteur

(@ Bouchon

(® Détecteur a cellule photosensible
@ Téte du projecteur a LED

(® Dissipateur de chaleur

(® Bras et capot

@ Réglage du bras du projecteur

® Info : Maitre/Esclave

© Orientabilité de la téte du projecteur

©)

A Consignes de sécurité

B Avant toute intervention sur I'appareil, couper
I'alimentation électrique !

B Pendant le montage, les conducteurs a raccorder
doivent étre hors tension. Il faut donc d'abord
couper le courant et s'assurer de |'absence de
courant a I'aide d'un testeur de tension.

B L'installation de ces appareils implique une inter-
vention sur le réseau électrique et doit donc étre
effectuée correctement et conformément a la
norme NF C-15100.

B Ne pas installer I'appareil sur des surfaces
facilement inflammables.

-14 -

Installation

Le céble secteur est composé d'un cable a

Avant de I'installer, veuillez lire attentivement ces 3 conducteurs

instructions de montage. En effet, seules une installa-
tion et une mise en service correctement effectuées L
garantissent durablement un fonctionnement impec- N
cable et fiable.

= phase (généralement noir, marron ou gris)
= neutre (généralement bleu)
PE = conducteur de terre (vert/jaune) @
Nous souhaitons que votre nouveau projecteur a
faisceau extensif STEINEL vous apporte entiere
satisfaction.
Info : Maitre/Esclave

Nous conseillons de monter sysig

pour le détgetetina cellule photo-
8 4 des @ eurs reliés par
L 4
gtionnem

Sélection du programme
H Fonctionnement en mode "esclave"
Déclenchement crépusculaire

H Mode économique nocturne &
Réglage du seuil de déclenchement crepusé

@ Eclairage homogene des surfaces a éclairer
@@ Trou d'évacuation

I Raccordement au secteur avec cable en

m

Raccordement au secteur avec cabl e OFF

Remarque concernant le fonctionnement en mode
economlque nocturne :

Le mode économique nocturne se termine toujours au
petit matin entre 4 et 5 heures environ. Le projecteur
est ensuite de nouveau allumé dans I'obscurité si le
réglage pour les heures matinales est sur MARCHE.
Le détecteur n’a pas d’horloge et identifie le milieu de
la nuit uniquement au moyen de la durée des phases

W Pour utilisation a I'extérieur

M Le projecteur LED a détect
ment pour un montage m
montage au plafond.

M Quand le projecteur f
Laisser refroidir la té

u Ne pas. regfr, irectement pe- LED d’obscurité. C'est pourquoi il est important que le
& allumég d' urte dist pendant projecteur soit en permanence sous tension pendant
un nt prolongé (> . Cela pour-

Important : une inversion des branchements entrai-
nera plus tard un court-circuit dans I'appareil ou dans
le boitier a fusibles. Dans ce cas, il faut identifier les
cébles et les raccorder en conséquence. Il est pos-
sible de monter sur le cable secteur un interrupteur
adéquat permettant la mise en ou hors circuit de
I'appareil.

La détection de la lumiére au niveau du détecteur a
cellule photosensible est ainsi sans équivoque.

Programmes @age effectué en usine : programme 2)

H Fonctionnement en mode "esclave" :
Un autre projecteur pilote le projecteur via P2 ou
P3. Un fonctionnement en pilotage manuel ou via
une minuterie est également possible.

Déclenchement crépusculaire :
Projecteur ALLUME a partir d'une valeur de lumi-
nosité de déclenchement préalablement réglée.

Mode économique nocturne
Projecteur ALLUME a partir d'une valeur de lumi-
nosité de déclenchement prealablement réglée et
ETEINT pendant 3 heures apres minuit. Il est
ensuite ALLUME jusqu'a une valeur de luminosité
de déclenchement préalablement réglée.

cette période, afin qu'il fonctionne parfaitement. Pen-
dant la premiere nuit (phase d’étalonnage), le projec-
teur est allumé en permanence. Les valeurs sont enre-
gistrées et restent conservées en cas de panne de
courant. Nous conseillons de ne pas couper la tension
d'alimentation. Le calcul des valeurs se fait sur plu-
sieurs nuits et, en cas d’erreur éventuelle, il faut
observer le projecteur pendant plusieurs nuits pour
voir si I'heure d’arrét du projecteur se "décale" vers
minuit.

rait endommagel étine.

Réglage de crépuscularité
(seuil de réaction) ()
(réglage effectué en usine :
fonctionnement diurne 100 Ix)

22100 Ix

Seuil de réaction du détecteur réglable en continu de
2 a100 lux.

Bouton de réglage sur D = fonctionnement diurne
d'env. 100 Ix

Bouton de réglage sur = fonctionnement crépus-
culaire d'env. 2 Ix

-15-



Caractéristiques techniques

Projecteur LED a détecteur

XLed FL-50

XLed FL-100

Dimensions (H x | x P) :

182 x 175 x 541 mm

182 x 175 x 1041 mm

Puissance :

9 LED, env. 25 W

9 LED, env. 25 W

Raccordement au secteur :

230-240 V, 50 Hz

230-240 V, 50 Hz

Couleur de la lumiére :

env. 3500 Kelvin (blanc chaud)

env. 3500 Kelvin (blanc chaud)

Flux lumineux :

820 lumens (env. 42 Im/W)

820 lumens (env. 42 Im/W)

Indice de rendu des couleurs

: RA =90 %

RA = 90 %

Puissance d'éclairage
supplémentaire :

208

T F

¥ o

max. 16 projecteurs de facade

Lampes a incandescence, 800 W max. pour 230 V CA
Tube fluorescent, max. 400 W pour cos ¢ = 0,5, charge inductive

pour 230 V CA

Tubes fluorescents, lampes a économie d'énergie,
lampes LED avec ballast électronique pour 230 V CA,

4 x max. par 60 W, C < 88 pF

Durée de vie des LED :

jusqu'a 50 000 h

jusqu'a 50 000 h

Surface éclairée :

285 cm?

385 cm?

Orientabilité de la téte du
projecteur :

180° a la verticale
120° a I'horizontale

180° a la verticale
120° a I'horizontale

Réglage de crépuscularité : 22100 Ix 22100 Ix
Poids : 2,2 kg 2,5 kg
Plage de température : -20 °C a +50 °C -20 °C a +50 °C
Indice de protection : IP 44 IP 44 &
Classe : | | @
Dysfonctionnements :
Probléme Cause Solution ,
Projecteur LED a détecteur B Fusible défectueux, appareil B Changer | défectueux?
sans tension hors circuit, cable coupé mettre I'j teur en cir
vérifier,| a I'aidK
B Court-circuit [ |
| nt
Projecteur LED a détecteur B Pendant la journée, le réglage
ne s'allume pas de crépuscularité est en position
nocturne N
B Interrupteur en position ARRET
B Fusible défectueux
B La minuterie ne s'enclenche/ne
s'éteint pas ou éclairage perma-
nent sans fonction
Projecteur LED a détecteur B Le détecteur a cellule photosen- B Controler/Nettoyer

ne s'éteint pas

sible est couvert/encrassé
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C € Déclaration de conformité

Ce produit est conforme aux directives suivantes :
- directive basse tension 2006/95/CE
- directive compatibilité électromagnétique 2004/108/CE

- directive RoHS 2011/65/CE.

- directive WEEE (relative aux déchets d'équipements

électriques et électroniques) 2012/19/CE

Garantie de fonctionnement

Ce produit STEINEL a été fabriqu"

soin. Son fonctionnement et sa

controlés ant des procédur;
soumis &, atrole final par
garantit u foncti

La du, Fintie est de

réparation i
. La garant

a garantie.

ent irréprochables.
et débute au
ur. Nous remédions

€ @u cons!

provenant dWn vi€e de matiére ou de

. La garantie sefa assurée a notre discré-
h&nge des piéces défec-
Stapplique ni aux piéces

g et défauts dus a une utili-
correctes. Les dommages

g e, ni aux
sation ou maingénal
Qonsécutifs’&' a d’autres objets sont exclus de

La garantie ne s'applique que si I'appareil non
démonté est retourné a la station de service apres-
vente la plus proche, dans un emballage adéquat,
accompagné d'une bréve description du défaut et
d'un ticket de caisse ou d’une facture portant la date

d'achat et le cachet du vendeur.

Service de réparation :

Le service apres-vente de notre usine GARANTIE

effectue également les réparations
non couvertes par la garantie ou sur-
venant aprés I’expiration de celle-ci.

17 -
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O Gebruiksaanwijzing

Geachte klant,

Hartelijk dank voor het vertrouwen dat u met de aan-
schaf van uw nieuwe STEINEL led-spot in ons stelt.

U heeft een hoogwaardig kwaliteitsproduct gekocht,
dat met uiterste zorgvuldigheid vervaardigd, getest en
verpakt werd.

Lees voor de installatie deze gebruiksaanwijzing

Het principe

De schemersensor van de led-spot laat buitenrecla-
me in een geheel nieuw licht stralen. De sensor regis-
treert de omgevingslichtsterkte en schakelt de lamp
bij invallende schemering automatisch in en m.b.v.
verschillende schakelopties weer uit.

Beschrijving van het apparaat

Wandhouder met voedingsgedeelte
afdichtdopje

LDR-sensor

Led-schijnwerper

Koellichaam

Lamparm met afdekking
Fijninstelling lamparm

Opmerking: master/slave
Draaibereik spotkop

OROPO®EO

A Veiligheidsvoorschriften

M Voor alle werkzaamheden aan het apparaat dient
de spanningstoevoer te worden onderbroken!

M Bij de montage moet de aan te sluiten elektrische
kabel spanningsvrij zijn. Daarom eerst de stroom
uitschakelen en op spanningsloosheid testen met
een spanningstester.

M Bij het installeren van deze apparaten werkt u met
netspanning. De installatie moet daarom vakkundig
volgens de geldende installatievoorschriften en
aansluitingsvoorwaarden worden uitgevoerd
(@® -VDE 0100, ® -OVE/ONORM E 8001-1,

@ -SEV 1000)

nauwkeurig door, want alleen een vakkundige instal-
latie en ingebruikneming garanderen een lang,
betrouwbaar en storingvrij gebruik.

Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe led-spot
voor een groot opperviak van STEINEL.

Programmaselectie
H slave-modus
schemermodus
nachtspaarstand
Schemerinstelling

Netaansluiting voor leidingen in de mpul
Netaansluiting voor leidingen op d

Q)

@ Gelijkmatige verlichting van de te verlichten
opperviakken

® Afvoergaatje

n

o

uur

B Monteer het apparaat niet o@waal licht ot
vlambare opperviakken.

W Geschikt voor buiten e

M De sensor-led-spot is
montage en niet v

W De behuizing van

]
& (> 5 min.) in de led-I
beschadiging van

langere tijd
en. Dit kan tot
tvlies leiden.
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Installatie

De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige kabel:

L = fase (meestal zwart, bruin of grijs)
N = nuldraad (meestal blauw)
PE = aardedraad (groen/geel) ©

Opmerking: master/slave

Om storende invloeden te voorkol bij de LDR-
sensor, bijv. door aangesloten spdts (Slgve), advise-
e buitenkant

ren wij om master-spot altijd
te monter,

Opmerking nachtspaarstand:

De nachtspaarstand eindigt altijd in de vroege och-
tenduren tussen ca. 4:00 en 5:00 uur. Daarna wordt
de spot bij duisternis weer ingeschakeld, wanneer
de instelling voor de ochtenduren op ON staat. In de
sensor is geen klok geintegreerd, het midden van de
nacht wordt alleen bepaald door de lengte van de
donkere fases. Daarom is het voor een storingvrije
werking belangrijk dat de lamp gedurende deze tijd

Belangrijk: verwisseling van de aansluitingen leidt in
het apparaat of in uw zekeringenkast tot kortsluiting.
In dit geval moeten de afzonderlijke kabels geidentifi-
ceerd en opnieuw gemonteerd worden. In de stroom-
toevoerkabel kan een geschikte netschakelaar voor
IN- en UIT-schakelen worden gemonteerd.

De lichtregistratie op de LDR-sensor is dan duidelijk.

H Slave-modus:
De spot wordt door een andere schakelaar met
P2 of P3 ingeschakeld. Het is ook mogelijk om
manueel te schakelen m.b.v. een schakelklok.

Schemermodus:
AAN vanaf de ingestelde schemerwaarde.

Nachtspaarstand:
AAN vanaf de ingestelde schemerwaarde en een
uur na middernacht gedurende 3 uur UIT. Vervol-
gens AAN tot de ingestelde schemerwaarde.

van netspanning wordt voorzien. Gedurende de eerste
nacht (inmeetfase) is de lamp volledig ingeschakeld.
De waarden worden zo opgeslagen dat ze beveiligd
zijn tegen stroomuitval. Wij adviseren om de stroom in
het programma niet te onderbreken. De waarden wor-
den gedurende meerdere nachten berekend, daarom
moet in een evt. storinggeval meerdere nachten wor-
den bekeken of de uitschakeltijd van de lamp richting
middernacht verandert.

Schemerinstelling
(drempelwaarde) ()
(Instelling af fabriek:
daglichtstand 100 lux)

2 —100 lux

Traploos instelbare drempelwaarde van de sensor
van 2 - 100 lux.

Instelknopje op g daglichtstand, ca. 100 lux
Instelknopje op © = schemerstand, ca. 2 lux

-19 -
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Technische gegevens

Sensor-led-spot

XLed FL-50

XLed FL-100

Afmetingen (H x B x D):

182 x 175 x 541 mm

182 x 175 x 1041 mm

Vermogen:

9 led's, ca. 25 W

9 led's, ca. 25 W

Netaansluiting:

230-240 V, 50 Hz

230-240 V, 50 Hz

Lichtkleur:

ca. 3500 kelvin (warm wit)

ca. 3500 kelvin (warm wit)

Lichtstroom:

820 lumen (ca. 42 Im/W)

820 lumen (ca. 42 Im/W)

Index kleurweergave:

RA = 90%

RA = 90%

Extra schakelvermogen:

,:6:,

T F

Uy 11O

max. 16 spots voor een groot opperviak
gloeilampen, max. 800 W bij 230 V AC

tl-buis, max. 400 W bij cos ¢ = 0,5,
inductieve belasting bij 230 V AC

tl-lampen, spaarlampen, led-lampen met elektronisch
voorschakelapparaat bij 230 V AC, 4 x max. elk 60 W,
C <88 pF

Levensduur led-lampjes:

max. 50.000 uur

max. 50.000 uur

Verlicht opperviak:

285 cm?

385 cm?

Draaibereik spotkop: verticaal 180° verticaal 180°
horizontaal 120° horizontaal 120°
Schemerinstelling: 2 - 100 lux 2 - 100 lux
Gewicht: 2,2 kg 2,5 kg
Temperatuurbereik: -20 °C tot +50 °C -20 °C tot +50 °C
Bescherming: IP 44 IP 44
Beschermingsklasse: | |
Bedrijfsstoringen
Storing Oorzaak Oplossing ,
Sensor-led-spot zonder B zekering defect, stroom niet B nieuwe z | etscha
netspanning ingeschakeld, kabel onderbroken inschak bel met s
i trolere|
B kortsluiting K

Sensor-led-spot schakelt niet aan B bij daglicht, schemerinstelling en ¥
staat op nachtstand
B netschakelaar UIT
B zekering defect i ventueel
leren
B de schakelklok schakelt niet
uit/aan resp. permanente te verlichting
verlichting functioneert niet
Sensor-led-spot schakelt niet uit B LDR-sensor afgedekt/vies B controlerefreinigen

-20 -
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houd ontst#:
% esloten val

kela:

C € Conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan de:

- laagspanningsrichtlijn 2006/95/EG
- EMC-richtlijn 2004/108/EG

- RoHS-richtlijn 2011/65/EG

- WEEE-richtlijn 2012/19/EG

Functiegarantie

Dit STEINEL-product is met grote
gefabriceerd, getest op goede wg

gvuldigheid
i n veiligheid
R vervolgens

én gaat in op
lant. Alle klachten,

dos deskundig gebruik of onder-
shade aan andere voorwerpen is uit-

f gebreken, dj

De garantie wordt alleen verleend wanneer het niet-
gedemonteerde apparaat met korte storingsbeschrij-
ving, kassabon of rekening (koopdatum en winkelier-
stempel), goed verpakt naar het desbetreffende servi-
ceadres wordt gestuurd.

Reparatieservice:

Na afloop van de garantieduur of bij
gebreken die niet onder de garantie
vallen, kunt u het dichtstbijzijnde ser-

viceadres naar de mogelijkheden van
een reparatie vragen.

-21-
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(D lIstruzioni per il montaggio

Gentili Clienti,

molte grazie per la fiducia che ci avete dimostrato
acquistando il Vostro nuovo faro LED a largo fascio
STEINEL. Avete scelto un prodotto pregiato di alta
qualita che e stato costruito, provato e imballato con
la massima scrupolosita.

Il principio

Il sistema di sensori crepuscolari del faro LED a largo
fascio mette in risalto le insegne pubblicitarie con una
nuova illuminazione.

Il sistema di sensori rileva la luminosita dell'ambiente
e si attiva automaticamente quando comincia a fare
scuro per poi disattivarsi altrettanto automaticamente
con diverse opzioni di comando.

Descrizione apparecchio

@ Supporto per il montaggio a parete
con alimentatore

(@ Tappo di tenuta

® Sensore LDR

(@ Testata del faro LED

(® Termodispersore

(® Braccio della lampada con copertura

@ Regolazione del braccio della lampada

Avvertenza: Master/Slave

(© Area di rotazione testata del faro

A Avvertenze sulla sicurezza

B Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull'apparec-
chio, togliete sempre la corrente!

B Durante il montaggio la linea elettrica deve essere
scollegata. Prima del lavoro, occorre pertanto
togliere la tensione e accertarne |'assenza della
stessa mediante uno strumento di misurazione del-
la tensione.

M L'installazione di questi apparecchi richiede lavori
alla linea di alimentazione elettrica; per questo
motivo I'installazione deve essere eseguita a regola
d'arte e in ottemperanza delle norme per l'installa-
zione vigenti nel relativo paese ((® - VDE 0100,

@ -OVE/ONORM E 8001-1, @ -SEV 1000)

Vi preghiamo di procedere all'installazione solo dopo
aver letto attentamente le presenti istruzioni di mon-

taggio. Solo un'installazione e una messa in funzione
effettuate a regola d'arte possono infatti garantire un
funzionamento affidabile, privo di disturbi e di lunga

durata.

Vi auguriamo di essere pienamente soddisfatti del
Vostro nuovo faro LED a largo fascio STEINEL.

Selezione del programma

H Funzionamento Slave

Modalita crepuscolare

Modalita risparmio durante la notte
@ Regolazione di luce crepuscolare
@ llluminazione omogenea delle superfici
@ Foro di scarico

I Allacciamento alla rete cavo sotto intonay Q
I Allacciamento alla rete cavo sopra ingon.

B Non montate I'apparecchio
facilmente infiammabili.

B Adatto per locali esterni €

M |l faro LED a sensore &

gio a muro e non per i

B Durante il funziona i
diventa molto caldg@. cambiare ['
della testina a te sempr

freddato.

] Non' guardate direttamel
& LED a breve distanz
prolungato (> 5 mi

danneggiare.

retina si potrebbe

-22 -

Installazione
Il cavo di alimentazione alla rete ha 3 fili.
L = fase (di norma nero, marrone o grigio)

N = filo neutro (nella maggior parte dei casi blu)
PE = conduttore di terra (verde/giallo) ©

Avvertenza Master/Slave

bero ostacolare
ti - Slave -),
mpre sul lato

Ai fini di evitare interferenze che po

il sensore LDR (per es. dovute a faff c
consigliamagydi i

esterno.

nstallare il faro M sel
ll (impa

Avvertenza Funzione di risparmio durante la notte
La funzione di risparmio durante la notte termina sem-
pre nelle prime ore del mattino, tra le 4.00 e le 5.00
circa. Dopo di cio il faro in caso di oscurita si riaccen-
de, a condizione che I'impostazione per le ore del
mattino sia su ON. Nel sensore non ¢ integrato un
orologio, il momento in cui si raggiunge la meta della
notte viene rilevato solo attraverso la lunghezza delle
fasi di oscurita. Pertanto ai fini di un perfetto funziona-
mento & importante che il faro durante questo periodo

Importante: lo scambio di collegamenti causa un
corto circuito nell'apparecchio o nella sua valvoliera.
In questo caso & necessario identificare i singoli cavi
e rimontarli. Nel cavo di alimentazione si pu0 installare
un interruttore adeguato per accendere e spegnere.

Il rilevamento della luce sul sensore LDR ¢ in tal modo
chiaro e univoco.

azigpe da parte del costruttore: programma 2)

H Funzionamento Slave:
Il faro viene acceso tramite un altro faro con
P2 o P3. Sono possibili anche il comando
manuale o il comando con timer.

Modalita crepuscolare
ON a partire dal valore crepuscolare impostato.

Modalita risparmio durante la notte
ON a partire dal valore crepuscolare impostato
e OFF per 3 ore a partire da un'ora dopo la
mezzanotte. Poi ON a partire dal valore
crepuscolare impostato.

venga alimentato permanentemente con corrente elet-
trica. Durante la prima notte (fase di misurazione) il
faro & completamente acceso. | valori vengono memo-
rizzati in modo da non venire persi in caso di mancan-
za di corrente. Consigliamo di non interrompere la
tensione durante il programma. | valori vengono rile-
vati nel corso di pil notti, per questo motivo, in caso
di un eventuale guasto, si consiglia di osservare per
pil notti se I'ora di spegnimento del faro si sposta
sempre pilu verso mezzanotte.

Regolazione crepuscolare
(soglia d'intervento) ()

(Impostazione da parte del
costruttore: funzionamento con

luce diurna 100 Lux)

2 - 100 Lux

Soglia d'intervento del sensore a regolazione conti-
nua da 2 a 100 Lux.

Regolatore impostato su Q = funzionamento con
luce diurna, ca. 100 Lux

Regolatore impostato su ( = funzionamento
crepuscolare ca. 2 Lux.
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Dati tecnici

Faro LED tecnologia
a sensori

XLed FL-50

XLed FL-100

Dimensioni (A x L x P):

182 x 175 x 541 mm

182 x 175 x 1041 mm

Potenza:

9 LEDs, ca. 25 W

9 LEDs, ca. 25 W

Allacciamento alla rete:

230-240V, 50 Hz

230-240V, 50 Hz

Colore della luce:

ca. 3500 Kelvin (bianco caldo)

ca. 3500 Kelvin (bianco caldo)

Flusso luminoso:

820 Lumen (ca. 42 Im/W)

820 Lumen (ca. 42 Im/W)

C € Dichiarazione di conformita

Questo prodotto & conforme alle seguenti direttive:

- Direttiva sulla bassa tensione 2006/95/CE

- Direttiva sulla compatibilita elettromagnetica
2004/108/CE

- Direttiva sulla restrizione dell'uso di determinate
sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche
ed elettroniche 2011/65/CE

- Direttiva RAEE 2012/19/CE

Indice di resa cromatica:

RA = 90% RA = 90%

Potere d'interruzione
supplementare:

2B

T F

Uy 1/co

max. 16 fari a largo fascio
Lampadine a incandescenza, max. 800 W a 230 V AC

Tubo fluorescente, max. 400 W a cos ¢ = 0,5,
carico induttivo a 230 V AC

Lampade fluorescenti, lampadine a basso consumo energetico,
lampade LED con ballast elettronico a 230 V AC,
4 x max. ogni 60 W, C < 88 puF

iona
Que STEINEQ?e costruito con la
massigna cura, con contrOlliggdl funzionamento e del

onfgrmita alle norme vigenti in

Durata dei LED:

ettuati collaudi con prove a

fino a 50.000 ore fino a 50.000 ore

Superficie proiettata:

285 cm? 385 cm?

Area di rotazione testata
del faro:

180° in verticale
120° in orizzontale

180° in verticale
120° in orizzontale

Regolazione di luce 0 Iprestazione della garanzia consiste
crepuscolare: 2-100 Lux 2-100 Lux a nos% ione nella riparazione o nella sostitu-
zione ezz| difettosi. Il diritto alla prestazione di
Peso: 2,2 Kg 2,5 Kg gara i8he a decadere in caso di danni a pezzi
Campo di temperatura: da-20°Ca+50°C da-20°Ca+50°C N\ sog%usura nonché in caso di danni o difetti
Grado di protezione: P 44 P 44 &so a ricondurre ad un trattamento inadeguato

a cattiva manutenzione. Sono esclusi dal

Classe di protezione:

garanzia gli ulteriori danni conseguenti che

Disturbi di funzionamento

Guasto

i€ano su oggetti estranei.

Causa Rimedio

Spot LED a sensore senza
tensione

B Fusibile difettoso, lampada non
accesa, punto di interruzione
nel cavo

B Sostituite il@, accend
I'interrut cowtrollate |
linea di @azione cogf'u

voltm

gli allacciai ti
il collegament

W Corto circuito

Lo spot LED a sensore non
si accende

M In funzionamento di giorno |
I'impostazione del crepuscolare i

e regolata sul funzionamento di
notte
Interruttore di rete spento ccendete,

]
M Fusibile difettoso W Cambiate b
eventu e controllate
I'allacgial
B |l timer non si accende/spegne H Contro|
ossia luce continua senza Ora/Luce continua
funzione
Lo spot LED a sensore B Sensore LDR coperto/sporco H Controllatelo/pulitelo

non si spegne
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La garanzia viene prestata solo se |'apparecchio
viene inviato non smontato, ben imballato e accom-
pagnato da una breve descrizione del difetto e dallo
scontrino o dalla fattura (in cui siano indicati la data
dell'acquisto e il timbro del rivenditore), al centro di
assistenza competente.

Centro assistenza riparazioni:

dopo la scadenza del periodo di
garanzia o in caso di difetti peri quali 83 mesi

non si ha diritto alla prestazione di

garanzia, siete pregati di rivolgeri al

centro di assistenza piu vicino per informari sulla
possibilita di riparazione.
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(® Instrucciones de montaje

Apreciado cliente:

Gracias por la confianza que nos ha dispensado al
comprar su nuevo proyector de dreas LED STEINEL.
Se ha decidido por un producto de alta calidad, pro-
ducido, probado y embalado con el mayor cuidado.

El concepto

La deteccion crepuscular del proyector de areas LED
da nuevo resplandor a la publicidad.

El sensor registra la luminosidad ambiental y encien-
de la luz automaticamente al oscurecer y la apaga de
nuevo automaticamente con diferentes opciones de
conmutacion.

Descripcion del aparato

@ Soporte mural con fuente de alimentacion
(@ Tapodn obturador

® Fotosensor

@ Cabezal de proyeccién LED

(® Disipador

(® Brazo del proyector con tapa

@ Ajuste del brazo

Informacion: maestro/esclavo

(© Girabilidad cabezal de proyeccion

A Indicaciones de seguridad

B jAntes de comenzar cualquier trabajo en el
aparato, interrimpase la alimentacion de tensién!

B Para el montaje, el cable eléctrico a enchufar
deberd estar sin tensiéon. Por eso, desconecte
primero la corriente y compruebe la ausencia
de tension con un comprobador de tension.

M La instalacion de estos aparatos supone un
trabajo en la red eléctrica; por ello, tiene que
realizarse profesionalmente segun las prescrip-
ciones de instalacién y condiciones de conexién
especificas de cada pais (® - VDE 0100,

@& -OVE/ONORM E 8001-1, €@ -SEV 1000)

Le rogamos se familiarice con estas instrucciones de
montaje antes de instalarlo. Sélo una instalacion y
puesta en funcionamiento adecuadas garantizaran un
servicio prolongado, eficaz y sin alteraciones.

Le deseamos que disfrute durante mucho tiempo con
su nuevo proyector de dreas LED STEINEL.

Seleccién de programa
H Servicio esclavo
Modo crepuscular
Modo de consumo nocturno reducido
Regulacion crepuscular

@ lluminacion homogénea de las areas a alumjgfa
@3 Desagle

Il Conexion eléctrica cable empotrado

o

Conexidn eléctrica cable de superficj

o

B No monte el aparato sobre |
ser facilmente inflamables.
B Apto para el interior y el o

M El proyector Sensor LEByg6l
montaje en la pared yqgo el mont.

techo.

B La carcasa del pr e calienta
funcionamientd. Rea e la orie
cabezal LE| unavez se ha

| No lampara LE
durante un periodo do (> 5 min.).
Esto puede provoc, jones en la retina.
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Instalacion

El cable de alimentacion de red consta de un cable
trifilar:

L = fase (generalmente negro, marrén o gris)
N = neutro (generalmente azul)
PE = toma de tierra (verde/amarillo) ©

Informacién: maestro/esclavo

Para evitar efectos negativos en el fgtosensor (p. €j.,
por proyectores conectados (esclados)ge recomienda
montar el peyector maestro siel | lado exterior.

S que s%
sta previs& el
eng

Informacion funcién de consumo nocturno reducido:
El modo de consumo reducido acaba siempre al ama-
necer, entre las 4:00 y las 5:00 horas. Después, el pro-
yector vuelve a encenderse al oscurecer, si el ajuste
para el amanecer esta puesto en ON. En el sensor, no
hay reloj integrado, la mitad de la noche se calcula sélo
por la duracioén de las fases de oscuridad. Por este
motivo, sera importante que el sensor reciba tension
constante durante este tiempo para que funcione

Importante: Conexiones invertidas provocaran mas
tarde cortocircuitos en el aparato o en la caja de fusi-
bles. En tal caso, habra que identificar cada uno de
los conductores y montarlos de nuevo. En el cable de
alimentacién de red, se puede montar un interruptor
apropiado para conectar y desconectar la tension.

Asi, la deteccion luminica del fotosensor es inequivoca.

H Servicio esclavo
El proyector se enciende por medio de otro pro-
yector con P2 o P3. También es posible la con-
mutacién manual o con temporizador.

Modo crepuscular:
Encendido a partir del valor crepuscular ajustado.

Modo de consumo nocturno reducido:
Encendida a partir del valor crepuscular ajustado,
y apagada durante 3 horas una hora después de
medianoche. Después encendida hasta el valor
crepuscular ajustado.

correctamente. Durante la primera noche (fase de cali-
bracion) el proyector estd completamente encendido.
Los valores son almacenados asegurados contra un
corte de tensién. Recomendamos no interrumpir la ten-
sién en el programa. Los valores se calculan durante
varias noches, debiéndose observar, por eso, en caso
de un eventual fallo, durante varias noches si el tiempo
de desconexién del proyector tiende a modificarse hacia
la hora de medianoche.

Regulacién crepuscular
(punto de activacion) @
(configuracién de fabrica:
funcionamiento diurno 100 lux)
o C
2 -100 lux

Umbral de respuesta con regulacion del sensor sin
etapas de 2 - 100 lux.

Tornillo de regulacién puesto en Q = funcionamiento
diurno aprox. 100 lux

Tornillo de regulacion puesto en ( = funcionamiento
crepuscular aprox. 2 lux
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Datos técnicos

Proyector Sensor LED XLed FL-50 XLed FL-100
Dimensiones
(alt. x anch. x prof.) 182 x 175 x 541 mm 182 x 175 x 1041 mm

Potencia: 9 LED, aprox. 25 W 9 LED, aprox. 25 W
Tensién de red: 230-240V, 50 Hz 230-240V, 50 Hz
Color de luz: aprox. 3500 kelvin (blanco calido) 3500 kelvin (blanco cdlido)

Flujo luminoso:

820 lumen (ca. 42 Im/W)

820 lumen (ca. 42 Im/W)

indice de reproduccién

cromatica: RA = 90%

RA = 90%

Bgtencia de ruptura adicional:

T F

¥ oo

max. 16 proyectores de areas
bombillas incandescentes, max. 800 W con 230 V AC

lampara fluorescente, méax. 400 W con cos ¢ = 0,5,
carga inductiva con 230 V AC
lamparas fluorescentes, bombillas de bajo consumo,

lamparas LED con balastro electrénico con 230 V AC,
4 x max. 60 W, C < 88 uF

Vida util LED: hasta 50.000 h hasta 50.000 h
Superficie proyectada: 285 cm? 385 cm?

Girabilidad cabezal de vertical 180° vertical 180°
proyeccion: horizontal 120° horizontal 120°
Regulacioén crepuscular: 2 —100 lux 2 —100 lux

Peso: 2,2 kg 2,5 kg

Campo de temperatura: -20 °C a +50 °C -20 °C a +50 °C

indice de proteccién: IP44 IP44

Clase de proteccion: | |

Fallos de funcionamiento C
Fallo Causa Solucion 4

Proyector Sensor LED sin tension

M cortocircuito

MW fusible defectuoso, interruptor en
OFF, linea interrumpida

B cambiar fusi

er interru

El proyector Sensor LED no se
enciende

B temporizador no enciende/
apaga o alumbrado permanente
sin funcién

M en servicio diurno, regulacion
crepuscular puesta en funciona-
miento nocturno

M interruptor en OFF

M fusible defectuoso

El proyector Sensor LED no se
apaga

M fotosensor tapado/ensuciado

B comprobar/limpiar
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C € Declaracion de conformidad

Este producto cumple con la
- Directiva de baja tensién 2006/95/CE
- Directiva CEM 2004/108/CE
- Directiva RoHS 2011/65/CE
- Directiva RAEE 2012/19/CE

Garantia de funcionamiento

Este producto STEINEL ha sido el
méxi_mo esmero, habieqdo pasa

O el cambio géwg

desgaste y dafjos
0 mantenirfiegtoN

a garantia | i
objetoQ

T,

tos originados por un uso
adecuados. Quedan excluidos de
s consecuenciales causados en

La garantia sélo sera efectiva enviando el aparato no
deshecho, con una breve descripcién del fallo, tique
de caja o factura (con fecha de compra y sello del
comercio), bien empaquetado, al correspondiente
centro de servicio.

Servicio de reparacion:

Una vez transcurrido el periodo de
garantia o en caso de defectos sin 26 meses

derecho de garantia, consulte su
centro de reparacion mas proximo
para averiguar una posible reparacion.

DE FUNCIONAMIENTO
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(® Instrucoes de montagem

Estimado cliente

Agradecemos-lhe a confianga depositada em nés ao
comprar o novo projetor LED da STEINEL. Trata-se
de um produto de elevada qualidade produzido,
testado e embalado com o méximo cuidado.

O principio

O sistema de sensores crepusculares do projetor
LED de grande superficie dd um novo esplendor

aos reclames luminosos de exterior. O sistema de
sensores regista a claridade do ambiente, ligando
automaticamente a luz ao escurecer e desligando-a
automaticamente ao romper do dia, permitindo, ainda
algumas opc¢des de comutagéo personalizadas.

Descricao do aparelho

@ Suporte de fixagdo a parede com alimentador
de rede

@ Bujao vedante

® Sensor LDR

@ Cabeca do projetor LED

(® Corpo de refrigeragéo

(® Brago do candeeiro com cobertura

@ Ajuste do brago do candeeiro

Indicacéo referente a Master/Slave

(@ Margem de orientacdo da cabega do projetor

A Instrucdes de seguranca

B Antes de executar qualquer trabalho no aparelho,
desligue-o da corrente de alimentagéo!

B Durante a montagem, o cabo elétrico a conectar
deve estar isento de tens&o. Para tal, desligue pri-
meiro a corrente e verifique se ndo ha tensao,
usando um busca-polos.

B A instalacdo do sensor consiste essencialmente
em lidar com tensdo de rede; por esse motivo, terd
de ser realizada de forma profissional segundo as
respetivas prescri¢oes de instalagdo e condicbes
de conexao habituais nos diversos paises
(@ -VDE 0100, ® -OVE/ONORM E 8001-1,

@® -SEV 1000)

Antes de proceder a instalagéo, familiarize-se com
estas instrugcdes. S6 uma instalagéo e colocagao em
funcionamento corretas podem garantir a longevida-
de do produto e um funcionamento fidvel e isento de
falhas.

Fazemos votos que tenha prazer ao trabalhar com

o seu novo projetor LED de grande superficie da
STEINEL.

Selegéo do programa
H Modo de funcionamento Slave
Modo crepuscular
Modo noturno econémico
Regulagéo crepuscular

Orificio de escoamento

Ligacéo a rede elétrica cabo proveniente
montagem embutida
I Ligacéo a rede elétrica cabo proveni€nt

montagem saliente

)

@ lluminagao uniforme das superficies que se pre
tendem iluminar

®

[ 1] rede,

B Nao monte o aparelho em cj u
facilmente inflamaveis.

B Apropriado para aplicagd %rior e e;i®
W O projetor LED com serigQr nas é previ ra
e

a montagem na pare:
teto.

B Em funcionamentof o 0 do proje ece.
Alinhar a cabg€a L enas qua a estiver

fria.
nem por demasiado

]
& desrespeito a esta j

lesdes na retina.

¢ao poder causar
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Instalacao

O cabo proveniente da rede é formado por um cabo
de 3 fios:

L = fase (geralmente preto, castanho ou cinzento)
N = neutro (geralmente azul)
PE = condutor terra (verde/amarelo) ©

Indicacao referente a Master/Slave

0 sensor LDR
abo (Slave)),
seja sempre

Para evitar influéncias interferente:
(por ex. devido a projetores ligad

recomendamos que o projetor
montado @erior.
Is

(regulacéo gle fabrica: programa 2)
a

Indicacéao referente ao modo noturno
economizador:

O modo noturno economizador termina sempre ao
romper do dia, aprox. entre as 4 e as 5 horas da
manha. Depois, o projetor volta a ligar-se quando
escurecer, desde que o ajuste para o romper do dia
esteja na posigdo ON (LIGADO). O sensor néo dispde
de relégio integrado, o meio da noite é determinado
apenas com base na duragdo das fases de escuriddo.
Por isso, é importante que durante esse periodo o
projetor seja permanentemente alimentado com

Importante: se as ligagdes forem trocadas, podera
ocorrer mais tarde um curto-circuito no aparelho ou
na caixa de fusiveis. Nesse caso, os diversos fios
terdo de ser identificados e montados de novo. No
cabo de rede, pode estar montado um interruptor de
rede do tipo "ligar - desligar".

Desta forma, a detecdo da luz no sensor LDR sera
inequivoca.

H Modo de funcionamento Slave:
O projetor € ligado por outro projetor com P2 ou
P3. O modo de comutag@o manual ou a comuta-
¢éo com temporizador também sdo possiveis.

Modo crepuscular:
LIGAR a partir do valor crepuscular predefinido.

Modo noturno econémico:
LIGAR a partir do valor crepuscular predefinido e
uma hora apds a meia-noite, DESLIGAR por trés
horas. Depois, LIGAR a partir do valor crepuscu-
lar predefinido.

corrente elétrica, sendo néo ficara garantido o funcio-
namento perfeito. Durante a primeira noite (fase de
medigao) o projetor esta integralmente ligado. Os
valores s&o memorizados a prova de falta de corrente.
Recomendamos néo interromper a alimentagéo de
corrente durante o funcionamento do programa. Os
valores sdo detetados durante varias noites, por isso
& conveniente, no caso de ocorrer qualquer falha,
observar a situagdo durante vérias noites, para verifi-
car se a hora de desligamento do projetor vai mudan-
do gradualmente em diregdo a meia-noite.

Regulacao crepuscular
(limiar de resposta) @

(Valor de fabrica:
regime diurno 100 lux)

2 -100 lux

O limiar de resposta do sensor pode ser regulado
progressivamente de 2 a 100 lux.

Regulador em gos regime diurno, aprox. 100 lux
Regulador em (= regime noturno com aprox. 2 lux
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Dados técnicos C € Declaracao de conformidade

O produto cumpre as seguintes diretivas:

Projetor LED com sensor  XlLed FL-50 XLed FL-100 - "Baixa tensdo" 2006/95/CE
Dimensbdes (a x | x p): 182 x 175 x 541 mm 182 x 175 x 1041 mm - "Compatibilidade eletromagnética” 2004/108/CE
Ancia - "Reducéo de substancias perigosas" 2011/65/CE.
P.oten~c|a: ILoCer slaers 290 2 LoCe slarens 29 1Y - "Diretiva REEE" (Residuos de Equipamentos
Ligag&o a rede: 230-240 V, 50 Hz 230-240 V, 50 Hz Elétricos e Eletronicos) 2012/19/CE
Cor da luz: aprox. 3500 Kelvin (branco quente) aprox. 3500 Kelvin (branco quente)
Corrente luminosa: 820 lumenes (aprox. 42 Im/W) 820 lumenes (aprox. 42 Im/W)
indice de reproducéo : .
D T RA > 90 % RA > 90 % Garantia de funcionamento
Poténcia de comutagéo . ) - Este produto STEINEL foi fabrica m todo o zelo Os servigos previstos na garantia s6 seréo prestados
suplementar: maéx. 16 projetores de grande superficie e o seu funcionamento e segura icados, de caso o aparelho seja apresentado bem embalado no

B Lampadas incandescentes, max. 800 W a 230 V de CA jeito a um con- respetivo servigo de assisténcia técnica, devidamente = B
s . , TEINEL garante montado e acompanhado do taldo da caixa ou da
— Lampada fluorescente, max. 400 W com cos ¢ = 0,5, ento do aparelho. fatura (data da compra e carimbo do revendedor) e
carga indutiva com 230 V CA contar da data de uma pequena descrigio do problema.
lampadas fluorescentes, lampadas economizadoras, amos falhe}s relacio- . B
e o candeeiros LED com balastro eletrénico com 230 V CA, erigl ou de fabrico. A Servico de reparagéo:
4 x méx. 60 W cada, C < 88 pF D N a substituicao dag . Assisténcia: _dep0|s de expirado o pra-
— — cdrdo com 0 nosso critério, zo de garantia ou em caso de falha 26 meses
Duragéo de vida il i : 30 ou a substituicéo das n&o abrangida pela garantia, contacte
(Elos LEDs: até 50 000 h até 50 000 h cgrdo com o nosso critério, o servico de assisténcia técnica mais LAY
Area projetada: 285 cm? 385 cm? &Cas sujeitas a desgaste, os perto de si para saber quais sdo as
Margem de orientagéo da 180° na vertical 180° na vertical Qﬂanos e a@* riginados por uma utilizagdo ou possibilidades de reparacéo.
cabeca do projetor: 120° na horizontal 120° na horizontal anuten9a§ féta. Excluem-se igualmente os
— danos_proyvodados noutros objetos estranhos ao
Regulagéo crepuscular: 2-100 lux 2-100 lux aparel
Peso: 2,2 kg 2,5 kg
Intervalo de temperatura: -20 °C a +50 °C -20 °C a +50 °C N

Grau de protegdo: IP 44 IP 44 w @
Classe de protecao: I I N

Falhas de funcionamento

Falha Causa
Projetor LED com sensor B Fusivel qgueimado ou nao ligado,
sem tensao ligagéo interrompida

M Curto-circuito

O projetor LED com sensor B Durante o regime diurno a regu-
ndo se acende lagdo crepuscular esta ajustad
para o regime noturno
Interruptor de rede DESLIGADO
Fusivel queimado

B O temporizador ndo liga/desliga

ou luz permanente ndo funciona Relégio/Luz permanente

O projetor LED com sensor B Sensor LDR tapado/sujo B verificar/limpar
nao se apaga
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(s> Bruksanvisning
Baste kund,

Tack for det fértroende Du har visat genom att képa
en STEINEL sensorprodukt. Du har valt en kva-
litétsprodukt, tillverkad, testad och férpackad med
stérsta noggrannhet.

Vi ber dig att noga l4sa igenom denna montageanvis-
ning innan du installerar XLED-skyltbelysning.

Princip

XLED-skyltbelysning ar férsedd med ett ljusreld som
registrerar omgivningens ljusniva. Pa kvéllen tander
ljusreldet automatiskt XLED-skyltbelysning och slack-
er det pa morgonen. Ljusrelaet har dessutom en inte-
grerad nattsparfunktion som kan slécka stralkastaren
under en del av natten.

Produktbeskrivning

@ Véaggfaste med nétdel

(@ Téatning - forskruvning
Ljus-sensor
Stralkastarhuvud
Kylelement

Arm med vaggfaste
Justering av armens vinkel
Master/slav - instélining

©)
@
®
©®
@

A Sékerhetsanvisningar

H Innan installation och montage pabdrjas méaste
spanningen kopplas bort.

W Inkoppling maste utféras i spanningsfritt tillstand.
Bryt strémmen och kontrollera med spannings-
provare att alla parter ar spanningslésa.

B Eftersom XLED-skyltbelysning installeras till
natspanningen méste arbetet utforas pa ett
fackmannamassigt satt och enligt géllande
installationsforeskrifter.

B Montera inte stralkastaren pa lattantandligt
underlag.

Installation

Nétkabeln bestar av en 2-3 ledarkabel:

Korrekt installation och driftsattning &r en forutsatt-
ning for lang livslangd och tillforlitlig drift. Vi hoppas L =Fas
du far stor nytta av XLED-skyltbelysning. N = Nolledare

PE = Skyddsledare ©

\

L 4

ioner
L ¢ T
Qrogram Qﬂslnstallnmg: program 2)

master-stralkasta-
nnars kan de
anda och paverka

® Stralkastarhuvudets svangbarhet
Val av program

H Slav-lage (ljusreld frankopplat)
Ljusreld -aktivt

Nattsparlage

Instélining av skymningsniva
Belyst yta

Draneringshal

Anslutning via dosa
Anslutning med utanpaliggande le

Q)
®
®
1]
o

OFF
ca. 3h

inte monteras i tak.
W Under drift blir stralkast
XLED-strélkastaren e

[ | XLED-skylt i
& och intensij i
i stral@stal

(<5

B Stralkastaren kan anvandas ‘V - €ller inom
M Stralkastaren &r avsedd for & ﬁ ontage oc

kyl
t Rraftigt
kt in

Foérklaring Nattsparfunktion:
Nattsparfunktion innebar att stralkastaren slacks vid
ca kl. 01.00 och ar slackt fram till ca. 04.00. Darefter
ténds stralkastaren igen och lyser fram tills det ljusnar
pa morgonen. Det finns ingen klocka integrerad

i stralkastaren, utan midnatt beraknas genom att
mdrkrets 1angd mats under natten.

OBS! En forvaxling av kablarna leder till kortslutning
i LED-stralkastaren eller i sékringsskapet. Om du

ar osaker maste du identifiera kablarna med en
spanningsprovare. P& natledningen kan sjélvklart en
strémstéllare for till- och franslagning vara monterad.
Vid anvéndning av nattsparfunktion bér man undvika
att koppla en brytare pa natledningen, eftersom
langre spanningsavbrott kommer att ge stérningar
pa nattsparfunktionen.

H Slav-lige:
Stralkastaren tands och slacks av en annan
stralkastare med instéllt program P2 eller P3.
Aven manuell tdndning med strémstéllare eller
tidur ar mojligt.

Ljusrela -aktivt:
Stralkastaren tands vid installt ljusvarde.

H Nattsparlige:
Stralkastaren tands vid instéllt ljusvarde och
slacks en timme efter midnatt (01.00) och ar
sedan slackt i ca. 3 timmar. Dérefter tdnds
stralkastaren och &r tand tills det ljusnar.

Darfor ar det viktigt att stralkastaren har konstant
spénning eftersom ljuset och morkrets langd maste
matas under hela dygnet. Efter férsta natten borjar
nattsparfunktionen att fungera. Uppmétta varden
lagras vid spanningsbortfall.

Skymningsniva (1)
(Leveransinstalining:
dagsljus 100 Lux)
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Det 6nskade skymningsvardet kan stéllas in steglost
fran ca 2 - 100 Lux.

Stallskruven vid 9~ = drift dven i dagsljus ca. 100 lux
Stallskruven vid € = aktivering vid skymning ca. 2 lux
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Tekniska data

XLED skyltbelysning

XLed FL-50

XLed FL-100

Matt (H x B x D):

182 x 175 x 541 mm

182 x 175 x 1041 mm

Effekt: 9 st. LEDs, ca. 25 W 9 st. LEDs, ca. 25 W
Spanning: 230-240 V, 50 Hz 230-240 V, 50 Hz
Ljusférg: ca 3500 K (varmvit) ca 3500 K (varmvit)
Ljusflode: 820 Im (ca 42 Im/W) 820 Im (ca 42 Im/W)
Fargéatergivning: Ra-index >90 Ra-index >90
Maximal extern belastning: max. 16st max. 16st

XLED-skyltbelysning
i samma grupp

XLED-skyltbelysning
i samma grupp

Livslangd LED:

upp till 50.000 h

upp till 50.000 h

Belyst yta: 285 cm? 385 cm?
Stréalkastarhuvudets vertikal 180° vertikal 180°
svangbarhet: horisontalt 120° horisontalt 120°
Skymningsinstallning: 2 -100 Lux 2 -100 Lux
Vikt: 2,2 Kg 2,5 Kg
Omgivningstemperatur: -20 °C till +50 °C -20 °C till +50 °C
Skyddsklass: IP 44 IP 44
Isolationsklass: | |
Driftstérningar
Stérning Orsak Atgird »
Stralkastaren utan spanning B Defekt sakring, avbrott i kabel. B Byt sakring, ill spanningel
B Kortslutning B Testa med gsprovare
B Kontroll ta kopplj
ontrol eﬁ‘ sta koppl
Stralkastaren tands inte W Vid dagsdrift, skymningsinstall- W A oA gsnivan )¢
ningen installd pa nattdrift
B Strombrytaren franslagen |
B Defekt sékring |
B Tidur &r franslaget |
|

Stralkastaren slacks inte

fotocellen &r tackt eller smutsig
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C € - dverensstammelseforsikran

Produkten uppfyller:

- ldgspanningsdirektivet 2006/95/EG,
- EMC-direktivet 2004/108/EG

- RoHS-direktivet 2011/95/EG,

- WEEE-direktivet 2002/96/EG

Funktionsgaranti

Denna STEINEL produkt ar tillverk;
noggrannhet. Den &r funktions-
enligt géllagde foreskrifter och

erial- eller tillverk-
aran repareras eller att
3l. Garantin omfattar
Kade av felaktig hanteran-
defhall och skétsel av produk-
Yfande foremal ersitts ej.

Garantin géller endast da produkten, som inte far
vara isdrtagen, séndes val férpackad med fakturako-
pia eller kvitto (inképsdatum och stampel) till var
representant eller I1amnas in till inkdpsstallet for
atgard inom 6 manader till inkOpsstallet.

Reparationsservice:

Efter garantins utgang eller vid fel
som inte omfattas av garantin kan 26 maAnaders
produkten repareras pa var verkstad.

Vanligen kontakta oss innan Ni san-
der tillbaka produkten for reparation.
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Monteringsvejledning

Kaere kunde

Tak for den tillid, du har vist os, ved at kebe din nye
STEINEL-LED-facadelampe. Du har kebt et produkt
af hoj kvalitet, som er produceret, testet og emballe-
ret med storste omhu.

Princippet

LED-facadelampens skumringssensorer giver nyt lys
til udenders reklame. Sensorteknologien registrerer
den omgivende lysstyrke, teender automatisk, nar
merket falder pd, og slukker automatisk igen med
forskellige afbrydelsesmuligheder.

Beskrivelse af enheden

@ Veegbeslag med stremforsyning
Lukkeprop

(® LDR-sensor

@ LED-lampehoved
® Kolelegemer
®
@
®

®

Lampearm med kappe
Justering af lampearm
Henvisning: Master/slave
©® Drejeradius for lampehoved

©)

A Sikkerhedsanvisninger

B Afbryd stremtilferslen, fer du arbejder pa apparatet!

B Ved montering skal den ledning, der skal tilsluttes,
veere spaendingsfri. Sluk derfor ferst strammen, og
kontrollér med en spaendingstester, at spaendingen
er afbrudt.

B Ved installation af disse apparater er der tale om
arbejde med netspaending. Installationen skal der-

for udferes fagligt korrekt i henhold til de specifikke

installationsforskrifter og tilslutningsbetingelser,
som geelder for det enkelte land ((® -VDE 0100,
@ -OVE/ONORM E 8001-1, € -SEV 1000)

Laes denne monteringsvejledning for installation. Kun
en faglig korrekt installation og ibrugtagning sikrer
lang tids palidelig og fejlfri brug.

Vi ensker dig god forngjelse med din nye STEINEL-
LED-facadelampe.

Programvalg
H Slave-drift
Skumringsmodus
Natsparemodus
@ Skumringsindstilling

@ Jeevn belysning af de flader, der skal belyse:
@ Aflgbshul
Il Nettilslutning skjult ledningsfering

I Nettilslutning synlig ledningsfering

B Sensor-LED-lampen
ring, ikke til loftmo
M Kabinettet bliv
hovedet ma

] Se i
eller i laen i
medfere beskadigels

ngberegnet tilfyeegmonte-
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Installation
Netledningen bestar af en ledning med 3 ledere:
L = fase (for det meste sort, brun eller gra)

N = neutralleder (normalt bla)
PE = beskyttelsesleder (gren/gul) ©

Henvisning: Master/slave

af LDR-sensoren
e)) anbefaler
erst.

For at undga forstyrrende pavirkni
(f.eks. pa grund af tilsluttede lampgr

vi, at mastE-lampen altid mont

Henvisning vedr. natsparefunktion:
Natsparefunktionen slutter altid i de tidlige morgenti-
mer mellem ca. kl. 4:00 og kl. 5:00. Derefter teendes
lampen igen, nar det bliver merkt, hvis indstillingen for
morgentimerne star p4 ON. Sensoren er ikke forsynet
med et ur, midnat beregnes saledes udelukkende pa
baggrund af merkeperiodens leengde. For at sensoren
kan fungere fejlfrit, er det derfor vigtigt, at lampens
spaendingsforsyning ikke afbrydes i denne periode.

Vigtigt: Ombytning af tilslutningerne ferer senere til
kortslutning i enheden eller i sikringsskabet. | s& fald
skal de enkelte ledninger identificeres og monteres
pa ny. | netledningen kan der monteres en egnet
taend-/slukkontakt.

Pa denne made far LDR-sensoren ikke forkert
lyspavirkning.

H Slave-drift:
Lampen teendes af en anden lampe med P2 eller
P3. Der er ogsa mulighed for manuelt teend/sluk
eller teend/sluk med timer.

Skumringsmodus:
TANDT fra den indstillede skumringsveerdi.

Natsparemodus:
TANDT fra den indstillede skumringsveerdi og
SLUKKET en time efter midnat i 3 timer. Derefter
TANDT indtil den indstillede skumringsvaerdi.

Den forste nat (i malefasen) er lampen taendt hele
tiden. Veerdierne gemmes, sa de ikke gér tabt ved
stremsvigt. Vi anbefaler, at spaendingen ikke afbrydes,
mens programmet er i gang. Veerdierne males over
flere naetter. | tilfeelde af evt. fejlfunktion ber man der-
for over flere naetter holde gje med, om frakoblingsti-
den for lampen eendres hen mod midnat.

Skumringsindstilling
(reaktionsvaerdi)
(indstilling fra fabrikken:
Dagsmodus 100 lux)

2 —100 lux

Reaktionsveerdien kan indstilles trinlest fra 2 — 100 lux.

Indstillingsregulator indstillet pa Q = dagslysdrift
ca. 100 lux

Indstillingsregulator indstillet pa (- skumringsdrift
ca. 2 lux
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Tekniske data

Sensor-LED-lampe

XLed FL-50

XLed FL-100

Mal (H x B x D): 182 x 175 x 541 mm 182 x 175 x 1041 mm
Effekt: 9 LED'er, ca. 25 W 9 LED'er, ca. 25 W
Nettilslutning: 230-240 V, 50 Hz 230-240 V, 50 Hz
Lysfarve: ca. 3500 kelvin (varm hvid) ca. 3500 kelvin (varm hvid)
Lysstrem: 820 lumen (ca. 42 Im/W) 820 lumen (ca. 42 Im/W)

Farvegengivelsesindeks:

RA = 90 %

RA = 90 %

Ekstra effekt:
,:6:,

T F

Uy 11O

Maks. 16 facadelamper
Elpzerer, maks.800 W ved 230 V AC

Lysstofrer, maks. 400 W ved cos ¢ = 0,5,
Induktiv belastning ved 230 V AC

Lysstofrer, energisparepeerer, LED-lamper

med elektronisk forkoblingsenhed ved 230 V AC,
4 x maks. pr. 60 W, C < 88 puF

Levetid pa LED'er:

op til 50.000 timer

op til 50.000 timer

B Kon

tninger
rbindelser\

Il
- o

Sensor-LED-lampen teender ikke B Ved brug i dagslys, skumrings- H In 4
indstilling er indstillet pa nat
B Netafbryder slukket HST;
B Sikring defekt L kring, tilsI(tgi
kontrolleres
B Timer taender/slukker ikke, eller ontrol
permanent lys fungerer ikke Ur/permal
Sensor-LED-lampen slukker ikke B LDR-sensor tildeekket/ H Kontrglle! or

tilsmudset
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A

Projiceret flade: 285 cm? 385 cm?
Drejeradius for lampehoved: lodret 180° lodret 180°
vandret 120° vandret 120°
Skumringsindstilling: 2-100 lux 2-100 lux
Veegt: 2,2 kg 2,5 kg
Temperaturomrade: -20 °C til +50 °C -20 °C til +50 °C
Kapslingsklasse: IP 44 IP 44
Beskyttelsesklasse: | |
Driftsforstyrrelser
Fejl Arsag Afhjeelpning ,
Sensor-LED-lampen uden W Defekt sikring, ingen tilslutning, B Ny sikring, Wtafbryder;%
spaending ledning afbrudt kontrollé| med sp
dingstes
B Kortslutning B Kontrolig

C € Overensstemmelseserklaering

Dette produkt opfylder

- lavspaendingsdirektivet 2006/95/EF
- EMC-direktivet 2004/108/EF

- RoHS-direktivet 2011/65/EF

- WEEE-direktiv 2012/19/EF

Funktionsgaranti

Dette Steinel-produkt er fremstille
funktions- og sikkerhedstestet i
skrifter sam i

d storste omhu,

angler, der skyl-
€jl, og garantien ydes
ning af defekte dele
Ke garanti for skader pa
g®mangler, der opstar pa
andtering eller vedligeholdel-
pa fremmede genstande

Garantien geelder kun, hvis den ikke-adskilte enhed
sammen med en beskrivelse af fejlen, kassebon eller
faktura (kebsdato og forhandlerstempel) sendes
velemballeret til den pageeldende serviceafdeling.

Reparationsservice:

Nar garantiperioden er udlgbet, eller

i tilfeelde af mangler, der ikke deekkes
af garantien, skal du spgrge neermeste
serviceveerksted om mulighederne for

reparation.

| FUNKTIONS |
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(7 Asennusohje

Arvoisa asiakas,

olet ostanut STEINEL-LED-kylttivalaisimen. Kiitdmme
osoittamastasi luottamuksesta. Olet hankkinut laatu-
tuotteen, joka on valmistettu, testattu ja pakattu huo-
lellisesti.

Toimintaperiaate

LED-kylttivalaisimen hamartunnistimien avulla ulko-
mainokset valaistaan aivan uudella tavalla.
Tunnistimet mittaavat ympéaristdn valoisuuden ja kyt-
kevat valon automaattisesti paélle pimeén tullen ja
uudelleen pois paélté erilaisten kytkentédvaihtoehtojen
mukaisesti.

Laitteen osat

@ Seinékiinnike ja teholédhde
@ Tiivistystulpat

® Valoisuustunnistin (LDR)
@ LED-taulu

(® Jaahdytin

(® Varsi ja kotelo

@ Varren saato

Huom: Master/Slave

(@ Taulun kaantyvyys

A Turvaohjeet

M Katkaise virta, ennen kuin suoritat laitteelle mitdan
toimenpiteita!

B Asennus on tehtéva jannitteettomana. Katkaise
ensin virta ja tarkista jannitteettémyys jannitteen-
koettimella.

B Laite liitetdén verkkojannitteeseen. Asennus on
suoritettava asiantuntevasti. Voimassa olevia
asennus- ja liitdntaohjeita on noudatettava.

B Al asenna laitetta herkasti syttyville pinnoille.

Tutustu ennen valonheittimen asennusta téhén asen-
nusohjeeseen. Ainoastaan asianmukainen asennus ja
kayttéonotto takaavat valaisimen pitk&aikaisen,
luotettavan ja héiriéttdmén toiminnan.

Toivotamme sinulle paljon iloa uuden LED-kyltti-
valaisimen kanssa.

Ohjelmavalikoima
H Slave-kéyttd
Hamaratoiminto
Saastokayttétila (yon ajaksi)

@ Hamaryystason asetus

@ Valaistavien kohtien tasainen valaisu

® Tyhjennysreika

Il Verkkojohdon uppoasennus

I Verkkojohdon pinta-asennus

B LED-kylttivalaisin on su
ainoastaan seindan. Sit@
kattoon.

M Valaisimen koteglo
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Asennus
Verkkojohtona kaytetdan 3-napaista kaapelia:
L = vaihe (useimmiten musta, ruskea tai harmaa)

N = nollajohdin (useimmiten sininen)
PE = suojamaajohdin (vihred/keltainen) @

Huom: Master/Slave

Suosittelemme asentamaan Masteggyalonheittimen

aina ulkoreunalle, jotta LDR-tunni kohdistuvat
hairiét (esim, johdotetuista Slav heittimista)
véltetaan,

Yosaastotoimintoa koskeva huomautus:
Yosadstotoiminto padttyy aina aamun varhaisina tun-
teina noin kello 4.00 ja kello 5.00 vélilla. Sen jalkeen
valonheitin syttyy pimealla uudelleen, jos aamutuntien
asetukseksi on valittu ON (paalle). Tunnistimeen ei ole
asennettu kelloa. Tunnistin maérittda keskiyon ainoas-
taan pimeiden aikojen pituuden perusteella. Valonheit-
timen moitteeton toiminta edellyttad jannitteen jatku-
vaa syo6ttda. Valonheittimen on oltava kytkettyna koko

Tarkeaa: Liitantodjen vaihtuminen kesken&an johtaa
oikosulkuun laitteessa tai sulakekotelossa. Tassa
tapauksessa yksittéiset johtimet on tunnistettava ja
asennettava uudelleen. Verkkojohtoon voidaan asen-
taa sopiva verkkokytkin.

LDR-tunnistin toimii silloin virheettémasti.

H Slave-kayttd
Valonheitin kytkeytyy toisen valonheittimen kautta
P2 tai P3-ohjelmalla. Myds manuaalinen kytkenta
tai kytkenté ajastimella on mahdollista.

Hamaératoiminto:
Kytkeytyminen asetetusta hamaryystasosta alkaen.

Saastokayttotila (yon ajaksi)
Kytkeytyminen asetetusta hdmaryystasosta alka-
en, pois toiminnasta yhdelté ydll& kolmen tunnin
ajaksi. Sen jalkeen kytkeytyminen asetettuun
hamaryystasoon saakka.

ensimmaisen yon ajan (mittausvaihe). Tallennetut tie-
dot sailyvat muistissa myds sahkokatkosten ajan.
Suosittelemme olemaan katkaisematta sahkoa ohjel-
man aikana. Tunnistin maaritta& arvot useamman yén
aikana. Toimintaa tulisi tasta syysta tarkkailla useam-
man ydn ajan mahdollisten virhetapausten yhteydessa,
jotta voitaisiin havaita, muuttuuko valonheittimen pois-
kytkentaaika keskiyon suuntaan.

Hamaryystason asetus
(kytkeytymiskynnys) @

(tehdasasetus:
paivakayttd 100 luksia)

2 - 100 luksia

Tunnistimen portaattomasti asetettava kytkeytymis-
kynnys 2 — 100 luksia.

Saadin asennossa O+ = péivakayttd, n. 100 luksia
Saadin asennossa € = h&amarékayttd n. 2 luksia
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Tekniset tiedot

LED-kylttivalaisin

XLed FL-50

XLed FL-100

Mitat (K x L x S):

182 x 175 x 541 mm

182 x 175 x 1041 mm

Teho:

9 LEDia, n. 25 W

9 LEDi, n. 25 W

Verkkoliitanta:

230-240 V, 50 Hz

230-240 V, 50 Hz

Valon vari: n. 3500 kelvinia (l&mmin valkoinen) n. 3500 kelvinia (I&mmin valkoinen)
Valovirta: 820 lumenia (n. 42 Im/W) 820 lumenia (n. 42 Im/W)
Varintoistoindeksi: RA = 90% RA = 90%
Lisakytkentateho: enint. 16 kylttivalaisinta
B hehkulamput, enint. 800 W, 230 V AC

loisteputket, enint. 400 W, cos ¢ = 0,5,
—= induk?iivinen kuorma 230 V AC(P

loistelamput, energiansaastélamput, LED-lamput ja elektroninen
¥ SO liitantalaite, 230 V' AC, 4 x kukin enint. 60 W,

C <88 pF
LEDien kayttoika: jopa 50 000 h jopa 50 000 h
Projisoitu alue: 285 cm? 385 cm?

Taulun kaantyvyys:

pystysuunnassa 180°
vaakatasossa 120°

pystysuunnassa 180°
vaakatasossa 120°

Hamaryystason asetus: 2-100 luksia 2-100 luksia
Paino: 2,2 kg 2,5 kg
Lampoatila-alue: -20 °C ... +50 °C -20 °C ... +50 °C
Kotelointiluokka: IP 44 IP 44
Suojausluokka: | |
Toimintahairiét

Hairio Syy

Valaisin ilman jannitetta

W viallinen sulake, ei kytketty
padlle, katkos johdossa

B oikosulku

Valaisin ei kytkeydy

sulake

ei toimi

paivakaytossa hamarakytkin
asetettu yokayttéon
tunnistimelle ei tule séhkda

ajastin ei kytke paalle/pois
paalta / jatkuvan valon kytkenta

Valaisin ei kytkeydy pois

B LDR-tunnistin peitetty/likainen

B tarkasta/pUhdista
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C € Selvitys yhdenmukaisuudesta

Tuote on seuraavien direktiivien asettamien

maaraysten mukainen:

- pienjannitedirektiivi 2006/95/EY
- EMC-direktiivi 2004/108/EY
- RoHS-direktiivi 2011/65/EY
- WEEE-direktiivi 2012/19/EY

Toimintatakuu

Tama STEINEL-tuote on valmistet
ja sen toiminta ja turvallisuus on
olevien m&@@ysten mukaisesti

akKuun piiriin eivat kuulu
indot, jotka ovat aiheutuneet
telysta tai laitteen putoami-

Viallinen laite toimitetaan yhdessa lyhyen virhekuvauk-
sen ja ostokuitin kanssa (ostopdivamaara ja myyjaliik-
keen leima) hyvin pakattuna lahimpaan huoltopistee-
seen. Takuu raukeaa, jos tuotetta on avattu enemman

kuin tuotteen asentaminen vaatii.

Korjauspalvelu:

Takuuajan jélkeen tai takuun piiriin
kuulumattoman vian ollessa kyseessa
ota yhteytté huoltopalveluumme

ja pyyda tietoja korjausmahdollisuuk-
sista.
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(™ Monteringsveiledning

Kjeere kunde

Takk for tilliten du har vist oss ved ditt kjgp av din nye
LED-skiltbelysning fra STENEL. Du har valgt et kvali-
tetsprodukt som er produsert, testet og pakket meget
noye.

Virkemate

Skumringssensorene i LED-skiltbelysningen kaster
nytt lys over utenders reklameskilt.

Sensorene registrerer lyset i omgivelsene, tenner lyset
automatisk nar merket siger pa, og slukker lyset auto-
matisk avhengig av diverse innstillingsmuligheter.

Apparatbeskrivelse

@ Veggbrakett med stremforsyningsenhet
(@ Tetningsplugger

® LDR-sensor

@ LED-lyskasterhode

® Kijolelegeme

(® Lampearm med deksel
@ Justering lampearm

® Merk: master/slave

(® Svingvidde lyskasterhode

©)

A Sikkerhetsmerknader

B Koble fra stremtilferselen for du foretar arbeider pa
apparatet!

B Under montering mé tilkoblingsledningen veere
koblet fra stremnettet. Sla derfor forst av strammen
og bruk en spenningstester til & kontrollere at
stromtilferselen er stanset.

B Under installasjon av dette apparatet kommer man
i kontakt med stremnettet, og arbeidet skal derfor
utferes av en fagkyndig iht. gjeldende nasjonale
installasjonsforskrifter og tilkoblingskrav
(® -VDE 0100, ® -OVE/ONORM E 8001-1,

@® -SEV 1000).
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Installasjon

Nettledningen bestar av en 3-ledet kabel:
Vi ber deg lese denne monteringsveiledningen for du 9

installerer sensorlampen. En lang, sikker og feilfri drift L
kan kun garanteres dersom installasjon og igangset- N
ting utfores korrekt.

= fase (som regel svart, brun eller gra)
= fase (som regel bla)
PE = jordleder (grenn/gul) ©

Vi haper du vil ha mye glede av din nye LED-skiltbe-
lysning fra STEINEL.

Informasjon master/slave

For & unnga forstyrrelser pa LDR-sgpsoren (f.eks. fra
tilkoblede lyskastere (slaver)), anbéfa et 4 alltid

montere mfter-lyskasteren pa n.

Programvalg
H Slavemodus
Skumringsmodus
Nattsparemodus
Skumringsinnstilling
Jevnt lys pa flatene som skal belyses

)
®
@ Utlgpshull
n
m

Nettilkobling skjult ledningsfering
Nettilkobling utenpaliggende ledningsfo
Informasjon nattsparemodus:

Nattsparemodusen slutter alltid tidlig pa morgenen
mellom ca. kl. 4.00 og kl. 5.00. Deretter tennes lyskas-
teren igjen nar det blir merkt, dersom innstillingen for
morgentimene star pa ON. Det er ingen klokke integ-
rert i sensoren, «midt pa natten» defineres ut fra leng-
den pa merkefasene. For at lyskasteren skal fungere
perfekt, er det derfor viktig at den kontinuerlig tilferes
spenning i denne tiden. | lgpet av den forste natten

B Apparatet ma ikke montere:

normalt er lett antennelige.
B Egnet til utenders og inn
W Sensor-LED lyskasterel

Viktig: Forveksles koblingene, vil dette senere fore til
kortslutning i apparatet eller i sikringsskapet. | dette
tilfelle ma de enkelte kablene identifiseres og monte-
res pa nytt. Det kan monteres en egnet bryter pa
nettledningen til & sla AV og PA.

Dermed er lysregistreringen entydig for
LDR-sensoren.

H Slavemodus:
Lyskasteren kobles inn med P2 eller P3 via en
annen lyskaster. Manuell koblingsmodus eller
kobling via tidsur er ogsa mulig.

Skumringsmodus:
Lampen PA fra innstilt skumringsverdi.

Nattsparemodus:
Lampen er PA fra innstilt skumringsverdi, og en
time etter midnatt sl&s den AV i tre timer. Deretter
tennes lampen PA inntil innstilt skumringsverdi.

(kalibreringsfasen) er lyskasteren pa hele tiden. Verdie-
ne lagres og sikres mot strembrudd. Vi anbefaler &
ikke avbryte spenningen i programmet. Verdiene
beregnes over flere netter, ved en evt. feil ber derfor
lyskasteren observeres over flere netter for a fastsla
om utkoblingstiden forskyves mot midnatt.

vegg, det er ikke til bri
B Lyskasterboksen bligsv
Vri derfor pa LED-

Skumringsinnstilling
(reaksjonsniva) ()
(fabrikkinnstilling:
dagslysmodus 100 Lux)

-:O:-v (

2 - 100 Lux

Sensoren har et trinnlest justerbart reaksjonsniva fra
2 -100 Lux.

Stillskrue pa Q" = dagslysdrift ca. 100 Lux.
Stillskrue pa C- skumringsdrift ca. 2 Lux.
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Tekniske spesifikasjoner

Sensor-LED-skiltbelysning

XLed FL-50

XLed FL-100

Mal (h x b x d):

182 x 175 x 541 mm

182 x 175 x 1041 mm

Effekt: 9 LED-er, ca. 25 W 9 LED-er, ca. 25 W
Nettilkobling: 230-240 V, 50 Hz 230-240 V, 50 Hz
Lysfarge: ca. 3500 Kelvin (varmhvit) ca. 3500 Kelvin (varmhvit)
Lysstrem: 820 Lumen (ca. 42 Im/W) 820 Lumen (ca. 42 Im/W)

Fargegjengivelsesindeks:

RA = 90 %

RA = 90 %

Ekstra koblingseffekt:
,:6:,

T F

Uy 11O

maks. 16 skiltlyskastere

Lyspeerer, maks. 800 W ved 230 V AC
Lysrer, maks. 400 W ved cos ¢ = 0,5,

induktiv last ved 230 V AC

Lysrer, sparepaerer, LED-lamper med elektronisk ballast
ved 230 V AC, 4 x maks. 60 W hver,

C <88 pF

Levetid LED-er:

opptil 50 000 t.

opptil 50 000 t.

Projisert flate:

285 cm?

385 cm?

Svingvidde lyskasterhode:

vertikalt 180°
horisontalt 120°

vertikalt 180°
horisontalt 120°

Skumringsinnstilling: 2 -100 Lux 2 -100 Lux
Vekt: 2,2 kg 2,5 kg
Temperaturomrade: -20 °C til +50 °C -20 °C til +50 °C
Kapslingsgrad: IP 44 IP 44
Beskyttelsesklasse: | |
Driftsfeil
Feil Arsak Tiltak V4
Sensor-LED-lyskasteren har B defekt sikring, lampen er ikke W ny sikring, Qrﬂmbryter
ikke spenning P4, ledningsbrudd kontroller ifgen med s -
ingstest
B kortslutning B kontri ngene
H Kkontgoll rbindelsen&

Sensor-LED-lyskasteren B ved dagdrift, skumringsinnstil- W sti nytt 3
tennes ikke ling star pa nattdrift

B nettbryter AV |

B sikring defekt | ring, kon .

koblingspun
M tidsuret slar seg ikke pé/av eller ontroll
permanent lys uten funksjon klokke/pel t lys

Sensor-LED-lyskasteren slar B LDR-sensoren er tildekket/

seg ikke av

skitten

| kontroll@jar
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C€ Samsvarserklaering

Dette produktet er i samsvar med
- lavspenningsdirektiv 2006/95/EF
- EMC-direktiv 2004/108/EF

- RoHS-direktiv 2011/65/EF

- WEEE-direktivet 2012/19/EF

Funksjonsgaranti

Dette STEINEL-produktet er frem ed storste

og sikkerhet
retter under-

2n ytes ved reparasjon eller ved at deler

bortfaller ved skader pa

il byttes ut. tién
itasjefeler eller fi eller mangler som opp-
S folge egsig bruk eller vedlikehold.
Folgeskader vgd briilg (SKader pa andre gjenstander)

Qekkes ikaK ntien.

AN

Garantien ytes bare hvis hele apparatet pakkes godt
inn og sendes til importeren. Legg ved en kort beskri-
velse av feilen samt kvittering eller regning (kjopsdato
og forhandlers stempel).

Reparasjonsservice:

Etter garantitidens utlgp, eller ved
mangler som ikke dekkes av garanti- @3 méneder
en, sper forhandleren om muligheter

for reparasjon.
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0d8nyisc eykataotaonc
A& i6Tipe Nerarn,

0ag EUXAPIOTOUE TTOAU YO TNV EUMOTOOUVN TIoU pag Sei-
Eate ayopalovtag auTtdv To véo mpoBoréa emedvelag LED
STEINEL. EmAé€ate éva mpoidv uPpnAiig moldtntag, To
oToi{o KATAoKeVAleTal, ENEYXETAL KAl OCUOKEVALETAL PE
péylotn mpoooxn.

H apxn Aettoupyiag

To alobntriplo cuotnpa Tou MpoPoAéa em@pavelag LED
PWTAYWYEL EVTIUTIWOLIAKA EEWTEPIKEG SIAPNUIOTIKESG a@i-
0g¢. To aloONnTrPIo CUOTNHA AVIXVEVEL TN GWTEIVOTNTA
mePIBANOVTOG Kal avafel autdpata To Gwg 6tav apxidet
va okotewvidel kat To ofrivel Tl autopata pe Siagopa
TIPOYPAUHATA HETAYWYNG.

Mepiypapn GUGKEVNG

@ Zplypa ToiXOU UE TPOPOSOTIKO

(@ ZteyavomoinTikn Tama

® Awdbnmpag LDR

@ Kegpahn mpoBoAéa LED

® Mmok Yuéng

(® Bpayiovag Aapmtipa e KAAuppa

@ EuBuypdapuion Bpaxiova Aauntipa
Ynodeign: Master/Slave

©® Opta neploTPoPng KEPAAAG TTPoBoAEA

A Ynodeieig ac@aleiag

B MNpwv amod Tnv ektéAeon KAOE epyaciag otn CUOKELR
TIPEMEL va SIAKOTITETE TNV TPOPOS0sia NAEKTPIKAG
Taond!

B Katd Tnv €yKaTaotacn o mpog oUVOEDN NAEKTPIKOG
aywyog mpémel va gival eENeUBEPOG NAEKTPIKIAG TAONG.
SUVETTWG TIPEMEL TTPWTA VA SIAKOTITETE TO NAEKTPIKO
PEVHA KL VO ENEYXETE PE SOKIMAOTIKO TAONG av TTPAy-
paTtL el SlakoTel N mapoxr NAEKTPIKAG TAoNg.

B Katd Tnv £yKaTA0Ta0N AUTAG TNG CUCKEUNG TTPOKELTAL
Yla epyacia oto SiKTUO NAEKTPIKIAC TAONG KAl CUVETTWG
TIPETIEL VA YiVEL Km'a)\)\n)\q Kalt ouu(pwva HE TIG €OVIKES
TPOSIAYPAPES EYKATACTAONG Kal TOUG Opoug oUVEEDNG
((® -VDE 0100, ® -OVE/ONORM E 8001-1,

@® -SEV 1000).
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Eykatractaon
, i , O aywyog Tpogodoaiag amoteleitat amd KaAwdio
Zag mapakaAoUHE, TIPIV amd TV yKATAOTAON VO EEOIKEL- 3 GUPHATWV:
wOeite pe TIG mMapoUoeg odnyieg. AldTL pdvo n e€eldikeupé-
vn eykatdotaon kat 6éon o€ Aettoupyia prmopoulv va dia- L = ddon (GuVHBWC HavPO, KAPE 1 yKEU)
o@aliocouv TN Hakpoxpovn, a&ldémaotn Kat dpoyn Aettoup- N = OUSETEPOC aywYOC (GUVABWC UITAE)

via xwpic Statapayéc. PE = Aywyoc yeiwong (mpdovo/kitpvo) @

EmBupia pag givat va xapeite Tig Aeltoupyieg Tou véou oag
mpofoAéa empaveilag LED STEINEL.

Yn66e1€n Master/Slave

a LDR (m.x. amé
or {(VoupE TTavTa
otnv e§wTePIKA

Em\oyr mipoypaupatog

H Aerroupyia Slave

Aertoupyia evaicOnaiag

OKovopIKA AetToupyia voxTag
@ PUBuion evaiobnaiag
@ OpOIOHOPOG PWTICHOE TWV EMPAVEIDV
@@ Tpuma ekporig
Il >0v8eon SikTUoU EVOOTOIXIOG ayWwYOS
M Zuvdeon SikTUOU EEWTOIXIOG AYWYOG

B Mnv KAveTe eykataotaon tng ; o€ eUKO @
AVAQAEEIUEG EMIPAVEIEG.
|

B Juokeur KATAANAN yla €&
3r| o€

&
@
S

D G

Yné&el{n OKoVouIKN AgtToupyia voxTag:

H oikovopikr Agtrtoupyia vOXTAG TEAEIWVEL TTAVTA TIG TIPW-
TEG TTPWIVEG WPEG PETAEY 4:00 Kat 5:00 n wpa. Katdmyv o
mpoBoléag avafel maM dTav oKoTEVIALEL, EQOoOV N pUBUL-
on yia TIG TPWIVEG WPEG gival otn B€on ON. Ztov aiodnTh-
pa Sev UTIAPXEL EVOWUATWHEVO POAOL, TO HETOVUXTIO UTIO-
Moyiletat povo péow Tou S1aoTHRATOG TWV PACEWY OKO-
TOUG. JUVETWG yla TNV dyoyn A&rToupyia gival onpavTiko
Va TPOPOSOTEITAl CUVEXWG O TTPOBOAEAG PE TAON KATA TN

mEP. 30PEG

G Kal ec
XWPOUG.

B O atoBnmplo¢ mpoforé poPAémET@L uo

INpavTike: To unépdepa Twv ouvdécewv Ba Mpokaléoel
apyOTEPA OTN CUOKEUN 1} OTOV TiVAKA ACPOAEIWV Bpayu-
KUKAWUA. ZTNV TIEPIMTWON AUTH TIPETEL VA avVAyVWPIOTOUV
Ta PepOVWUEVA KAAWSIA Kal va eyKataoTabolv ek véou.
210 kahwdlo Tpopodoaiag umopei va cuvappoloynOei kat
KATAANAOG S1aKOTITNG KUKAWHATOG Yla EVEPYOTTOinon
(ENTOZ) kat anevepyomoinon (EKTOX).

‘ETot n avixveuon ewtodg otov aodntripa LDR gival cagnc.

H Aeroupyia Slave:
O npofoléag evepyomoleital péow AANou poRoiéa
pe P2 i P3. Emiong eivat eQIKTA n xelpokivntn HeTayw-
yni A Kal n JETaywyn e Xpovodiakontn.

N&rTovpyia evaicbnoiag:
Aauntripag ENTOZ amo puBuiopévn tiur opiou
gualoOnoiag.

OkovouiKn Agttoupyia voxrag:
Aapntripag ENTOX amé puBuiopévn tiun opiou
gualodnoiag Kat pia Wpa PETd pecovuytio EKTOX
yia 3 wpeg. Katémv Aauntripag ENTOZ éwg
pubuiopévn Tiun opiou gvaicOnaiag.

Hétpnong) o mpoBoAéag gival og MAfipn evepyomoinon.

Ot Tipég amoBnkevovtal pe ao@Alela avefapTnTa amo Tn
Stakomm NAEKTPIKAG Tdonc. Mpoteivoupe va pnv dlakonte-
Tat n téon oto mpdypappa. Ot Tipég umoAoyiovtat péoa
O€ TIEPICOOTEPEG VUXTEG, KAl CUVETIWG OE EVOEXOUEVN TIEPI-
TITWON CPAAMATOG, TIPETEL VA YiVEL TapakoAouOnon o
TIEPIOCOTEPEC VUXTEG, AV 0 XPOVOG AMEVEPYOTIOINONG TOU
mpoBoAéa Tpomomoleital TPog TNV KatelBuvon Tou Yeco-
vuxtiou.

Y10l EYKATAOTOON OF TRIXO XL Yia eykaT Siapketa auth. Katd T SidpKela TG mpwtng vuxTa (pdon
opoen.
B To mhaioto Tougfpofio n A&toup-
yia. H euBuy ITpéneTal i i
HOVO pOTOV EXEL P'uepucn suulchaluc
u aon A yia (6pro evareBnaiag) M
& (> 5 AeTTTd) 01O (PUBION epyocTaciou: Aertoupyia
VSEXETA VOl PWTOC NUEPAG 100 Lux)
mipokaléoel BAGRN otov ap poedn xITwva, _’C')‘_ — (
2 -100 Lux

Ad1aBabuntn puBUIoN opiou eualodnaoiag Tou aledNTPA
am6 2-100 Lux.

PuBuiotng otn Béon 0 = Aertoupyia QwTOC NUEPAG
mep. 100 Lux

PuBpioTrc otn B¢on ( = Aertoupyia evaioBnoiag
miep. 2 Lux
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Texvika dedopéva

AeOnTip1o¢ mpoBoAéag LED

XLed FL-50

XLed FL-100

Alaotaoelg (Y x M x B):

182 x 175 x 541 mm

182 x 175 x 1041 mm

A,0)

loxo¢: 9 LEDs, mep. 25 W 9 LEDs, mep. 25 W
HAektpikn ouvdeon: 230-240V, 50 Hz 230-240V, 50 Hz
Xpwua wtoc: miep. 3500 Kelvin (Bgpuo Aeuko) miep. 3500 Kelvin (Bgpuo Aeuko)
Qwrtewvr porj: 820 AoUpev (mep. 42 Im/W) 820 hovpev (mep. 42 Im/W)
Agiktng xpwuaTikig andédoong  RA = 90% RA = 90%
EmmA\éov 1ox0¢: uéy. 16 TpoPoAeig emM@Avelag
$0F AQUITTAPEG TTUPAKTWONG, Méy. 800 W og 230 V AC
— AC(Wﬂ'ﬂpﬁj: (peoglcuou, péy. 400 W o€ cos ¢ = 0,5,
enaywylko goptio og 230V AC
Napntripeg @O0PIoUOU, NOUTTTAPEG MIKPHG KATAVAAWONG, AAUTTAPES
jZBZ" ]Z[QC) LED pe nAektpovikd otayyaAioTiko mnvio o€ 230 V AC, 4 x péy. avd 60 W,
C<88pF
Awdpketa {wn\g LED: £€w¢ 50.000 wpeg €w¢ 50.000 wpeg
MpoPaA\OpEVN EMPAVELQ: 285 cm? 385 cm?
‘Opla TEPLOTPOPIG KEPAAAG KaBétwg 180° KaBétwe 180°
mipoBoléa: opilovtiwg 120° optlovriwg 120°
PUBuion evaiobnoiag: 2-100 Lux 2-100 Lux
Bdpog: 2,2Kg 2,5Kg
‘Opla Beppokpaciag: -20 °C éw¢ +50 °C -20 °C éw¢ +50 °C
Eido¢ mpootaciag: IP 44 IP 44
Katnyopia mpootaciag: | |
Awatapayéc Aertoupyiag t
BAaBn Artia Bonl@sia Q
AloBntrplog mpoBoAéag LED B AogpdAela xahaopévn, Sev éyive B Néa aopd, Yoroino
Xwpig Tdon gvepyomoinon, Slakomr cuvdeong SlakémT JBU, EAEYXOG B
HaTOG WE OTIKO TAO,
B BpayukUKA\wpa B Eleyyocapvoeoswv K
B E)e €0N¢
N
AloBntrplog mpoBoAéag LED B 31N Aertoupyia npépag, pubuon 1on
Sev evepyoroleitat AUKOPWTOG BpioKeTal OE AelTOUP-
yia voytag
B Awkémtng Siktuou EKTOX EvEpyomoinol
B EAaTtwpaTIKr) ao@AlEla £a ao@AELQ, QYK ENEYXETE
ouvdeon
B Xpovodiakomtng dev avaPel/ B Eleyxog
opnvel i ewg Slapkeiag xwpic Pohor/® Keiag
Aertroupyia
AloBntplog mpoBoAéag LED B AwbBntripag LDR B Eleyxoc/kabBdapiopa
Sev amevepyoroleitat OKETTOOUEVOG/AEPWEVOC
-52 -

C€ ARAwon cuppépewong

AUTO TO TIPOTIOV EKTTANPWVEL TNV

- Odnyia xapnAnig tédong 2006/95/EK

- O8nyia n\ekTpopayvnTIKAG cupBatotntag 2004/108/EK
- 08nyia RoHS 2011/65/EK

- O8nyia WEEE 2012/19/EK

EyyUnon A&ttoupyiag
Autd 1o mpoiov STEINEL kataokeud HE p€yloTn Tpo-
i U KL TNV
XUOVTEG KAVOVI-

on yla ayoyn Kata-

eyYnong avdoxetdl o 3 £tn Kal apyidet
WANONG OT vaAwtr. EméiopBwvou-

0, TO OTT0ia OPEIAOVTAL OE GPAAUATA UAIKOU

aciou, n gy 1 &naitnon ekmAnpwvetal pe

1 AVTIKOTAE ATTWHATIKWY £€0PTNUATWY

a He SIKA A. H eyyuntikn amaitnon

popeva e€aptripata Onwg emi-

exminTel yia BAGBEC o0
an yia BAG Eﬁﬁ RgAOTTWHATA TTOU OPEiNovTal OE aKa-

GAANAO Xey
EMAKOAOU)

Y

d AKATAAANAN cuvtrpnon. Mepartépw
ABec o Eéva avTikeipeva amokAeiovtal.

H eyyUnon mapéxetal HOvo £pAcOV N CUOKEUT amooTaAE(
OE [N AmMOCUVOPHOAOYNHEVN HOP@I HE CUVTOUN TIEPLYPO-
@n BAABNG, amoden tapeiou 1 TILOAGYIO (NUEPOMNVIa
ayopAg Kal o@payida Umopou), KAAA CUCKEUAOHEVN

otnv appodia unnpecia oépfig.

Z€pPIg EMOKEVNG:

lNa emokevég PeTd TNV Mapodo Tou Xpo-
VOU €yyUNnong 1 EMOKEVEG EAATTWHUATWY
XWPIC eyyunTikn amaitnon ameubuvBeite
01O MANCIEOTEPO O£PPIC Yia va TANpo-
@opnOeite TN SuvatdTNTA EMOKEUNG.
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Montaj kilavuzu

Sayin miisterimiz,

yeni STEINEL LED pano spotunu satin almakla bize
go6sterdiginiz guiven igin tesekkir ediyoruz. Biyik bir
itinayla Uretilmis, test edilmis ve ambalajlanmis olan,
yUksek kaliteli bir Griin hakkinda karar verdiniz.

Prensip

LED pano spotunun alacakaranlik algilama sistemi,
dis mekan reklaminin yeni isikla aydinlatiimasini saglar.
Algilama sistemi, ortam aydinigini kayda alip, karanlk
cokerken otomatik olarak calistirir ve gesitli ¢alistirma
seceneklerine gore otomatik olarak tekrar kapatir.

Cihaz aciklamasi

@ Elektrik devresiyle birlikte duvar tutucusu

©)
@ LED spot baghgi

(B Sogutucu govde

(® Muhafazayla birlikte lamba kolu
@ Lamba kolunun ayarlanmasi
Not: Master/Slave

©® Spot bashigini gevirme alani

A Giivenlik uyarilari

B Cihaz Uizerindeki tim galismalardan énce, elektrik
beslemesini kesin!

B Montaj sirasinda, baglanacak olan elektrik tesisa-
tinda enerji kesik olmalidir. Bu nedenle ilk olarak
elektrigi kapatin ve bir kontrol kalemiyle enerjinin
kesildigini kontrol edin.

W Bu cihazlarn kurulumunda, elektrik sebekesiyle
ilgili bir galisma s6z konusudur; bu ytzden llkeye
6zgu kurulum talimatlan ve baglanti kosullari uya-
rinca, usuliine uygun bir uygulama gerceklestiriime-
lidir. (® -VDE 0100, & -OVE/ONORM E 8001-1,
@ -SEV 1000).
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Kurulum

. . ) Elektrik besleme kablosu, 3 damarli bir kablodur:
Kurulumu yapmadan d8nce, litfen bu montaj kilavu-

zundaki bilgileri iyice 6greniniz. Cuinkli ancak usuliine L
uygun bir kurulum ve devreye alma sayesinde uzun N
sireli, glivenilir ve arizasiz bir igletim saglanabilir.

= Faz (genellikle siyah, kahverengi veya gri)
= Notr hatti (genellikle mavi)
PE = Topraklama hatti (yesil/sari)

Yeni STEINEL LED pano spotunuzdan memnuniyet
duymanizi arzu ediyoruz.

Master/Slave notu

LDR sensdrundeki zararl etkenleri
lantil spotlar (Slave) nedeniyle) 6nlen
spotun daima dis tarafta monte

orn. kablo bag-
i icin, Master
esini dneriyoruz.

Program segimi
H Siave igletimi
Alacakaranlik modu
Gece tasarruf modu
@ Alacakaranlik ayari
@ Aydinlatilacak olan yiizeylerin esit 6lgtide
aydinlatiimasi

yak. 3saat

® Tahliye deligi

I Elektrik besleme baglantisi, Siva alti
I Elektrik besleme baglantisi, Siva i Gece tasarruf fonksiyonu igin not:

Gece tasarruf modu daima sabahin erken saatlerinde,
yak. 4:00 ile 5:00 arasinda sona erer. Ardindan spot,
sabah saatleri ayarinin ACIK konumunda olmasi halin-
de, karanlikta tekrar galistirilir. Sensére saat entegre
edilmemistir, gece yarisi sadece, karanlk agsamalarinin
uzunluguna bagl olarak belirlenir. Bu nedenle kusur-
suz bir fonksiyon igin, spotun bu siire dahilinde elek-
trik beslemesine surekli bagl olmasi 6nemlidir. llk

ylzeylerin (izerinde mo|
W I¢ ve dis mekan kullal
W Sensorll LED spot,

Bl Cihazi, genellikle yapildigi '@y tutu@

Onemli: Baglantilarin karistirimasi, daha sonra cihaz-
da veya sigorta kutunuzda kisa devreye neden olur.
Bu durumda, kablolarin hepsini tanimlamak ve yeni-
den monte etmek zorundasiniz. Elektrik besleme kab-
losuna, ACMA ve KAPAMA igin uygun bir elektrik
anahtari monte edilebilir.

LDR sensorindeki isik algilamasi, bu sayede daha net
olur.

H Slave isletimi:
Spot, baska bir spot izerinden P2 veya P3
ile caligtinlir. Manuel calistirmali igletim veya
calistirma saati ile galistinimasi da mumkundur.

Alacakaranlik modu:
Ayarlanan alacakaranlik degeriyle birlikte AGIK.

Gece tasarruf modu:
Ayarlanan alacakaranlik degeriyle birlikte AGIK
ve gece yarisindan bir saat sonra 3 saat boyunca
KAPALI. Ardindan, ayarlanan alacakaranlik
degerine kadar ACIK.

gece boyunca (6lgim asamasi) spot, komple calisir
durumdadir. Degerler, elektrik kesintisinden etkilenme-
den kaydedilir. Program sirasinda, elektrigin kesilme-
mesini 6neriyoruz. Degerler birkag gece boyunca belir-
lenir, boylece muht. bir hata durumuna karsin, spotun
kapanma stiresinin gece yarisina dogru degisim goste-
rip géstermedidi, birkag gece boyunca gézlemlenmis
olur.

ve tavana monte e
W Spotun gévde 1

D Alacakaranlik ayan
(Tetikleme esigi) @

(Fabrika ayari:

gun 15191 isletimi 100 lux)

| Yakin mesafeden vey, slire boyunca LR
A (> 5 dak.) LED lambarilyg icine dogru bak -O- (
mayin. Aksi halde, abakasl bundan o
zarar gorebilir. 2 -100 lux

Sensorin tetikleme esigi, 2 — 100 lux arasinda ayarla-
nabilir.

Ayar digmesi Q = Gln 15191 isletimi, yak. 100 lux
Ayar diigmesi ( = Alacakaranlik isletimi, yak. 2 lux
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Teknik 6zellikler

Sensorli LED spot

XLed FL-50

XLed FL-100

Boyutlar (Y x G x D):

182 x 175 x 541 mm

182 x 175 x 1041 mm

Gugc: 9 LED, yak. 25 W 9 LED, yak. 25 W

Elektrik baglantisi: 230-240 V, 50 Hz 230-240 V, 50 Hz

Isik rengi: yak. 3500 Kelvin (sicak beyaz) yak. 3500 Kelvin (sicak beyaz)
Isik htizmesi: 820 limen (yak. 42 Im/W) 820 limen (yak. 42 Im/W)

Renk yansitma endeksi:

RA = %90

RA = %90

ilave calistirma giicii:

T F

Uy 11O

maks. 16 pano spotu

Flamanl ampuller, 230 V AC igin maks. 800 W

Floresan ampuller, cos ¢ = 0,5 igin maks. 400 W,

230 V AC icin endiktif yik

230 V AC elektronik starterli floresan ampuller, enerji
tasarruflu ampuller, LED ampuller, maks. 4 adet, her biri 60 W,

C <88 pF
LED galisma émru: 50.000 saate kadar 50.000 saate kadar
Projeksiyon alani: 285 cm? 385 cm?
Spot basligini gevirme alani:  dikey 180° dikey 180°
yatay 120° yatay 120°
Alacakaranlik ayari: 2 -100 lux 2 - 100 lux
Agirlik: 2,2 Kg 2,5 Kg
Sicaklik araligi: -20 °Cila +50 °C -20 °C ila +50 °C
Koruma turt: IP 44 IP 44
Koruma sinfi: | |
isletim arizalan t
Anza Nedeni Giderilmesi , Q
Sensorll LED spotta elektrik yok B Sigorta arizali, calistinimamis, B Yeni sigo elektrik sal
kablo kopuk rini calis bloyu avol
ile go rin
B Kisa devre B Baglan O0zden gem
H Birl i Kfntrol edin
A
Sensorli LED spot galismiyor B gindiz isletimi, alacakaranlik | ] ayarlayin ¥
ayari gece isletiminde
B Elektrik anahtan KAPALI | Irn
B Sigorta arizall | sigorta takif, icab.
aglantiyr go: ecirin
B Calistirma saati agmiyor/ W Test
kapatmiyor ya da surekli isik Saat/Surekljisik
devre digl
A
Sensorli LED spot kapanmiyor B LDR sensori ortilt/kirlenmis B Kontrol edifi/temizleyin
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C € Uygunluk beyani

Bu Urln,

- Algak Gerilim Yoénetmeligi 2006/95/EG
- EMU-Y6netmeligi 2004/108/EG

- RoHS Yo&netmeligi 2011/65/EG

- WEEE Y6netmeligi 2012/19/EG

Fonksiyon garantisi

Uretilmis, fonksi-
lar uyarinca
ltne tabi tutul-

Bu STEINEL Urund, buylk bir itina;
yon ve guvenlik kontrolleri gecerli

mustur.
garantisi Ve
Garanjissij

aw.
|_I olup, cih

iclya

jtibaren lag. Malzeme ve fabrikas-
angkusurlar tarafimizca
ti, tercihimize bagl ola-

Yabanci ci
apsami di

Garanti yukiimltltgi ancak, cihazin agilmamis halde
kisa hata agiklamasi, kasa fisi veya faturasiyla (satis
tarihi ve satici kasesi) birlikte, tam ambalajlanmis
sekilde ilgili servis istasyonuna génderilmesi duru-
munda gegerlidir.

Onarim servisi:
Garanti suresinin dolmasi veya garan-
ti kapsamina girmeyen kusurlar halin- 36 ay

de, onarim olanagi konusunda lutfen
o ARANTISI
en yakin servis istasyonuna danisiniz. G
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(1> Szerelési utasitas
Igen tisztelt Ugyfeliink!

Kdsz6njik bizalmat, amit a STEINEL Gj LED-es fell-
letsugarzoéjanak megvasarlasaval kifejezésre juttatott.
On egy kivalé minéségl termék mellett dontétt, ame-
lyet a legnagyobb gondossaggal gyartottunk, prébal-
tunk ki és csomagoltunk be.

Miikédési elv

A LED-es felliletsugarzé alkonyérzékeldi Uj megvilagi-
tasba helyezik a kiltéri reklamot. Az érzékelSk észlelik
a kdrnyezetben uralkodd fényerésséget és a szirkiilet
bealltakor 6nmiikddéen bekapcsolnak, majd a kilén-
b6z6 kapcsolasi lehetéségek révén ugyancsak 6nma-
kodden ki is kapcsolnak.

A késziilék ismertetése

@ Fali tarté halézati egységgel

@ Tomité dugd

(® LDR érzékeld

@ LED-es sugarzo fej

® Hitétest

(® Lampatarto kar boritassal

@ Lampatarté kar bedllitas
Tudnivalé: Master/Slave

(® Sugarzé fej elforditasi tartomanya

A Biztonsagi Gtmutatasok

B Munkavégzés el6tt szakitsa meg a berendezés
tapfesziltségét!

W Szereléskor a csatlakoztatandé elektromos vezeték
nem lehet fesziiltség alatt. Ezért a szerelés meg-
kezdése el6tt kapcsolja le az aramot, és feszlt-
ségjelzével ellenérizze a feszililtségmentességet!

B Ezeknek a berendezéseknek a felszerelésekor
halézati fesziltséggel dolgozik; ezért a munkat a
sajat orszagdban hatdlyos szerelési elGirasok és
bekotési feltételek szem el6tt tartasaval, szakszer(
madon kell végeznie (@ -VDE 0100,

@& -OVE/ONORM E 8001-1, € -SEV 1000).

Kérjuk, a beszerelés el6tt tanulmanyozza &t alaposan
ezt a szerelési Utmutatoét. Csak a szakszerd( felszere-
Iés és lzembe helyezés garantalja a hosszu tavu,
megbizhato és zavarmentes miikodést.

Sok 6rémet kivanunk az Uj STEINEL LED-es felliletsu-
garzé hasznalatédhoz.

Programvalasztas
H Slave m(ikddés
Szirkileti mod
Ejszakai takarék méd
@ Szurkuleti beallitas

@ A megvilagitandd felliletek egyenletes bevilagi]
@® Lefolyo furat

I Falba slillyesztett halozati betapvezeték

csatlakozas
I Falra szerelt halézati betapvezeték cgatl

B Ne szerelje a berendezést &
felUletre.

B Kil- és beltéri hasznalatr:

B A mozgdasérzékelds LE
szabad felszerelni, m

B A fénysugarz6 haza

okozhatja.

- 58 -

Bekotés

A halozati tapvezeték 3-erli kabelbdl all:

L = fazis (tébbnyire fekete, barna vagy szurke)
N = nulla vezetd (tébbnyire kék)
PE = véddvezet6 (zold/sarga)©

Master/Slave utmutatas

Az LDR érzékel6n kivédheti a zavagg hatdsokat (ame-
lyeket pl. a bekotott (Slave) fénys a gk okozhat-

nak), ha a &ster fénysugarzot kivil szereli fel.

(gyérigbedlljas: 2. program)
-_

<
QQ

K\
of 5

Tudnival6 a takarékos éjszakai miikodésrol:

A takarékos éjszakai izemmaod mindig a kb. 4:00 és
5:00 6ra kdzé esé hajnali 6rakban ér véget. Ezutan a
fénysugarzé sététedéskor kapcsol be ismét, ha a reg-
geli 6rak beallitasi funkcidja ON allasban van. Az érzé-
kel6 nem rendelkezik beépitett éraval, az éjszaka
kozepét csak a sotét idészakok hossza alapjan hata-
rozza meg. Ezért a kifogastalan miikédéshez elenged-
hetetlen, hogy a fénysugarzé ez alatt az id6 alatt folya-

Fontos! A csatlakozasok felcserélése kés6bb zarlat-
hoz vezet a berendezésben vagy a biztositékdoboz-
ban. Ebben az esetben ismét azonositania kell az
egyes kabeleket, és Ujbdl fel kell szerelnie azokat.
A halozati tapvezetékben alkalmas haldzati kapcsold
is lehet, amellyel ki- és bekapcsolhaté a berendezés.

igy az LDR egyértelm(ien tudja érzékelni a fényt.

H Slave miikédés:
A fénysugarzot P2-vel vagy P3-al ellatott masik
fénysugarzo kapcsolja be. De kézzel, vagy id6-
kapcsolé éraval is be lehet kapcsolni.

Sziirkiileti méd:
Bekapcsolas a bedllitott szlrkileti érték felett.

Ejszakai takarékos méd:
Bekapcsolas a bedllitott szlrkileti érték felett, és
kikapcsolas 3 érara éjfél utan egy oraval. Utdna
bekapcsolas a bedllitott szlirkileti érték eléréséig.

matosan feszlltség alatt legyen. Az elsé éjszaka (a
bemérés idészakaban) a fénysugarzé teljesen bekap-
csolt dllapotban van. Az értékeket a lampa fesziiltség-
kiesés esetén is tarolja. Javasoljuk, hogy a program
mikddése alatt ne szakitsa meg az aramellatast.

Mivel az értékeket tobb éjszakan at tarté mikddés
alapjan hatarozza meg, meghibasodas esetén célszerli
tobb éjszaka megfigyelni, hogy a fénysugarzé kikap-
csolasi ideje éjfél felé kdzeledve megvaltozik-e.

Alkonykapcsolo6-beallitas
@ (megszolalasi kiiszob)

(Gyari beallitas:
nappali tzem, 100 Lux)

2 - 100 Lux

Az érzékeld megszolalasi kiiszobe fokozatmentesen
dllithatd 2 - 100 Lux kézbtt.

Beadllit6 gomb Q = nappali Gzem, kb. 100 Lux
Beadllit6 gomb ( = szirrkiileti Gizem kb. 2 Lux
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Miiszaki adatok

Mozgasérzékelds

LED-es fénysugarzo XLed FL-50 XLed FL-100

Méretek (ma x szé x mé): 182 x 175 x 541 mm 182 x 175 x 1041 mm
Teljesitmény: 9 LED, kb. 25 W 9 LED, kb. 25 W

Haldzati csatlakozas: 230-240V, 50 Hz 230-240V, 50 Hz

Fény szine: kb. 3500 Kelvin (meleg fehér) kb. 3500 Kelvin (melegfehér)
Fényaram: 820 Lumen (kb. 42 Im/W) 820 Lumen (kb. 42 Im/W)

Szinvisszaadasi index:

RA = 90%

RA = 90%

Kiegészité kapcsolasi
tgé[jgsitmény:

T F

Uy 11SO

max. 16 fellletsugarzé

I1zz6lampak, max. 800 W 230 V~-nal
Fénycsovek, max. 400 W cos ¢ = 0,5-nél,
induktiv terhelés 230 V~-nal

Fénycsovek, energiatakarékos lampak,
LED-es lampak elektronikus el6téttel 230 V~-nal,
4 x max. 60 W, C < 88 uF

LED-ek élettartama:

akar 50 000 6ra

akar 50 000 6ra

Besugarzott felllet:

285 cm?

385 cm?

Sugarzo fej elforditasi

flggdlegesen 180°

flggdlegesen 180°

C € Megfeleléségi nyilatkozat

Ez a termék teljesiti
- a 2006/95/EG kisfeszUltségre vonatkozé iranyelvet
- a 2004/108/EG EMV-iranyelvet
- a 2011/65/EG RoHS-iranyelvet
- az e-hulladékokrdl széld 2012/19/EG jell
WEEE iranyelvet.

Miik6dési garancia

Ezt a terméket a STEINEL maximaj
ta le, mikddését és blztonsagat
alapjan vizgg@lta be, majd szur

gszek megjavitasa, vagy kicse-
atkozik a kopdalkatrésze-
alamint az olyan karokra

ek a szakszer(tlen kezelés

és hlanyossag

tartomanya: vizszintesen 120° vizszintesen 120° agy karbaft iatt kovetkeznek be. Idegen
o bJektu mok etkezd kdvetkezményes karok ki
Szirkuleti bedllitas: 2-100 Lux 2-100 Lux vannak zarvata garancia kérébél.
Suly: 2,2 Kg 2,5 Kg \
Hémérséklettartomany: -20 °C - +50 °C -20 °C - +50 °C
Védettségi mod: IP 44 IP 44
Védettségi osztaly: | | Q
Uzemzavarok t @
Zavar Oka Elharitasa I\., Q
A mozgasérzékelés LED-es B biztositék hibas, nincs bekap- B U] biztositék, ti kapcsol
fénysugarzé nem kap fesziiltséget csolva, vezeték szakadt bekapcs téket fe
segjelzo Grizni
W révidzar n csatla IIenorl
B Oss mengsg
A mozgasérzékelés LED-es B nappali zemnél a szlrkleti tani 4
fénysugarzé nem kapcsol be érték éjszakai lizemre van
bedllitva
B halézati kapcsold kikapcsolva pcsol
B biztositék hibas u1 biztositék, csatlako-
ast ellends
B idékapcsold éra nem kapcsol | wzsgalat
be/ki, ill. nincs tartds vilagitas ora/tart itas
A mozgasérzékelés LED-es B LDR érzékel6 | megv@#megtlszmani

fénysugarzé nem kapcsol ki

takarasban/koszos
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Garanciat csak akkor tudunk vallalni, ha a készliléket
szétszereletlen allapotban szakszerlien becsomagol-
jak, mellékelik a hiba rovid leirasat, (a vasarlas id6-
pontjaval és a kereskedd pecsétjével ellatott) pénztari
bizonylatot vagy szamlat, és elkuldik az illetékes szer-
viznek.

Javito szolgalat:

A garanciaid6 lejarta utan, vagy a | MikODES! |
garancia hatalya ala nem tartozé hia- g3 hénap
nyossagok esetén tudakolja meg az

Onhoz legkdzelebb esd szervizink-
ben, hogy milyen lehetéségei vannak a helyredllitasra.
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(€2 Montazni navod
Vazeny zakazniku,

dékujeme vam za davéru, kterou jste nam projevil
zakoupenim svého nového plochého reflektoru LED
znacky STEINEL. Rozhodl jste se pro vysoce kvalitni
produkt, ktery byl vyroben, testovan a zabalen s nej-
vétsi moznou peclivosti.

Princip ¢innosti

Soumrakova senzorika plochého reflektoru LED ukaze
venkovni reklamu v novém svétle.

Senzorika registruje intenzitu svétla v okoli a pfi
nastavajici tmé automaticky rozsviti svétlo a s riizny-
mi moznostmi spinani jej zase automaticky vypne.

Popis pristroje

@ Nasténny drzék s napajeci ¢asti
Utésnovaci zatka

® Senzor LDR

Hlava LED reflektoru

Chladici téleso

Rameno lampy s krytem
Nastaveni ramena lampy
Upozornéni: master / slave
Rozsah natoceni hlavy reflektoru

®

OR0PO®®

A Bezpecénostni pokyny

B Pred zahajenim jakychkoli praci na pfistroji prerusit
pfivod napéti!

B Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem
montaze pod napétim. Proto je nejprve tieba
vypnout proud a poté pomoci zkousecky napéti
zkontrolovat, zda je vedeni bez napéti.

B P¥i instalaci téchto pfistroju se jedna o praci na
sitovém napéti; musi proto byt provedena odborné
podle obvyklych predpist pro instalaci a podminek
pfipojeni dle norem CSN (® -VDE 0100,

@ -OVE/ONORM E 8001-1, @ -SEV 1000).
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Instalace

K pfipojeni k elektrické siti pouzijte tfipdlovy kabel:
Pred instalaci se, prosim, seznamte s timto montaz- pripoj P ! P y

nim ndvodem. Pouze odborné provedena instalace L = fazovy vodi& (vétSinou Eerny, hnédy nebo Sedy)
a zprovozneéni totiz zaruci dlouhy, spolehlivy a bezpo- N = neutralni vodi¢ (v&tsinou modry)
ruchovy provoz. PE = ochranny vodi¢ (zelenozluty) ©

Prejeme vam, abyste byl s novym plochym reflekto-
rem LED firmy STEINEL naprosto spokojen.

Upozornéni master / slave

LDR (napf. kvdli
jeme, aby byl
vnéjsi stranu.

K zabranéni rusivych vlivi na senz
zapojenym reflektorlim (slave)) dofor

master reflektor vzdy namontov
') ; O

y (0 (nastaveni z yyroby: program 2)
a

\I/ly'bér programu

Provoz slave
Soumrakovy rezim
Noé&ni Usporny rezim

@ Soumrakové nastaveni

@ Rovnomeérné nasviceni osvétlovanych ploch
@@ Vystupni otvor

I Sitové pfivodni vedeni pod omitku
I Sitové pfivodni vedeni na omitku

OFF (vyp.)
asi 3 hod.

Upozornéni noéni tsporny rezim:

No¢éni Usporny rezim konci vzdy v ¢asnych rannich
hodinach mezi asi 4:00 a 5:00 hodinou. Poté se reflek-
tor ve tmé zase zapne, pokud bylo pro ranni hodiny
provedeno nastaveni na ON (zap.). V senzoru nejsou
integrovany zadné hodiny, pllnoc bude stanovena jen
podle délky trvani tmy. Proto je pro dobrou funkci
dulezité, aby byl reflektor béhem této doby trvale

B K montéazi pfistroje vybirejte f & o
nepatfi mezi snadno vznitit 4
M Vhodny pro vnéji a vnitf ry. N

W Senzorovy reflektor LE

Dilezité: Zaména vodict pozdéji zplsobi zkrat v pFi-
stroji nebo ve vasi pojistkové skfini. V tomto pfipadé
je nutno jednotlivé kabely identifikovat a poté znovu
zapojit. V pfivodnim sitovém vedeni mlze byt k zapi-
nani a vypinani zarfazen vhodny sitovy vypinac.

Tak je zachyt svétla na senzoru LDR jednoznacny.

H Provoz slave:
Reflektor se zapne druhym reflektorem s P2 nebo
P3. Také je mozné ruéni spinani nebo spinani
pomoci spinacich hodin.

Soumrakovy rezim:
Zapnuti od nastavené soumrakové hodnoty.

Noéni Usporny rezim:
Zapnuti od nastavené soumrakové hodnoty
a vypnuti jednu hodinu po ptilnoci na 3 hodiny.
Pak zapnuti do nastavené soumrakové hodnoty.

napajen napétim. Béhem prvni noci (faze méreni) je
reflektor kompletné zapnuty. Hodnoty jsou k ochrané
pred vypadkem sité uloZzeny. Doporu€ujeme, aby
nebylo napéti v programu preruseno. Hodnoty budou
zjistovany po nékolik noci, proto by mél byt reflektor
v pfipadé eventualni poruchy nékolik noci sledovan,
zda se doba jeho vypnuti méni smérem k pulnoci.

na sténu, neni uréen i na stro
M Téleso reflektoru se rovozu zahfya. Pri- Soumrakové nastaveni
padné vyrovnani higv tedy Ize p az (prah citlivosti) @)

(nastaveni z vyroby: provoz za

po jejim vychlgdnuti.
| Do lky CED se nedi kratké denniho svétla 100 Ix)
& vzdalenoStinebo po del (>5 min.) o, NS
Mohlo by dojit k po$| itnice v oku O‘ (
2-100 Ix

Prah citlivosti senzoru je mozno nastavovat plynule
v rozmezi od 2 do 100 Ix.

Oto&ny regulator nastaveny na Q= provoz za
denniho svétla, asi 100 Ix

Otoé&ny regulator nastaveny na = soumrakovy
provoz asi 2 Ix
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Technické parametry

Senzorovy reflektor LED XLed FL-50 XLed FL-100
Rozmeéry (v x § x h): 182 x 175 x 541 mm 182 x 175 x 1041 mm
Vykon: 9 LED, asi 25 W 9 LED, asi 25 W
Pripojeni k elektrické siti: 230-240 V, 50 Hz 230-240 V, 50 Hz
Barva svétla: asi 3500 K (tepla bild) asi 3500 K (tepla bild)
Svételny tok: 820 Im (asi 42 Im/W) 820 Im (asi 42 Im/W)

Index reprodukce barev:

RA =90 %

RA =90 %

Pridavny spinany vykon:

T F

Uy 11O

max. 16 plochych reflektor

Zérovky, max. 800 W pfi 230 V AC

Osvétlovaci trubice, max. 400 W pfi cos ¢ = 0,5,
induktivni zatizeni pfi 230 V AC

Zarivky, usporné zarovky, LED lampy s elektronickym
predradnym zafizenim pfi 230 V AC, 4 x max. po 60 W,

C <88 pF
Zivotnost LED: do 50.000 hod. do 50.000 hod.
Projektovana plocha: 285 cm? 385 cm?
Rozsah natoceni hlavy svisle 180° svisle 180°
reflektoru: vodorovné 120° vodorovné 120°
Soumrakové nastaveni: 2-100 Ix 2-100 Ix
Hmotnost: 2,2 kg 2,5 kg
Teplotni rozmezi: -20 °C az +50 °C -20 °C az +50 °C
Kryti: IP 44 IP 44
Trida ochrany: | |
Provozni poruchy
Porucha PrFic¢ina Naprava ,

Senzorovy reflektor LED bez napéti

B Vadna pojistka, lampa neni

zapnuta, prerusené vedeni

B Nova poji it
vypinac,
pomocgi S &ti

B Zkontri pFipojenE:K

B Zkrat
B Zkorfgloyat spojeni
A
Senzorovy reflektor LED nezapina B P¥i dennim provozu je zvoleno stavit ¥
soumrakoveé nastaveni odpovi-
dajici noénimu provozu
B Sitovy vypinac v poloze vypnut Zapnout
B Vadna pojistka ova pojistk ¥. zkontrolo-
at pripoj
B Spinaci hodiny nezapinaji / H Kontrol
nevypinaji popr. trvalé osvétleni trvalého
bez funkce
Senzorovy reflektor LED nevypina B Senzor LDR zakryty / znecistény B Zkontrolovat / vycistit
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C € Prohlaseni o shodé

Tento vyrobek splfiuje

- smérnici nizkého napéti 2006/95/ES
- smérnici EMK 2004/108/ES

- smérnici RoHS 2011/65/ES

- smérnici WEEE 2012/19/ES

Funkéni zaruka

Tento vyrobek firmy STEINEL je vyg@én s maximalni
pozornosti vénovanou jeho funkg i

B Clgi y @ zagina dnem prodeje spo-
i g & ud®u vyrobni vady a zava-
DFICi 4 ym materidlem, pficemz zaruka
EpoCiVig v opravé n yifiéné vyrobku dle naseho
ybérul Zaruka se je na vady a Skody na
dileclfpodiéhajigi €beni, na Skody zapficinéné
nespravnym za€hazegirff nebo udrzbou. Uplatfiovani
dalSich nari ednych skod na cizich vécech je

ylouéeno.m\:

Zaruka bude uznana jen tehdy, bude-li nedemontova-
ny pfistroj dobre zabalen, pfiloZzen kratky popis zava-
dy, pokladni stvrzenka nebo faktura (datum prodeje

a razitko prodejny), poslan na adresu pfislu§ného
servisu.

Servisni opravny:

Po uplynuti zaruéni doby nebo v pfi-
padé zavad bez naroku na zaruku 36 mesich
opravu se ve vasem nejbliz§im servisu

zeptejte na moznost opravy.
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®© Navod na montaz
Vazeny zakaznik,

dakujeme vam za déveru, ktor ste nam preukazali
kupou vasho nového LED reflektora na plo$né osvet-
lenie znacky STEINEL. Rozhodli ste sa pre kvalitny
vyrobok, ktory bol vyrobeny, testovany a baleny

s najvy$Sou starostlivostou.

Princip

Senzorika stmievania LED reflektora na plo$né osvet-
lenie necha zaziarit' exteriérovu reklamu v novom
svetle. Senzorika zaznamendva jas okolia, pri vecer-
nom stmievani svetlo automaticky zapne a vdaka
réznym moznostiam spinania ho automaticky znovu
vypne.

Popis pristroja

@ nastenny drziak so sietovym zdrojom
(@ tesniaca zatka

® LDR senzor

@ hlava LED reflektora

(® chladiace teleso

(® rameno svietidla s krytom

@ nastavenie ramena svietidla

®

(® rozsah vychylenia hlavy reflektora

A Bezpecénostné pokyny

B Pred v8etkymi prdcami na pristroji preruste privod
elektrickej energie!

B Pri montaZi musi byt pripajané elektrické vedenie
bez napétia. Preto je potrebné najskér vypnut elek-
tricky prud a skontrolovat beznapétovost pomocou
skusacky napatia.

B Pri inStalacii tychto pristrojov ide o pracu na sieto-
vom napéti, preto sa musi vykonat odborne podla
narodnych predpisov pre inStaldciu a podmienok
pripojenia (® - VDE 0100, &® -OVE/ONORM E
8001-1, @ -SEV 1000).

Pred instalaciou sa oboznamte s tymto montaznym
navodom. PretoZe len spravna instalacia a uvedenie
do prevadzky zarucéuju dlhodobu spolahlivi a bezpo-
ruchovu prevadzku.

Prajeme vam vela spokojnosti s vasim novym LED
reflektorom na plos$né osvetlenie znacky STEINEL.

volba programu
H rezim slave
rezim stmievania
Usporny noé&ny rezim
@ nastavenie stmievania

0 sietové pripojné vedenie, podomietkové
IO sietové pripojné vedenie, nadomietkavé

B Nemontujte pristroj na bezn
povrchy.
B Vhodné na inStalaciu v extegi i

W Senzorovy LED reflektony
montaz, a nie na monigz

B Teleso reflektora sa
Nasmerovanie LE
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InStalacia

Sietové privodné vedenie pozostava z jedného
3-Zilového kabla:

L =faza (zvy€ajne Cierna, hneda alebo siva)

N = nulovy vodi¢ (zvy&ajne modry)
PE = ochranny vodi¢ (zeleno-Zlty) ©

Upozornenie: master/slave

Aby ste zabranili ruivym vplyvom
(napr. v désledku prepojenych reflgk

odporu¢amg montaz reflektora
vonkajée%
) O

y (0 (nastavgnie gvyroby: program 2)
a
|

TP
Q)Q ‘

@ rovnomerné osvetlenie osvetlovanych ploch
@ otvor na odtok

Upozornenie - tsporna no¢na funkcia:

Usporna no¢na funkcia sa vzdy koné&i v skorych ran-
nych hodinach medzi cca 4:00 a 5:00 hod. Potom sa
reflektor v pripade tmy opat zapne, ak je nastavenie
pre ranné hodiny v polohe ON. V senzore nie su inte-
grované hodiny, stred noci sa zistuje iba pomocou
dizky faz tmy. Preto je pre bezchybné fungovanie
dolezité, aby bol reflektor poc¢as tejto doby trvalo
napajany napatim. Po¢as prvej noci (zameriavacia

Doélezité: Zamena vodi¢ov vedie k skratu v pristroji
alebo v skrinke s poistkami. V tomto pripade treba
jednotlivé kable identifikovat a nanovo zapoijit. Na
sietovy privod sa méze samozrejme namontovat
vhodny sietovy spina¢ na zapinanie a vypinanie.

Zaznamenanie svetla na LDR senzore je tak
jednoznacné.

H rezim slave:
Reflektor sa zapne prostrednictvom iného reflek-
tora P2 alebo P3. Manualna spinacia prevadzka,
ako aj spinanie pomocou hodin je tieZ mozné.

rezim stmievania:
Zapnuté od nastavenej hodnoty stmievania.

Usporny noény rezim:
Zapnuté od nastavenej hodnoty stmievania a
vypnuté hodinu po polnoci na 3 hodiny. Potom
zapnuté do nastavenej hodnoty stmievania.

faza) je reflektor kompletne zapnuty. Hodnoty sa zapa-
mataju so zabezpecenim proti vypadku siete. Odporu-
¢ame neprerusovat privod napatia po¢as programu.
Hodnoty sa zistuju pocas viacerych noci, preto by ste
mali, ak sa pripadne vyskytne chyba, poc¢as viacerych
noci sledovat, ¢i sa ¢as vypnutia reflektora meni sme-
rom k polnoci.

Nastavenie stmievania
(prah citlivosti) @)
(nastavenie z vyroby: prevadzka
pri dennom svetle 100 Ix)
o NS
o (
2-100 Ix

Plynulo nastavitelny prah citlivosti senzora od 2 do
100 Ix.

Nastavovaci regulator nastaveny na O = prevadzka
pri dennom svetle, cca 100 Ix

Nastavovaci regulator nastaveny na C- prevadzka
pri stmievani cca 2 Ix
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Technické udaje

C € Vyhlasenie o zhode

Tento vyrobok spifia

Senzorovy LED reflektor

XLed FL-50

XLed FL-100 - smernicu o nizkom napéati 2006/95/ES,

Rozmery (v x § x h):

182 x 175 x 541 mm

182 x 175 x 1041 mm - smernicu o elektromagnetickej kompatibilite

Vykon:

9 LED, cca25 W

2004/108/ES

o100, Ges 2 - smernicu RoHS 2011/65/ES

Sietova pripojka:

230-240 V, 50 Hz

230-240 V, 50 Hz - smernicu o odpade z elektrickych a elektronickych

Farba svetla:

cca 3500 K (tepla biela)

cca 3500 K (tepla biela) zariadeni 2012/19/ES

Prud svetla:

820 Im (cca 42 Im/W)

820 Im (cca 42 Im/W)

Index reprodukcie farieb:

RA = 90 %

b B0 Zaruka funkcnosti

Pridavny spinhaci vykon:

T F

Uy 11O

max. 16 reflektorov na plo$né osvetlenie

Ziarovky, max. 800 W pri 230 V AC

Ziarivky, max. 400 W pri cos ¢ = 0,5,

induktivne zatazenie pri 230 V AC

Ziarivkové svietidla, energeticky Usporné ziarovky, LED svietidla
s elektronickym predradenym pristrojom pri 230 V AC,

4x max. 60 W, C < 88 pF

Tento vyrobok znac¢ky STEINEL b
malnou doéslednostou, skontrolo!
funk&nosti
a nasled

robeny s maxi-

Zivotnost LED:

az 50 000 hod.

az 50 000 hod.

. 4 dobafe,3 roky ¢ipa plynut driom predaja
ebiteloVi. Odstranin¥g nedostatky, ktoré vyplyva-

Osvetlena plocha:

285 cm?

aterialu alebo Vyrobnej chyby, zaru¢né

385 cm?

Rozsah vychylenia hlavy
reflektora:

vertikalne 180°
horizontalne 120°

sa uskuto¢ opfavou alebo vymenou chyb-
e vaZzenia. Zaruéné plnenie

vertikalne 180°
horizontalne 120°

atky, ktoré vznikni nesprav-

- n — lov ani na 8kog V;
Nastavenie stmievania: 2-100 Ix 2-100 Ix nym zaobcfadz3nj o udrzbou. Dalsie nasledné
Hmotnost: 2,2 kg 2,5 kg Skody na c R Predmetoch su zo zéruky vylugené.
Teplotny rozsah: 20 °C az +50 °C 20 °C az +50 °C %
Krytie: IP 44 IP 44 \
Trieda ochrany: | |
Prevadzkové poruchy
Porucha Pric¢ina Naprava

Senzorovy LED reflektor
bez napétia

B chybna poistka, svietidlo nie je
zapnuté, prerusené vedenie

B skrat

Senzorovy LED reflektor
sa nezapina

B pri dennej prevadzke, nastave-
nie stmievania je nastavené na
noc¢nu prevadzku

sietovy spinac¢ vypnuty
chybna poistka

B spinacie hodiny nezapinaju/
nevypinaju, resp. rezim nepretr-
zitého svietenia nefunguje

zapnut
ova poistka, kontrolovat
ripojenie
B skontrolovag
Gas/nep S svietenie

Senzorovy LED reflektor
sa nevypina

B LDR senzor zakryty/zne€isteny

B skontrolovat/vycistit
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Zaruku poskytneme len v pripade, ak pristroj v nero-
zobranom stave zaslete spolu so struénym popisom
chyby, pokladniénym dokladom alebo fakturou
(datum zakupenia a peciatka predajcu), dobre zabale-
ny na adresu prislusného servisu.

Servis pre opravy:
Po uplynuti zaruénej doby alebo v pri-
pade chyb, na ktoré sa nevztahuje 36 mesadnd

zdaruka, sa o moznosti opravy informuj-
te na najblizSej servisnej stanici. FunkEnosTI
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Instrukcja montazu

Szanowny Kliencie!

Dzigkujemy za zaufanie wyrazone zakupem nowego
reflektora powierzchniowego LED firmy STEINEL.
Jest to wysokiej jakosci, wydajny produkt, ktéry
zostat wyprodukowany, przetestowany i zapakowany
z niezwyklg starannoscia.

Zasada dziatania

Czujniki zmierzchowe reflektora powierzchniowego
LED sprawiajg, ze reklama zewnetrzna promienieje
nowym $wiattem. Czujniki rejestruja jasno$¢ otocze-
nia i po zapadnieciu zmroku automatycznie wigczaja
Swiatto, a nastepnie wytaczaja je, wykorzystujac
rézne opcje przetaczania.

Opis urzadzenia

@® Uchwyt nascienny z zasilaczem

(@ Zaslepka uszczelniajaca

® Czujnik LDR

@ Gtowica reflektora diodowego

(® Element chtodzacy

(® Ramie lampy z ostong

@ Regulacja ramienia lampy
Wskazéwka: Master/Slave

(® Zakres obracania gtowicy reflektora

A Zasady bezpieczenstwa

B Przed rozpoczeciem wszelkich prac przy urzadze-
niu nalezy odtgczy¢ napiecie zasilajgce!

B Przewdd zasilajaey, ktory nalezy podtaczyc¢ przy
montazu, nie moze by¢ pod napieciem. Dlatego
najpierw nalezy wytaczy¢ prad i sprawdzi¢ brak
napiecia za pomoca prébnika.

B Podczas instalacji tych urzadzen wykonywana jest
praca przy obecnosci napiecia sieciowego; dlatego
nalezy ja wykonac¢ fachowo, zgodnie z obowigzuja-
cymi w danym kraju przepisami dotyczgcymi insta-
lacji i podigczania do zasilania elektrycznego
(@ -VDE 0100, ® -OVE/ONORM E 8001-1,

@ -SEV 1000).

Przed instalacja nalezy sie zapoznaé z niniejsza
instrukcja montazu. Tylko prawidtowa instalacja

i uruchomienie urzadzenia zapewniajg dtugoletnia,
niezawodna i bezusterkowa eksploatacje.

Zyczymy Paristwu wiele radosci z uzytkowania nowe-
go reflektora powierzchniowego LED firmy STEINEL.

Wybér programu

H Praca w trybie Slave

Tryb zmierzchowy

Tryb nocny energooszczedny
@ Ustawienie progu czutosci zmierzchowej
@ Rownomierne os$wietlenie powierzchni
@@ Otwor odptywowy

Il Zasilanie sieciowe, przewdéd podtynkowy, Q
I Zasilanie sieciowe, przewdd natynkogwy

B Nie wolno montowac urzad%a fatwopalfty,
powierzchniach.

B Przeznaczony do montag ewnatrz i rz
pomieszczen.

W Reflektor diodowy z
czony tylko do mo,

B Obudowa wiggZon flektora
Regulacje u ienia gtowicy le:
nywac tylko’po O nieciu.

| Nie wolno patrzec¢ z
przez diuzszy czas
diodowa. Moze to

nie siatkowki oka.

j nalezy wyko-

legtosci lub
in) na lampe
owac uszkodze-

-70 -

Instalacja

Przewdd zasilajacy jest kablem 3-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czarny, brazowy
lub szary)

N = przewdd zerowy (najczesciej niebieski)
PE = przewdd ochronny (zielono-z6tty) ©

Wskazéwka Master/Slave

Aby zapobiec zaktéceniom czujnik: R (np. przez
potaczone reflektory (Slave)), zalecd si wsze zamon-
wnetrznej.

towanie reflftora Master po stri

Wskazéwka dot. trybu nocnego energooszczednego:

Energooszczedny tryb nocny koriczy sie zawsze

o wczesnych godzinach porannych, migdzy ok. 4:00

a 5:00. Nastepnie reflektor wtacza sie ponownie po
nastaniu ciemnosci, jezeli dla godzin porannych wybra-
no ustawienie ON. Czujnik nie jest wyposazony w zegar,
$rodek nocy jest ustalany na podstawie dtugosci faz
ciemnosci. W zwigzku z tym, aby zapewni¢ prawidtowe
dziatanie, reflektor musi by¢ w tym czasie stale zasilany

Wazne: Pomylenie przewododw jest przyczyna
poézZniejszego zwarcia w urzadzeniu lub w skrzynce
bezpiecznikéw. W takim przypadku nalezy jeszcze
raz zidentyfikowac poszczegodlne zyty przewoddéw

i podtaczy¢ je ponownie. W przewodzie zasilajagcym
mozna zainstalowa¢ odpowiedni wytacznik sieciowy
do recznego zatgczania i wytgczania lampy.

Dzigki temu rejestrowanie $wiatta przez czujnik LDR
bedzie jednoznaczne.

H Praca w trybie Slave:
Reflektor jest uruchamiany przez inny reflektor
z P2 lub P3. Mozliwa jest takze praca w trybie
zatgczania recznego lub zatgczania przez zegar
sterujacy.

Tryb zmierzchowy:
WE. od ustawionej wartosci progu czutosci
zmierzchowej.

Tryb nocny energooszczedny:
WEL. od ustawionej wartosci progu czutosci
zmierzchowej i WYL. godzine po pétnocy przez
3 godziny. Nastepnie Wk. do ustawionej wartosci
progu czutosci zmierzchowe;j.

napieciem. Podczas pierwszej nocy (faza pomiarowa)
reflektor jest przez caty czas wtgczony. Ustalone warto-
$ci sg zapisywane w pamieci i nie ulegaja skasowaniu
w przypadku przerwy w zasilaniu. Zalecamy nie przery-
wac zasilania napieciem podczas realizacji programu.
Wartosci sg wyznaczane w czasie kilku kolejnych nocy,
dlatego w przypadku ewentualnego btedu nalezy obser-
wowac przez kilka nocy, czy czas wytgczenia reflektora
zbliza sie do pétnocy.

Ustawianie progu czutosci
zmierzchowej ()

(ustawienie fabryczne: praca
przy $wietle dziennym, prég
czutosci 100 lukséw)

2-100 luksow

Ptynna regulacja progu czutosci czujnika w zakresie
2-100 luksow.

Pokretto regulacyjne ustawione w pozycji Q =
praca przy $wietle dziennym, ok. 100 lukséw.

Pokretto regulacyjne ustawione w pozyciji (=
praca o zmierzchu, ok. 2 lukséw.
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Dane techniczne

Reflektor diodowy z czujnikiem

XLed FL-50

XLed FL-100

Wymiary (wys. x szer. x gt.):

182 x 175 x 541 mm

182 x 175 x 1041 mm

Moc:

9 diod LED, ok. 25 W

9 diod LED, ok. 25 W

Zasilanie sieciowe:

230-240 V, 50 Hz

230-240V, 50 Hz

Barwa Swiatta:

ok. 3500 kelwinéw (ciepty biaty)

ok. 3500 kelwinéw (ciepty biaty)

Prad $wiatta:

820 lumendw (ok. 42 Im/W)

820 lumenodw (ok. 42 Im/W)

Indeks oddawania barw:

RA = 90%

RA = 90%

Moc dodatkowego
odbiornika energii:

i

T F

Uy 11SO

maks. 16 reflektoréw powierzchniowych
zaréwki, maks. 800 W przy 230 V AC
Swietléwka, maks. 400 W przy cos ¢ = 0,5;
obciagzenie indukcyjne przy 230 V AC

Swietldwki, zaréwki energooszczedne,
lampy LED z elektronicznym statecznikiem przy 230 V AC,

4 x maks. po 60 W, C < 88 pF

Zywotno$é diod LED:

do 50 000 godz.

do 50 000 godz.

Oswietlana powierzchnia:

285 cm?

385 cm?

Zakres obracania gtowicy
reflektora:

180° w pionie
120° w poziomie

180° w pionie
120° w poziomie

Ustawianie progu czutosci

zmierzchowej: 2-100 lukséw 2-100 lukséw

Masa: 2,2 kg 2,5 kg

Zakres temperatury: od -20°C do +50°C od -20°C do +50°C

Stopien ochrony: IP 44 IP 44

Klasa ochronnosci: | | @
Usterki @
Usterka Przyczyna Usuwanie

Brak napiecia zasilajacego reflektor M przepalony bezpiecznik,

diodowy z czujnikiem ruchu

wytaczony wytacznik sieciowy,
przerwany przewod

zwarcie

wigczyc nik sieciow,

Reflektor diodowy z czujnikiem
ruchu nie wigcza sie

przy dziennym trybie pracy
ustawiono prég czutosci zmierz-
chowej dla nocnego trybu prac
wytaczony wytacznik sieciowy
uszkodzony bezpiecznik

zegar sterujgcy nie wigcza/nie
wytacza lampy lub $wiatto state
nie dziata

godzina/swiatto state

B zafozyé n aiecznik, 64 ,
%Wod p@

Reflektor diodowy z czujnikiem
ruchu nie wytacza sie

zakryty/zabrudzony czujnik LDR

B sprawdzi¢/wyczyscié
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C € Deklaracja zgodnosci z normami

Produkt spetnia wymogi:

- dyrektywy niskonapieciowej 2006/95/WE,

- dyrektywy o kompatybilnosci elektromagnetycznej
2004/108/WE

- dyrektywy RoHS 2011/65/WE

- dyrektywy WEEE 2012/19/WE

Gwarancja funkcjonowania
Niniejszy produkt firmy STEINEL z

z duza starannoscia. Prawidtow:
czenstwo kowania potwierdzaj

losowo kghtrofyjakosci oraz $¢ z obowiazuja-
a ST ziela gwarancji na
@S¢ i dziatani
Cliywynosi ta'fozpoczyna sie

dazy uzw@owi. W ramach gwa-
my braki wynikie z wad materiatowych

nia czesci pod¢ yCh zuzyciu eksploatacyjnemu,
uszkodzen ¢ spowodowanych przez nieprawi-

towa obst & onserwacje. Gwarancja nie obej-
muje odpgwigdzialnosci za szkody wtérne powstate
na prz I trzecich.

Gwarancja udzielana jest tylko wtedy, gdy prawidto-
wo zapakowane urzadzenie (nieroztozone na czesci)
wraz z krétkim opisem usterki, paragonem lub
rachunkiem zakupu (opatrzonym data zakupu i pie-
czatka sklepu) zostanie odestane do wtasciwego

punktu serwisowego.

Serwis naprawczy:
Po uptywie okresu gwarancji lub

w razie usterek nieobjetych gwarancja

informacji o mozliwosci naprawy

udziela najblizszy punkt serwisowy.
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Instructiuni de montare
Stimati clienti,

Va multumim pentru increderea pe care ne-ati aratat-
o prin achizitionarea noului dvs. proiector STEINEL cu
LED-uri. V-ati decis pentru un produs de inalta calita-
te, fabricat, testat si ambalat cu cea mai mare grija.
Inainte de efectuarea lucrarilor de instalare, va rugam
sa parcurgeti prezentele instructiuni de montaj.

Principiul de functionare

Datoritd senzorilor de crepuscularitate ai proiectorului
cu LED-uri, reclama dvs. exterioara va straluci intr-o
noud lumina.

Senzorii inregistreaza lumina ambientala si se activeaza
automat atunci cand se lasa intunericul, dezactivandu-
se automat, cu diverse posibilitdti de comutare.

Descrierea produsului

Suport de perete cu bloc de alimentare
Buson de etansare

Senzor LDR

Cap proiector cu LED-uri

Radiator

Bratul lampii, cu masca

Ajustare brat lampa

Indicatie: Master/Slave

Zona de pivotare cap proiector

OROPO®EO

A Instructiuni de siguranta

M naintea lucrarilor la aparat intrerupeti alimentarea
cu energie electrical

B Trebuie ca inaintea montarii cablul electric sa fie
scos de sub tensiune. De aceea, mai intéi intreru-
peti alimentarea cu energie electrica si verificati
tensiunea cu un creion de tensiune.

B Instalarea acestor aparate presupune o interventie
la reteaua electrica; de aceea, lucrarea trebuie exe-
cutata corespunzator, conform normelor de instala-
re si conditiilor de conectare specifice tarii respec-
tive (® -VDE 0100, ® -OVE/ONORM E 8001-1,
@® -SEV 1000).

Caci numai o instalare si o punere in functiune cores-
punzatoare asigura o functionare de lunga durata,
fiabila si fara defectiuni.

Va dorim sa va bucurati de noul dumneavoastra pro-
iector cu LED-uri STEINEL.

Selectia programelor
H Regimul Slave
Mod crepuscularitate
Mod economic pe timp de noapte
Luminozitate la comutare

Conexiunea la retea cu cablu pe subgte
Conexiunea la retea cu cablu pe tegiCuiala

Q)

@ Proiectare uniforma asupra suprafetelor car
trebuie iluminate

® Gaura de derulare

n

m

obignuit sunt ugsor inflamabi
B Adecvat pentru spatii extéhi
B Proiectorul cu LED-uri
numai pentru montaj
montajul pe tavan.
W Carcasa proiector

indelungat (peste 5 5
LED-uri. In caz col oate fi afectata

retina.
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Instalarea

Circuitul de alimentare este format dintr-un cablu cu
3 fire:

L = conductor de faza (de cele mai multe ori negru,
maro sau gri)

N = conductor neutru (de obicei albastru)

PE = conductor de protectie (verde / galben) ©

Indicatie Master/Slave

Pentru a evita eventualele influenteperturbatoare
asupra senzorului LDR (de ex. din{ca
lor legate pgin cablu (slave)), rec
proiector

proiectoare-

ster intotdeaun

QO

Indicatie - functia de economie pe timp de noapte:
Functia de economie pe timp de noapte se incheie
intotdeauna in primele ore ale diminetii, aprox. intre

ora 4:00 si 5:00. Apoi, daca setarea pentru primele ore

ale diminetii este pe ON, proiectorul porneste iarasi in
caz de intuneric. In senzor nu este integrat niciun
ceas, astfel incat mijlocul noptii este calculat cu ajuto-
rul duratei fazelor de intuneric. De aceea, in vederea
asigurarii unei functionari ireprosabile, este important
ca proiectorul sa fie alimentat continuu cu tensiune in

Important: Inversarea conexiunilor poate duce la
scurtcircuit in aparat sau panoul de sigurante. In
acest caz fiecare cablu trebuie identificat si conectat
din nou. Pe cablul de retea se poate monta un intre-
rupator adecvat de retea pentru cuplare si decuplare.

in acest fel detectarea luminii la senzorul LDR este
neproblematica.

H Regimul Slave:
Proiectorul este activat printr-un alt proiector cu
P2 sau P3. Este posibil si regimul de comutare
manual sau comutarea cu contor temporizat.

Regimul de crepuscularitate:
Lampa SE APRINDE incepand de la luminozitatea
ambientala aleasa.

Regimul economic pentru noapte:
Lampa SE APRINDE incepand de la luminozitatea
ambientald aleasa si SE STINGE la o ora dupa
miezul noptii, pentru 3 ore. Ulterior SE APRINDE
pana la luminozitatea ambientald aleasa.

tot acest interval de timp. in timpul primei nopti (faz
de masurare) proiectorul este pornit complet. Parame-
trii sunt salvati astfel, incat sa nu se piarda nici in
cazul unei pene de curent. Va recomandam sa nu
intrerupeti alimentarea cu tensiune din program. Valo-
rile sunt calculate de-a lungul a mai multor nopti, de
aceea, in cazul survenirii unei erori, trebuie observat
de-a lungul mai multor nopti, daca ora de deconectare
a proiectorului se muta treptat in directia miezului
noptii.

Luminozitate la comutare
(prag de declansare) ()
(valoarea setata din fabrica:
regim de zi 100 lucsi)
& (
2 - 100 lucsi

Pragul de declansare al senzorului se poate regla
continuu intre 2 — 100 lucsi.

Buton de reglaj pozitionat pe Q = functionare la
lumina zilei, cca. 100 lucsi

Buton de reglaj pozitionat pe = functionare in
regim de crepuscularitate, cca. 2 lucsi
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Date tehnice

Proiector LED cu senzor

XLed FL-50

XLed FL-100

Dimensiuni (h x L x A):

182 x 175 x 541 mm

182 x 175 x 1041 mm

Putere:

9 leduri, cca. 25 W

9 leduri, cca. 25 W

Alimentare:

230-240 V, 50 Hz

230-240 V, 50 Hz

Culoare lumina:

cca. 3500 kelvini (alb cald)

cca.

3500 de kelvini (alb cald)

Flux de lumina:

820 lumeni (cca. 42 Im/W)

820 lumeni (cca. 42 Im/W)

Indice de redare a culorilor:

RA = 90%

RA = 90%

Putere de comutare
suplimentara:

e

T F

Wy o

max. 16 proiectoare

becuri, max. 800 W la 230 V AC
tub fluorescent, max. 400 W la cos ¢ = 0,5,

sarcina inductiva la 230 V AC

lampi cu tub fluorescent, lampi cu becuri economice,
lampi cu LED-uri si cu stabilizator electronic la 230 V AC,

4 x max. 60 W, C < 88 pF

Durata de viata a LED-urilor:

pana la 50.000 ore

pana la 50.000 ore

Suprafata luminata: 285 cm? 385 cm?

Zona de pivotare cap

proiector: vertical 180° vertical 180°
orizontal 120° orizontal 120°

Luminozitate la comutare: 2-100 lucsi 2-100 lucsi

Greutate: 2,2 Kg 2,5 Kg

Interval termic: -20 °C - +50 °C -20 °C - +50 °C

Tip de protectie: IP 44 IP 44

Clasa de protectie: | |

Defectiuni in functionare :

Defectiune Cauza Remediu

Lipsa tensiune la proiectorul cu B Siguranta defecta, aparat |

LED-uri si senzor

neconectat, cablu intrerupt

Scurtcircuit

i Iggaturile

Montati o gi a
cuplati a
verificati cu ajutorul

i siune \

Proiectorul cu LED-uri si senzor
nu se aprinde

W in regimul de zi, luminozitatea la

comutare este setata pe regim
de noapte

B Intrerupator decuplat t
B Siguranta defecta B Tnlocuiti si , verificati
conexiunil

B Contorul temporizat nu se Verifical
activeaza/dezactiveaza resp. Ceas ere de lunga durata
aprinderea de lunga durata
nu functioneaza

Proiectorul cu LED-uri si senzor B Senzorul LDR acoperit/murdarit W Verificati/curatati

nu se stinge

-76 -

C € Declaratie de conformitate

Acest produs indeplineste cerintele

- Directivei 2006/95/CE privind echipamentele
de joasa tensiune

- Directivei 2004/108/CE privind compatibilitatea
electromagnetica

- Directivei RoHS 2011/65/CE

- Directivei WEEE (Deseuri de echipamente
electrice si electronice) 2012/19/CE

Garantie

Acest produs Steinel a fost fabrica
verificat din punctul de vedere al
i unor controale a

Selor de uzura si nici deterio-
zate de utilizarea sau
dtoare. Este exclusa compen-
ocate altor obiecte.

e

ntretinerea negg@res]
sarea daun8l

Garantia este valabila doar daca aparatul nedezasam-
blat este trimis la atelierul competent intr-un ambalaj
adecvat, impreuna cu o scurta descriere a defectiunii,
cu bonul de casa sau cu factura (cu data cumpararii si
cu stampila distribuitorului).

Reparatii si post-garantie:

Dupa iesirea din termenul de garantie
sau in cazul defectiunilor pentru care 36 Junf
nu beneficiati de reparatii in garantie,

informati-va cu privire la posibilitatea
reparatiei la statia de service cea mai apropiata.
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Navodilo za montazo
Spostovani kupec,

zahvaljujemo se vam za zaupanje, ki ste nam ga izka-
zali ob nakupu vasega novega proizvoda panelnega
zarometa STEINEL. Odlogili ste se za izdelek visoke
kakovosti, ki je bil proizveden, testiran in zapakiran

z najvecjo skrbnostjo.

Nacelo delovanja

Z zatemnitveno senzoriko LED-panelnega zarometa
zunanja reklama zasveti v novi luci.

Senzorika zazna svetlost okolice in ob prihajajo¢emu
mraku avtomati¢no vklopi lu¢, izklopi pa jo v skladu
z nastavitvami.

Opis naprave

(@ Stenski nosilec z napajalnikom
@ Tesnilni ¢epek

(® LDR-senzor

@ LED-glava Zarometa

(® Hladilno telo

(® Rocaj svetilke s pokrovom

@ Naravnava rocaja svetilke
Napotek: master/slave

(® Obmocje nihanja glave zarometa

A Varnostna navodila

B Pred vsemi deli na napravi prekinite dovod
napetosti!

B Ob montazi mora biti elektriéni vodnik, ki ga boste
prikljucili, brez napetosti. Zato najprej odklopite tok
in preverite s preizkuSevalcem elektricne napetosti,
ali res ni ve¢ pod napetostjo.

B Pri instalaciji teh naprav gre za delo na omrezni
napetosti, zato jo je treba izvesti strokovno v skla-
du z nacionalnimi predpisi za instalacijo ter priklju-
&itvenimi pogoji (@ -VDE 0100, ® -OVE/ONORM
E 8001-1, @ -SEV 1000).

Prosimo, da pred instalacijo preberite navodila za
montiranje. Kajti samo pravilna instalacija in zagon

zagotavljata dolgo, zanesljivo in brezhibno delovanje.

Zelimo vam veliko veselja pri uporabi vadega novega

panelnega zarometa STEINEL.

Izbira programa
H Delovanije slave
Zatemnitveni nagin
Noéni varéevalni nagin
@) Nastavitev osvetljenosti
@ Enakomerna osvetlitev povrsin, ki jih je treba
osvetiti
@ Odto¢na odprtina

I Omrezni priklju¢ek za nadometno napelj

4

B Naprave ne mont|rajte na lal ;lve povr$

M Primerno za odprte in zaprt osfore.
B Senzorski LED reflektor je en sa
stensko montazo, ne p stropno
M Ohi$je reflektorja se
LED glavo preusmegaj
povsem ohlajeno.

S taks$nim
e oesno
mreznico.
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1] Omregn! pr!kljuc::ek za podometno napelja QQ

Namestitev

Elektri¢na napeljava je sestavljena iz 3-Zilnega kabla:

L = fazni vodnik (obi€ajno &rn, rjav ali siv)
N = nevtralni vodnik (najveckrat moder)
PE = varnostni vod (zeleno-rumen) Q@

Napotek: master/slave (8)

Da preprecite motec€e vplive na se
(npr. zaradi povezanih Zarometov _(po
priporocal da nadrejem zaro

rju LDR
jena enota)),
dno monhrate

na zunanj

Napotek funkcua no¢nega varcevanja

Funkcija no¢nega var¢evalnega nacina se vedno kon-
&a v zgodnijih jutranjih urah med ca. 4.00 in 5.00 uro.
Nato se Zaromet ob temi znova vklopi, ¢e je nastavitev
za jutranje ure na ON. Senzor nima vgrajene ure in
sredino no¢i dolo¢a na osnovi faz teme. Zato je za
brezhibno delovanje pomembno, da je med tem
¢asom Zaromet vseskozi oskrbovan z napetostjo.

Pomembno: Zamenjava prikljuckov v napravi ali
omarici z varovalkami kasneje povzro€i kratki stik.
V tem primeru morate posamezne kable identificirati
in na novo montirati. Pri omrezni napeljavi lahko
montirate ustrezno omrezno stikalo za VKLOP in
1IZKLOP.

Zaznavanije svetlobe na LDR-senzorju je tako jasno.

H Delovanje slave:
Zaromet se vklopi z drugim Zarometom s P2 ali
P3. MozZen je tudi ro¢en vklop z vklopom ¢asovne
vklopne ure.

Zatemnitveni nagin:
VKLOP od nastavljene vrednosti osvetlitve.

Nacin no¢nega varcevanja:
VKLOP od nastavljene vrednosti osvetlitve in eno
uro po polno¢i za 3 uri IZKLOP Nato VKLOP od
nastavljene vrednosti osvetlitve.

V €asu prve nodi (faza umerjanja) je zaromet v celoti
vklopljen. Vrednosti se shranijo varne pred izpadom
mreze. Priporoamo, da v programu ne prekinjate
napetosti. Vrednosti se izmerijo v ve¢ noc¢eh, zato je

v primeru napak senzor potrebno opazovati ve¢ noci
in ugotoviti, ali se izklopni ¢as prikloplienega Zarometa
proti polno¢i spreminja.

Nastavitev zatemnitve
(vklopni prag) @)
(tovarniska nastavitev:
delovanije pri dnevni svetlobi
100 luks.)

2 - 100 luksov

Moznost brezstopenjskega nastavljanja odzivnega
pragu senzorja od 2 — 100 luksov.

Nastavitveni gumb na Q = delovanje ob dnevni
svetlobi pribl. 100 luksov

Nastavitveni gumb na (- delovanje ob zatemnitvi
pribl. 2 luksa
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Tehniéni podatki

C € Izjava o skladnosti

Senzorski LED reflektor

XLed FL-50

XLed FL-100

Ta izdelek izpolnjuje:
- Direktive o nizki napetosti 2006/95/ES

Mere (V x S x G):

182 x 175 x 541 mm

182 x 175 x 1041 mm

- Direktive o elektromagnetni zdruzljivosti 2004/108/ES

Mog¢:

9 LEDs, ca. 25 W

9 LEDs, ca. 25 W

- Direktive o omejitvi uporabe nekaterih nevarnih snovi

Omrezni prikljucek:

230 -240V, 50 Hz

230-240 V, 50 Hz

v elektri¢ni in elektronski opremi 2011/65/ES
- Direktive OEEO 2012/19/ES

Barva svetlobe:

ca. 3500 kelvinov (topla bela)

ca. 3500 kelvinov (topla bela)

Svetlobni tok :

820 lumnov (ca. 42 Im/W)

820 lumnov (ca. 42 Im/W)

Indeks reprodukcije barv:

RA =90 %

RA = 90 %

Garancija za delovanje

Dodatna preklopna
zmogljivost:

B

L F

Uy 1Jco

maks. 16 panelni zaromet

Sijalke, maks. 800 W pri 230 V AC

Svetilne cevi, maks. 400 W pri cos ¢ = 0,5,
induktivna obremenitev pri 230 V AC

Fluorescentne sijalke, varéne zarnice,

LED-luc¢ke z elektronsko predklopno napravo pri 230 V AC,
4 x maks. po 60 W, C < 88 pF

Ta proizvod podjetja STEINEL je bij sigdelan z veliko

cijé pa pricne
u. Odstranjujemo

tegialu ali izdelavi. Garan-

Zivljenjska doba LED-Iugk:

do 50.000 ur

do 50.000 ur

Projicirana povrsina:

285 cm?

385 cm?

in za $kode in pomaniklji-

Obmocje nihanja glave
Zarometa:

navpi¢no 180°
vodoravno 120°

navpi¢no 180°
vodoravno 120

zaradi nepravilne uporabe ali

Nastavitev vrednosti

zatemnitve: 2 - 100 luksov 2 - 100 luksov
Teza: 2,2 kg 2,5 kg
Temperaturni razpon: 20 °C do 50 °C -20 °C do +50 °C
Vrsta zascite: IP 44 IP 44
Razred za$¢ite: | |
Obratovalne motnje
Motnja Vzrok
Senzorski LED reflektor je brez B Okvarjena varovalka, ni vkloplje-
napetosti no, vod prekinjen
B Kratek stik
Senzorski LED reflektor se B Pri dnevnem delovanju, nastavi-
ne vklopi tev zatemnitve se nahaja na
noc¢nem delovanju
B Omrezno stikalo je
1ZKLOPLJENO
B Varovalka je okvarjena
m Casovna vklopna ura ne
vklopi/izklopi oz. trajna lué¢
brez funkcije
Senzorski LED reflektor se B LDR-senzor prekrit/umazan B preverite/oCistite

ne izklopi
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Garancija bo odobrena le, ¢e boste ustrezni servisni
sluzbi poslali dobro zapakirano nerazstavljeno napra-
vo s kratkim opisom napake ter potrdilom o nakupu
oz. raunom (datum nakupa in $tampiljka trgovca).

Servis za popravila:

Po poteku garancijske dobe ali pri
napakah brez garancijske pravice se  g5mesadne
posvetujte z nasim servisnim obratom

glede popravila.
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Upute za montazu

Postovani kupce,

zahvaljujemo na povjerenju koje ste nam ukazali kup-
njom Vaseg novog STEINEL-LED senzora plosnate
izvedbe. Odlucili ste se za proizvod visoke kvalitete

koji je proizveden, ispitan i zapakiran uz veliku paznju.

Princip rada

Plosnati LED reflektor s ugradenom fotoosjetljivom
sklopkom dan-no¢ omogucava energetski ucinkovitije
osvijetljavanje vanjskih reklama.

Senzorika registrira svjetloc¢u okoline i kad nastupi
tama automatski ukljucuje svjetlo a s razli¢itim opcija-
ma sklopke automatski ga moze ponovno iskljuditi.

Opis uredaja

Zidni drza¢ s mreznim prikljuckom
Brtveni ¢ep

LDR-senzor

LED-glava reflektora

Rashladno tijelo

Krak svijetilike s poklopcem
Podesavanje kraka svijetilike
Napomena: master/slave
Podrucje zakretanja glave senzora

OO

A Sigurnosne napomene

B Prije svih radova na uredaju prekinite naponsko
napajanje!

B Kod montaZe elektri¢ni vod koji treba prikljuciti ne
smije biti pod naponom. Zbog toga najprije isklju-
Cite struju i pomocu ispitivaca napona provijerite je
li uspostavljeno beznaponsko stanje.

B Kod instalacije ovog uredaja radi se o radovima
na naponu mreze, stoga se ona mora izvesti stru-
¢no i prema drzavnim propisima o instalacijama
i uvjetima prikljucivanja (@g -VDE 0100,

@& -OVE/ONORM E 8001-1, € -SEV 1000).
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Instalacija

) . ) - Mrezni vod sastoji se od trozilnog kabela:
Molimo Vas da se prije njegovog instaliranja upoznate

s ovim uputama za montazu. Naime, samo stru¢na L = faza (vedinom crna, smeda ili siva)
instalacija i pustanje u pogon jam¢i dug i pouzdan rad N = neutralni vodi¢ (veéinom plavi)
bez smetnji. PE = zastitni vodi¢ (zeleno/zuti) ©

Zelimo Vam puno zadovoljstva s Vasim novim
STEINEL-LED senzorom plosnate izvedbe.

Da bi se izbjegle smetnje na LDR-s
kabelski povezanih reflektora (slav
da se mastg reflektor montira u

@ &

oru (npr. zbog
orucujemo
vanjskoj strani.

Napomena master/slave

Odabir programa
H Slave pogon
Modus zatamnjivanja

Modus noéne $tednje
@ Podesavanje svjetlosnog praga . OFF OFF
® Ravnomjerna rasvjeta povrsina (iskljuceno) (isklju-
® Rupa za istjecanje Q oko 3 sata ¢eno)
Il Mrezni prikljuéak za podzbukni vod : —
I Mrezni prikljuéak za nadZbukni vod

Napomena za funkciju no¢ne stednje:

Funkcija noéne Stednje zavrSava uvijek u ranim jutar-
njim satima izmedu otprilike 4.00 i 5.00 sati. Nakon
toga reflektor se u slu¢aju tame ponovno ukljuc¢i ako je
postavka za jutarnje sate podesena na ON (uklju¢eno).
U senzor nije integriran sat, tako da se pono¢ utvrduje
samo putem duljine trajanja faza tame. Zbog toga je u
cilju besprijekornog funkcioniranja vazno da se reflek-
tor tijekom tog vremena stalno napaja naponom.

Senzorski LED-reflektol
zidnu a ne za stropn

Ne montirajte uredaj na uobj ako zapalji
povrSinama.
Prikladan za vanjske i un nj prosto&

Vazno: zamjena priklju¢aka u uredaju ili VaSem orma-
riéu za osigurace kasnije ¢e uzrokovati kratki spoj.

U tom slucaju moraju se identificirati pojedinacni
kabeli i ponovho montirati. U mreZnom vodu moZe
biti montirana odgovarajuca sklopka za UKLJUCIVA-
NJE i ISKLJUCIVANJE.

Tako je jasna detekcija svjetla na LDR-senzoru.

H Slave pogon:
Reflektor uklju€uje jedan drugi reflektor s P2 ili
P3. Takoder je moguce ruéno ukljucivanije ili uklju-
Sivanja pomocu uklopnog sata.

Modus zatamnjivanja:
UKLJUCIVANJE od pode$ene vrijednosti zatam-
njivanja.

Modus noéne $tednije:
UKLJUCIVANJE od podesSene vrijednosti zatam-
njivanja i jedan sat nakon ponoci na 3 sata
ISKLJUCENO. Zatim UKLJUCIVANJE od
podesene vrijednosti zatamnjivanja.

Tijekom prve noci (faze kalibriranja) reflektor je stalno
uklju¢en. Memorirane vrijednosti ostaju sacuvane i u
slucaju prekida napajanja. Preporu¢ujemo da se ne
prekida napon u programu. Kalibriranje se vrsi tijekom
nekoliko noéi, Sto znaci da bi se u eventualnom sluca-
ju krivog isklju€ivanja trebalo promatrati vrijeme isklju-
Civanja, tijekom vise noéi kako bi se utvrdilo pomice li
se vrijeme isklju€ivanja svjetla prema ponoci.

Kuciste reflektora

Podesavanje svjetlosnog
praga (prag aktiviranja) @)
(tvorni¢ki podeseno: danje
svjetlo 100 luksa)

2 —100 luksa

Kontinuirano podesiv prag aktiviranja senzora od
2 - 100 luksa.

Regulator pode$en na Q = rad pri danjem svijetlu,
oko 100 luksa

Regulator podesen na = zatamnjivanje od oko
2 luksa.
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Tehnicki podaci

Senzorski LED-reflektor

XLed FL-50

XLed FL-100

Dimenzije (V x S x D):

182 x 175 x 541 mm

182 x 175 x 1041 mm

Snaga:

9 LED dioda, oko 25 W

9 LED dioda, oko 25 W

Priklju¢ak na strujnu mrezu:

230-240 V, 50 Hz

230-240 V, 50 Hz

Boja svijetlosti:

oko 3500 kelvina (topla bijela)

oko 3500 kelvina (topla bijela)

Svjetlosni tok:

820 lumena (oko 42 Im/W)

820 lumena (oko 42 Im/W)

Indeks reprodukcije boje:

RA = 90%

RA = 90%

Dodatna uklopna shaga:

By

T F

Uy 11O

maks. 16 reflektora plosnate izvedbe
Zarulje, maks. 800 W kod 230 V AC

Fluorescentne cijevi, maks. 400 W kod cos ¢ = 0,5,
induktivno optereéenje kod 230 V AC

Fluorescentne svijetiljke, Stedne Zarulje, LED-svijetiljke s elektroni-

¢kom predspojnom napravom kod 230 V AC, 4 x maks. po 60 W,

C <88 pF

Vijek trajanja LED-dioda:

do 50000 sati

do 50000 sati

Osvjetliena povrsina:

285 cm?

385 cm?

Podrucje zakretanja glave
reflektora:

vertikalno 180°
horizontalno 120°

vertikalno 180°
horizontalno 120°

Podesavanije svjetlosnog

praga: 2-100 luksa 2-100 luksa

TezZina: 2,2 kg 2,5 kg

Temperaturno podrucje: -20 °C do +50 °C -20 °C do +50 °C

Vrsta zastite: IP 44 IP 44

Klasa zastite: | | @
Smetnje u radu

Smetnja Uzrok Pomo¢ ,

Senzorski LED-reflektor
je bez napona

B neispravan osigura¢, nije
ukljuéen ili je prekinut vod

B kratki spoj

; provjeriti

&

B staviti n?@‘@é, ukljuciti 64 ,

Senzorski LED-reflektor
se ne ukljucuje

B po danu se podesavanje svjetlo-
snog praga nalazi u noénom

rezimu rada

neispravan osigura¢

B uklopni sat se ne

mreZna sklopka je ISKLJUCEN

ukljuéuje/iskljucuje odnosno
stalno svjetlo je bez funkcije

Senzorski LED-reflektor
se ne iskljucuje

B LDR-senzor je pokriven/zaprljan

B provijeriti/oCistiti
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slu€aju OétE\n
nedostatak

ili odr: :

su isklj

C€ Izjava o uskladenosti

Ovaj proizvod ispunjava:
- Direktivu o niskom naponu 2006/95/EZ

- Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2004/108/EZ

- Direktivu o ograni¢enju koristenja odredenih, opasnih

materijala u elektri¢nim i elektroni¢kim uredajima
(RoHS) 2011/65/EZ

- Direktive o otpadnim elektri¢nim i elektroni¢kim uredajima

i opremi (WEEE) 2012/19/EZ

ma jamstvo za bespri-
iol st.
godime a pocinje s danom pro-

w Di i 1€ uz veliku paznju,
ranje i sigu pitani su prema
N j oizvod podvrgnut
eu,
i n

jamstva izvrSavd se
s greSkom fiqn

pf&vkom ili zamjenom dijela

m izboru. Jamstvo ne dajemo u

na potrosnim dijelovima, kao ni Steta

oji nastanu zbog nestruénog rukovanja
sliediéne Stete na drugim predmetima

Jamstvo se priznaje samo ako nerastavljeni, dobro
zapakiran uredaj posaljete zajedno s kratkim opisom
greske i racunom (datum kupnje i pecat trgovine),
nadleznoj servisnoj sluzbi.

Sluzba za popravke:

Nakon isteka jamstvenog roka ili kad
se utvrdi nedostatak bez jamstva, 86 mieseet
raspitajte se u najblizoj servisnoj sluzbi

o moguénosti popravka.
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& Montaazijuhend

Vaga austatud klient!

Taname Teid usalduse eest, mida meile uue STEINELi
suurepinnalise LED-proZektori ostmisega osutasite.
Te olete valinud korgkvaliteetse toote, mis on suurima
hoolikusega toodetud, testitud ja pakendatud.

Pohimote

LED-prozektor laseb vélisreklaamil uues valguses
sdrada. Hamarandur registreerib imbruse heledust,
lilitab seadme pimeduse saabudes automaatselt
sisse ja erinevate lulitussuvandite kohaselt taas auto-
maatselt vélja.

Seadme kirjeldus

@ Vérgualaldiga seinahoidik
@ Tihenduskork

® LDR-sensor

@ LED-prozektori pea

(® Radiaator

(® Lambi haar koos kattega

@ Lambihaara haalestamine

® Juhis: master/slave

(©® Prozektoripea podramispiirkond

©)

A Ohutusjuhised

B Katkestage enne igasuguseid t6id seadme kallal
pingetoide!

B Monteerimisel peab olema kiilgethendatav elektri-
juhe pingevaba. Selleks lulitage esmalt elektrivool
vélja ja kontrollige pingetestri abil pingevabadust.

B Antud seadmete installeerimise puhul on tegemist
t66ga vorgupinge kallal; seda tuleb teostada see-
tottu asjatundikult vastavalt riigis kehtivatele instal-
latsioonieeskirjadele ning ihendamistingimustele
(@ -VDE 0100, & -OVE/ONORM E 8001-1,

@® -SEV 1000).

Palun tutvuge enne installeerimist k&esoleva montaa-
zijuhendiga. Sest Uksnes asjakohase installatsiooni
ja kasutuselevdtu puhul on tagatud pikaajaline, usal-
dusvéérne ning rikkevaba talitlus.

Soovime Teile uue STEINELI suurepinnalise LED-pro-
Zektori meeldivat kasutamist.

Programmivalik
H slave-reziim
hamarusmoodus
dine saéstumoodus

@ Hamarusnivoo seadistamine

@ Valgustatavate pindade tihtlane valgustamin
@@ Aravooluava

Il Vorgutoitejuhe slivispaigalduseks
I Vérgutoitejuhe pindpaigalduseks

B Arge monteerige seadet ta@ kergesti sittj
tele pindadele.

B Sobib vilis- ja siseruumidesSe.

B Sensoriga LED-proZekto 4 Uksnes
seinamontaazi ja mitte ontaaZi jao L 4

W Toéotamise ajal Kiir us kuum oonda-
ge LED-pead gin ui ta on jahtunud.

| Argegigadakasi@hedalt voi B t aega
& (> D-lambi sis e voib

pohjustada%iima vor hjustusi
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Installatsioon
Vorgutoitejuhe koosneb 3-soonelisest kaablist:
L =faas (enamasti must, pruun véi hall)

N neutraaljuht (enamasti sinine)
PE = kaitsejuht (roheline/kollane) ©

Master/slave juhis

Véltimaks LDR-sensoril hdirivaid mgjusid (nt kaabel-
datud proZektoritega (slave)), soowvita
prozektori i valiskdlj

me master-
ti valiskiljele mont,

Oise saastufunktsiooni juhis:

QOine séaastufunktsioon I6ppeb alati varastel hommiku-
tundidel u kella 4:00 ja 5:00 vahel. Seejérel lllitatakse
prozektor pimeduse korral sisse tagasi, kui hommiku-
tundide seadistus paikneb ON peal. Sensorisse ei ole
integreeritud kella, keskd6 kindlakstegemine toimub
ainult pimeda aja kestuse kaudu. Seetdttu on laitmatu
talitluse jaoks oluline, et prozektorit varustatakse selle

Tahtis: Uhenduste omavaheline dravahetamine poh-
justab seadmes voi kaitsmekarbis Iihise. Sellisel juhul
tuleb kaablid kindlaks teha ja uuesti monteerida. Vor-
gutoitejuhtmesse voib olla sisse- ja valjallilitamiseks
vorguliliti monteeritud.

Nii on valgus LDR-sensoris Uheselt registreeritav.

H slave-reziim
Prozektor lilitatakse teise P2 v6i P3 programmiga
prozektori poolt sisse. Samuti on véimalik
manuaalne lllitusreziim voi lUlitamine taimeriga.

hamarusmoodus:
Alates seadistatud hamarusvaartusest SISSE.

dine sadstumoodus:
Alates seadistatud hamarusvéartusest SISSE ja
Uiks tund parast keskdod 3 tunniks VALJA. Seeja-
rel kuni seadistatud hdmarusvaéartuseni SISSE.

aja valtel pisivalt pingega. Esimesel 66| (modtmisfaas)
on prozektor taielikult sisse lilitatud. Vaartused sal-
vestatakse vorgukatkestuskindlalt. Soovitame pro-
grammi ajal voolupinget mitte katkestada. Vaartused
maaratakse kindlaks mitme 60 valtel, mistottu tuleks
voéimaliku veajuhtumi korral mitu 66d jalgida, kas pro-
Zektori véljalllitusaeg muutub keskd6 poole.

Hamarduse seadmine
(rakendumislavi) @
(tehaseseadistus:
paevavalgusreziim 100 Ix)
o, N
o C
2-100 Ix

Sujuvalt seatav sensori rakendumislévi 2 — 100 Ix.

Seaderegulaatori asend O = péevavalgusreziim
u 100 Ix.

Seaderegulaatori asend ( = hamarusreziim u 2 Ix.
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Tehnilised andmed

Sensoriga LED-prozektor XLed FL-50 XLed FL-100
Moé6tmed (K x L x S): 182 x 175 x 541 mm 182 x 175 x 1041 mm
Voimsus: 9 LEDi, u25 W 9 LEDi, u 25 W

Voérguihendus: 230-240 V, 50 Hz 230-240 V, 50 Hz
Valgusvarvus: u 3500 kelvinit (soe-valge) u 3500 kelvinit (soe-valge)
Valgusvoog: 820 luumenit (u 42 Im/W) 820 luumenit (u 42 Im/W)

Vérvuse taasesitusindeks:

RA = 90%

RA = 90%

Taiendav lUlitusvoimsus:

,:6:,

Max 16 suurepinnalist prozektorit
Hé6glambid, max 800 W 230 V AC juures
Luminofoortorud, max 400 W cos ¢ = 0,5 puhul,

TF induktiivne koormus 230 V AC juures

Elektroonilise eellilitusseadmega luminofoorlambid,
¥ SO energiasaéstulambid, LED-valgustid; 230 V AC,

4 x max igauks 60 W, C < 88 puF
LEDide eluiga: kuni 50000 h kuni 50000 h
Projitseeritav pindala: 285 cm? 385 cm?
Prozektoripea vertikaalselt 180° vertikaalselt 180°

pddramispiirkond:

horisontaalselt 120°

horisontaalselt 120°

Hamaruse seadmine: 2-100 Ix 2-100 Ix

Kaal: 2,2 kg 2,5 kg
Temperatuurivahemik: 20 °C kuni +50 °C 20 °C kuni +50 °C
Kaitseliik: IP 44 IP 44

Kaitseklass: | |

Talitlusrikked

Rike Pohjus ,

Sensoriga LED-prozektoril
puudub pinge

B Kaitse defektne, sisse lllitamata,

juhe katkenud

Korvaldamine Q
B Uus kaitsggli vorgululiti

ige juhet pi

Q

Y

W Lihis n endusi \'
| Jhendust
N
Sensoriga LED-prozektor ei lUlitu B Paevareziimi puhul hdmaruse- | ge uuesti
sisse seadistus 6dreziimil
B Vorguldliti VALJAS n ge sisse
B Hooglamp defektne kaitse, vaj. Rgntrollige
hendust
B Taimer ei lilita sisse/vélja voi ontrollig
pusivalgustus ei talitle kella/pusiv
Sensoriga LED-prozektor ei lUlitu B LDR-sensor kinni kaetud/ B Konti uhastage
vélja maéardunud
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C € Vastavusdeklaratsioon

Antud toode vastab .
- madalpingedirektiivile 2006/95/EU
- EMC direktiivile 2004/108/EU
- RoHS direktiivile 2011/65/EU
- WEEE direktiivile 2012/19/EU

Talitlusgarantii

STEINELIi toode on valmistatud su,
on talitluslikult ja ohutusalaselt k;

a hoolikusega,
jvat® eeskirjade

erjalist voi tootmisvi-
, garantiijuhtumi korral
uudulik osa asendatak-
stame meie. Garantii ei kehti
ja puuduste kohta, mis on
ise voi hoolduse tagajér-
le pdhjustatud jargkahjud

jel. Edasised vm re N
on vélistattﬁi\c
4 D

Garantiinduet aktsepteeritakse ainult siis, kui osanda-
mata seade saadetakse koos vea luhikirjelduse, kas-
satSeki voi arvega (ostukuupaev ja mulja tempel) ja
korralikult pakituna vastavasse teeninduspunkti.

Remonditeenindus:
Pérast garantiiaja 16ppu voi puuduste

korral, millele garantii ei kehti, klisige 36 kuuks
parandamisvdimaluste kohta lahimast

teenindusjaamast jarele.
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(™ Montavimo instrukcija

Gerb. kliente,

dékojame, kad parodéte pasitikéjima ir jsigijote naujajj
STEINEL LED ploks¢iajj lauko prozektoriy. Jus jsigijo-
te aukstos kokybés produkta, kuris pagamintas,
iSbandytas ir supakuotas ypac¢ kruopsciai.

Principas

LED plok&¢&iojo lauko prozektoriaus prieblandos
sensorika iSoring reklama nusviecia nauja Sviesa.
Sensorika registruoja aplinkos ap$vietima ir temstant
isijungia automatiskai; i$sijungia taip pat automatiskai
naudojantis keliomis programomis.

Prietaiso aprasymas

@ Sieninis laikiklis su tinklo bloku

@ Sandarinimo kamstis

® LDR sensorius

@ LED prozZektoriaus galvuté

(® Radiatorius

(® Sviestuvo gembé su dangteliu

@ Sviestuvo gembés nustatymas

Pastaba: pagrindinis jrenginys (,Master”) /
pagalbinis jrenginys (,Slave®)

A Saugumo nurodymai

M Prie$ pradédami dirbti su prietaisu atjunkite elekt-
ros energijos tiekima!

B Montuojant prijungiamajame elektros laide neturi
buti jtampos. Todél visy pirma atjunkite elektros
srove ir jtampos indikatoriumi patikrinkite, ar néra
jtampos.

B Sie prietaisai jungiami prie elektros tinklo, todél
juos reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis $alyje
galiojanCiomis instaliacijos normomis ir jungimo tai-
syklémis ((® -VDE 0100, ® -OVE/ONORM E
8001-1, @ -SEV 1000)

Prie$ prijungdami prietaisa, susipazinkite su Sia
montavimo instrukcija. Nes tik taisyklingai prijungta

ir tinkamai pradéta naudoti prietaisg galésite eksploa-
tuoti ilgai, patikimai ir be gedimy.

Linkime maloniy akimirky naudojantis naujuoju
STEINEL LED ploksciuoju lauko prozektoriumi.

(© ProZektoriaus galvutés palenkimo zona
Programy pasirinkimas
H rezimas ,,Slave“
prieblandos rezimas
naktinis taupymo rezimas
@ Prieblandos lygio nustatymas
@ Tolygus apsvieciamo ploto apsvietimas
@ Nutekéjimo anga
Il Potinkinis tinklo jvadas
I Virstinkinis tinklo jvadas

)

B Nemontuokite prietaiso ant @i uzsili ps%
&iy pavirsiy. P\

B Tinka naudoti iSoréje ir

B Sensorinis LED prozekigri kirtas mofgtuotjytik
ant sienos, o ne al >

B Darbo metu prgz korpusas | > Pries
pasukdami Svi prozekt ita kryptimi,

| i eki rti arba
& ilgesnj laika (> 5 min. alite suzaloti

akies tinklaine.
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Prijungimas
|Jvada sudaro trijy laidy kabelis:
L =fazé (dazniausiai juodas arba rudas laidas)

N = nulinis laidas (dazniausiai mélynas)
PE = apsauginis laidas (zalias / geltonas) ©

Svarbu! Neteisingai sujungti laidai sukelia trumpajj jun-
gima prietaise arba paskirstymo spintoje. Tokiu atveju
reikia identifikuoti atitinkamus kabelius ir sujungti juos
i$ naujo. ] tinklo jvada galima jmontuoti tinklo jungiklj,
kuris atliks jjungimo ir i§jungimo funkcijas.

Pastaba dél pagrindinio jrenginio (,,Master*) / pagalbinio jrenginio (,,Slave®)

Siekiant iSvengti trikdziy LDR sens
sujungty pagalbiniy prozektoriy (,
duojame pagrindin pro_iektoriq 4

(pvz., dél
, rekomen-
ter”) visada

juje

=

mazdaug 3 val.

Pastaba dél naktinio taupymo rezimo:

Naktinis taupymo rezimas visada baigiasi anksti

ryte — tarp 4 val. 00 min ir 5 val. 00 min. Po to sute-
mus prozektorius jsijungia vél, jeigu nustatyta, kad

jis jsijungty ryte. Sensoriuje néra laikrodzio, todeél
vidurnaktis nustatomas tik pagal tamsaus paros meto
trukme. Todél, kad prietaisas veikty nepriekaistingai,
bltina, kad j prozektoriy buty nuolat tiekiama elektros
jtampa.

Taip LDR sensoriuje apsvietimo lygis registruojamas
aiskiausiai.

H Rezimas ,,Slave”
ProZektoriy jjungia kitas prozektorius su P2 arba
P3. Galimas ir rankinis jjungimas arba jjungimas
naudojant laikmatj.

Prieblandos rezimas:
JJUNGIMAS esant nustatytam prieblandos lygiui.

Naktinis taupymo rezimas:
|[JUNGIMAS esant nustatytam prieblandos lygiui
ir ISUIUNGIMAS praéjus 3 valandoms po vidurnak-
¢io. Po to [JUNGIMAS iki nustatyto prieblandos
lygio.

Pirmaja naktj (matavimo fazé) prozektorius visa laika
blna jjungtas. Matavimo reik§meés iSsaugomos net
dingus jtampai. Rekomenduojame sensorinio Sviestu-
vo, veikiancio pagal programa, neatjungti nuo elektros
tinklo. ReikSmés nustatomos kelias naktis, todél jvy-
kus gedimui reikéty kelias naktis stebéti, ar prozekto-
riaus iSsijungimo laikas mazdaug apie vidurnaktj
nekinta.

Prieblandos lygio nustatymas
(suveikimo slenkstis) @)
(Gamyklos nustatymas:
,dienos* rezimas 100 liuksy)
to N ¢
2-100 liuksy

Nustatomas sensoriaus suveikimo temstant slenkstis
2-100 liuksuy.

Nustatymo reguliatorius ties ,O =
»dienos” Sviesos rezimas, mazdaug 100 liuksy

Nustatymo reguliatorius ties =
prieblandos rezimas mazdaug 2 liuksai
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Techniniai duomenys

Sensorinis LED prozektorius XLed FL-50

XLed FL-100

Matmenys (A x P x G):

182 x 175 x 541 mm

182 x 175 x 1041 mm

Galia:

9 LED, mazdaug 25 W

9 LED, mazdaug 25 W

Prijungimas prie tinklo:

230-240V, 50 Hz

230-240V, 50 Hz

Sviesos spalva:

mazdaug 3500 kelviny (Silta balta)

mazdaug 3500 kelviny (Silta balta)

Sviesos srautas:

820 liumeny (mazdaug 42 Im/W)

820 liumeny (mazdaug 42 Im/W)

Spalvos atkurimo indeksas:

RA = 90 %

RA = 90 %

Papildoma jjungimo galia:

T F

Uy 11O

maks. 16 ploksciujy lauko prozektoriy
Kaitrinés lemputés, maks. 800 W esant 230 V AC

Liuminescencinés lempos, maks. 400 W esant cos ¢ = 0,5,
induktyvioji apkrova esant 230 V AC

Liuminescencinés lempos, energija taupancios lempos,
LED Sviestuvai su elektroniniais paleidimo jrenginiais esant
230 V AC, 4 x maks. po 60 W, C < 88 pF

LED tarnavimo trukmé:

iki 50 000 val.

iki 50 000 val.

Projektuojamas plotas:

285 cm?

385 cm?

Prozektoriaus galvutés
palenkimo zona:

vertikaliai 180°
horizontaliai 120°

vertikaliai 180°
horizontaliai 120°

Prieblandos lygio nustatymas:

2-100 liuksy

2-100 liuksy

Svoris:

2,2 kg

2,5 kg

Temperatiros diapazonas:

nuo -20 iki +50 °C

nuo -20 iki +50 °C

Apsaugos tipas: IP 44 IP 44

Apsaugos klasé: | |

Veikimo sutrikimai C @
Gedimas Priezastis Pagalba /

Sensoriniame Sviesos diody
prozektoriuje néra jtampos

B Sugedes, nejjungtas saugiklis,
nutrokusi elektros srove

W Pakeiskite s jlunkite ti

jungiklj, p; in elektro: E o
laidus jta%ndikatoriu {
W Patikririig 3
i '%ujungimus,\_ N

B Trumpasis jungimas

Sensorinis Sviesos diody
prozektorius nejjungia Sviestuvo

M Veikiant dienos Sviesos rezimu,
prieblandos nustatymai nustatyti
ties nakties rezimu

M Tinklo jungiklis iSjungtas

M Perdege saugiklis

W Patikgpoki
B Nu ‘e iS naujo &
Reikia naujo io,
tikrinkite § iS
B Patikrinkiti

laikrodj tinio Svietimo
funkcij

B Laikmatis nejsijungia / neissijun-
gia ir (arba) neveikia nuolatinio
Svietimo funkcija

Sensorinis Sviesos diody prozekto-
rius neisjungia Sviestuvo

M LDR sensorius uzdengtas /
uzsiterSes

W Patikrinkite / nuvalykite
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C € Atitikties deklaracija

Sis gaminys atitinka:

- Zemujy jtampy direktyva 2006/95/EB

- Elektromagnetinio suderinamumo direktyva
2004/108/EB

- Pavojingy medziagy naudojimo apribojimo (RoHS)
direktyva 2011/65/EB.

- Elektros ir elektronikos prietaisy atlieky direktyva
(WEEE) 2012/19/EB

Funkciné garantija

itin kruops$ciai,
t05 jo funkcijos ir
asirinkty prietaisy

N i "Mes pasalinsime defek-
Ziag® arba gamybos broku;
i nuozidra, prietaisas
{ arba kei¢iamos sugedu-
sios dalys. Gardntijagetdikoma susidévincioms
i prietaisas sugenda dél netinkamo
etinkamos priezidros. Kitiems daik-

dalims, tai
naudojimo
% ams pad&ia a neatlyginama.

>

>

Garantija taikoma tik tuo atveju, jei neiSardytas prie-
taisas kartu su trumpu gedimo aprasymu, kasos
Cekiu arba saskaita (pirkimo data ir pardavéjo ant-
spaudu), tinkamai supakuotas atsiun¢iamas j atitinka-
ma techninés priezidros tarnybos vieta.

Remontas:

Pasibaigus garantinio aptarnavimo
laikotarpiui arba esant gedimams,
kuriems garantiné priezitra negalioja,
dél remonto galimybiy teiraukités
artimiausiame aptarnavimo centre.

86 ménesiy
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(™ Montazas pamaciba
Godatais klient!

Paldies par uzticibu, ko izradijat, iegadajoties jauno
STEINEL LED virsmas starmeti. JUs esat izvelgjies
augstvertigu, kvalitativu produktu, kurs ir izgatavots,
parbaudits un iepakots ar vislielako rapibu.

Princips

LED virsmas starmes$a aptumsos$anas sensors dod
iespéju paradit ara reklamu jauna gaisma.

Sensors reagé uz apkartéjas vides apgaismojumu un
pie tumsas iestasanas automatiski ieslédzas, un ar
dazadam slég$anas iespéjam automatiski atkal izsle-
dzas.

lerices apraksts

Sienas stiprinajums ar baro$anas bloku
Blivaizbaznis

LDR sensors

LED starmesa galva

Dzesétajs

Lampas stativs ar nosegu

Lampas stativa justéSana

Norade: Master/Slave (vadoSais/vaditais)
Pagrieziena zona Starmes$a galva

OO

A Noradijumi drosibai

B Pirms veikt jebkadus darbus ar ierici, japartrauc
stravas padeve tai!

B Montazas laika pievienojamais elektribas vads
nedrikst atrasties zem sprieguma. Tade| vispirms
jaatsledz elektriba un ar sprieguma testeri japar-
bauda, vai sprieguma vairs nav.

W So ieri¢u instaléSana nozimeé darbu ar elektrotikla
spriegumu; ta jaizpilda profesionali, saskana kon-
krétas valsts instalacijas priekSrakstiem un pieslég-
$anas noteikumiem ((® - VDE 0100,

@® -OVE/ONORM E 8001-1, € -SEV 1000)

Pirms instalé$anas llidzam iepazities ar $o montazas
pamacibu. Jo vienigi lietpratiga montaza un lietoSana
nodrosina ilglaicigu, drosu un nevainojamu darbibu.

Meés Jums novélam daudz patikamu mirk|u kopa ar
jauno STEINEL LED virsmas starmeti.

Programmas izvéle
H Slave reZims
H Aptumsosanas reZims
H Nakts taupibas reZims
@) Aptumsosanas iestatijums
@®@ Vienmeériga visu apgaismojamo laukumu
izgaismosana
@ Noteces atvere

B Tikla pieslégums Pievads Zemapmetu
[ Tikla pieslegums Pievads Virsapmet

B Nemontegjiet ierici pie paras

virsmam.

B Starmesa korpuss
vas iestati$an i
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Instalesana

Tikla pievadvadu veido 3 dzislu kabelis:

L = faze (parasti melns vai brins)
N = nulles vads (parasti zils)
PE = zemé&jums (zal$/dzeltens) ©

Master/Slave (vadosais/vaditais)

Lai izvairitos no LDR sensoru trauc
(piem., savienotu starmeSu (Slav:
Master st i vienmér montée

ietekmes
es iesakam

Norade! Nakts taupibas funkcija:

Nakts taupibas rezZims vienmér beidzas agras rita
stundas starp aptuveni plkst. 4:00 un 5:00. Péc tam
starmetis tumsa tiek atkal ieslégts, ja iestafijums rita
stundam ir uz ON. Pulkstenis sensora nav integréts.
Nakts vidus tiek noteikts tikai pec tumsas fazes ilgu-
ma. Lai nodro$inatu nevainojamu darbibu, ir svarigi, ka
starmetis $aja laika nepartraukti sanem stravu. Pirmaja

Svarigi! Pieslégumu sajauk$ana vélak jzraisa issavie-
nojumu iericé vai Jusu sadales skapl. Sada gadijuma
atkartoti jaidentificé un no jauna jasavieno visi kabeli.
Elektrofikla pievadvada var ierikot piemérotu tikla
sledzi stravas ieslégSanai un izslég$anai.

Tadejadi gaismas uztvere LDR sensora ir viennozimiga.

H Slave rezims:
Starmeti ieslédz kads cits starmetis ar P2 vai P3.
lesp€jams art manuals slégSanas reZims, vai art
slégSana ar taimeri.

Aptumsosanas rezims:
IESLEDZAS pie iestatitas krésloSanas vertibas.

Nakts taupibas reZims:
IESLEDZAS pie iestatitas krésloSanas vertibas un
IZLEDZAS stundu péc pusnakts uz 3 stundam.
IESLEDZAS [idz iestafitajai krésloSanas vértibai.

naktr (mérijumu faze) starmetis ir pilniba aktivs. Raditaji
tiek saglabati ta, lai tie saglabatos ari stravas padeves
partraukuma gadijuma. Més iesakam nepartraukt stra-
vas padevi programmai. Mérijumi tiek veikti vairaku
naksu laika, tadel, lai parbaudrtu iespejamas kludas,
ierice ir janovero vairakas naktis, lai noskaidrotu, vai
starmesa izsleég$anas laiks ap pusnakti nemainas.

AptumsSosanas iestatiSana

(reakcijas slieksnis) ()

(Rupnicas iestatijums: dienas-

gaismas rezims 100 luksi)
o, NS
o C
2 — 100 luksi

Bez pakapém iestatams reakcijas slieksnis no 2 lidz
100 luksiem.

lestatijumu regulators uz U = dienasgaismas reZims,
apm. 100 luksi

lestatijumu regulators uz (= aptumsos$anas reZims
apm. 2 luksi
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Tehniskie dati

LED sensorstarmetis

XLed FL-50

XLed FL-100

lzméri (A x P x Dz):

182 x 175 x 541 mm

182 x 175 x 1041 mm

Jauda:

9 LED, apm. 25 W

9 LED, apm. 25 W

Tikla pieslégums:

230-240 V, 50 Hz

230-240 V, 50 Hz

Gaismas krasa:

apm. 3500K Kelvini
(silti balta gaisma)

apm. 3500K Kelvini
(silti balta gaisma)

Gaismas plusma:

820 lumeni (apm. 42 Im/W)

820 limeni (apm. 42 Im/W)

figas lietoSanag
saistibas n€atti
ikt bojati ief

Krasas attéloSanas indekss: RA = 90% RA = 90%

Papildu sleguma jauda: maks. 16 Virsmas starmetis

6 Kvélspuldzes, maks. 800 W pie 230 V AC
Luminiscéjosas lampas, maks. 400 W pie cos ¢ = 0,5,

 — induktiva élodze piep230 V AC P ¢
Luminisc&jo$as lampas, energiju taupos$as spuldzes,

jZBz,- Vo LED lampas ar elektronisku balastu pie 230 V AC,
4 x katra maks. 60 W, C < 88 puF

LED darbibas ilgums: ldz 50 000 stundam ldz 50 000 stundam

Projicétais laukums: 285 cm? 385 cm?

Pagrieziena zona vertikali 180° vertikali 180°

Starmesa galva: horizontali 120° horizontali 120°

Kreslas sliekSna iestatiS$ana:  2-100 luksi 2-100 luksi

Svars: 2,2 kg 2,5 kg

Temperaturas amplitida: -20 °C lidz +50 °C -20 °C lidz +50 °C

Aizsardzibas veids: IP 44 IP 44

Aizsardzibas klase: | |

Darbibas traucejumi C

Traucejums Celonis Risinajums

LED sensorstarmetis ir bez
sprieguma

B bojats drosinatajs, nav ieslegts,

bojats vads

Issavienojums

B jauns drosi %@slédziet t|§‘ ,

iet vadu argphie-

eslégum\
parl ief’savienojumu
A

sledzi; pi
guma te
parba

LED sensorstarmetis neiesleédzas

dienas gaismas reZima, kréslas

slieksnis iestatits nakts rezima
IZSLEGTS tikla sledzis
bojats drosinatajs

pulkstenis neieslédzas/neizsle-
dzas, t.i., ilgstosais apgaismo-

jums nefunkcioné

a 0 jauna

L Z

LED sensorstarmetis neizsledzas

LDR sensors ist nosegts/netirs
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C € Atbilstibas deklaracija

Sis produkts atbilst

- Zemsprieguma direktivas 2006/95/EK,

- Elektromagnétiskas savietojamibas direktivas
2004/108/EK,

- RoHs direktivas 2011/65/EG,

- Elektromagnétiskas savietojamibas direktivas
2012/19/EK prasibam

Darbibas garantija

Sis STEINEL razojums ir izgatavot
bu, ta darbiba un drosiba parba
esosiem nQ

vislielako rupi-

s novérsam truku-

i rupnicas kludu déel,
ojato dalu remontu vai
es? Garantijas serviss neattie-

pkOpes rezultata. Garantijas
uz citiem objektiem, kas varetu

Garantija ir spéka tikai tad, ja neizjaukta ierice kopa ar
Tsu klumes aprakstu, kases ¢eku vai rékinu (ar pirkSa-
nas datumu un tirgotaja zZimogu), labi iepakota, tiek
nosutita attiecigajai servisa nodalai.

Remonta serviss:

Pé&c garantijas laika beigam vai tadu
bojajumu gadijuma, uz kuriem neattie- 25 mEnEZ]

cas garantijas pieprasijums, versieties
tuvakaja klientu apkalposanas centra,

lai novérstu bojajumus.
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WHCTPYKLMA MO MOHTaXY

YBaxaemblih noKynartenb!

Bnarogapum Bac 3a poBepue, KoTopoe Bbl Ham okasany,
Kynu1B HOBbI NOBEPXHOCTHbIN CBETOAMOLHbIV NPOXEK-
Top mMapku STEINEL. Bbl nprio6penu nsgenvie BbICOKOro

KayecTBa, M3roTOBNEHHOE, UCMbITAaHHOE 1 YNaKoBaHHOe
C 60MbLINM BHUMAHVEM.

MpuHUMN gencrena

CeHCOpHaﬂ TeXHNKa CymepeyHOro BK4YeHUA noBepx-
HOCTHOro CBETOAMOAHOrO NPOXKEKTOPa no3sonAaeT
Hapy)KHOVI pekname npencratb B HOBOM CBeTe.
CeHCOpHaﬂ TeXHNKa PerncTpnpyeTt NHTEHCMBHOCTb
OCBELEHHOCTN OKPYXEHNA N aBTOMATUYECKU BKOYaeT
CBET Npu HacTyreHU TeEMHOTbI, 1 CHOBAa BbIK/TIOYaEeT C
pPasnnyHbiMn onumnAMN.

OnucaHune npu6opa

KpoHwTeinH ¢ 6510Kom nuTaHus
YnnotHutenb

LDR-ceHcop

[onoeka c CN[

Oxnagutennb

KpoHLuTeitH ¢ nnadpoHom

PerynvpoBka KpoHLTeliHa

YKasaHue: Master/Slave

[lnana3oH NoBopoTa roNoBKy NPOXKeKTopa

OROPO®EO

A YKasaHuA no TexHuKe 6e3onacHocTh

H lMepep Havanom No6bIx PaboT, NPOBOAVMBIX Ha NPUGO-
pe, CnepyeT OTKNIOUNTb HanpsaXeHue!

M lNpn npoBeaeHUN MOHTaXa NOAKNIOYaEMbIN INEKTPO-
npoBof A0MKeH ObITb 06ecToueH. MosTomy, B Nepsyto
ouepefb, CeAyeT OTKIUYNTL NoAavy ToKa 1 NpoBse-
pYTb OTCYTCTBME HAaNPAXKEHUA C NOMOLYbIO MHAVKATOPa
HanpsKeHus.

B MoHTaxHble paboTbl N0 NOAKMOYEHUIO 3TVX NPUGOPOB
OTHOCATCA K KaTeropum paboT ¢ ceTeBbIM HanpAXeHN-
€M; NO3TOMY OHW AOJSIKHbI MPOBOAMUTLCA COMNACHO
VHCTPYKLMAM MO MOHTaXy 1 Npu cobniofeHnn ycno-
BUI NOAKMIOYEHUA SNEKTPUYECKUX U3AEeNNI, Ael-
cTBylowyx B cTpaqe (B - VDE 0100,

@ -OVE/ONORM E 8001-1, @ -SEV 1000)

lMepen HayanoOM MOHTaxa AaHHOrO U3Aenus, Npocm Bac
BHMMATENIbHO O3HAKOMMUTLCA C MHCTPYKLMEN MO MOHTaxy.
Befib TONbKO COGMIOAEHNE MHCTPYKLMM MO MOHTaXY 1
MyCcKy B 3KCMyaTaLuio rapaHTUpyeT NpoAoKNTENbHYIO,
HafexXHylo 1 6e30TKa3sHyto paboTy usgenus.

»Kenaem nNpuATHON 3KCMyaTaLMm NOBEPXHOCTHOTO
cBeTogmogHoro npoxekropa STEINEL.

®

Bbi6op nporpamm

H Pexwim Slave

Pexum cymepeyHoro ocBeLyeHns
HouHot pexxum sKkoHoMMUK

@) YcTaHOBKa CyMEpPeUHOro BKIOUYEHUS

(@ PaBHOMepHOe OCBeLLeHME OCBELLAEMbIX MOBEPXHBC

@ CnnBHOe oTBepcTVie

I CeteBoe nogxoyeHie NATAIOLETO NPOBOA IT
NpOoBOAKOW

M CeteBoe nogxnioyeHvie nuTatowero npdeoaa bITON
NpoBOAKON

&

eKTOp Ha i

B 3anpelaeTca MOHTMPOBagb M
BO3ropaemMblX NMOBEPXHQCT:
B lMNpuroaeH Ana ncnonb3o
NoMelLLeHNIA.
B CeHcopHble B
peHbl TONbKO MOH
K1 Ha notondk.
H Bo Bpems paboTbl KOpnyc npo
No3TOMY PeryfiMpoBKy CBETOAN
AyeT NPOU3BOAUTb TONIbKO MO OCTbIBaHUA.
He cmoTpeTb Ha ¢ OfIHbI CBETUNIBHUK
C KOPOTKOW AUCTaHLMWN UNK B TeYeHne
ONUTENIbHOTO BPEMEHMU (> 5MUH.). 3TO MOXeT
NPYIBECTU K NOBPEXAEHNAM CETYATKM.

HarpeBaeTcs,
OU TONOBKU Cre-
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CeTeBOW NPOBOJ, COCTOUT U3 3 XKIWI:

L = da3a (06bl4HO YepHOro, KOPMYHEBOTO N
ceporo ugeTa)

N = HyneBol NpoBoA (Yalle BCero CMHMM)
PE = npoBof 3a3emneHna (3eNeHbln/>enTbii) (@)

YkasaHue no Master/Slave

Bo n3bexxaHne melwaowmx Bo3aencTagid Ha LDR-ceHcope
(Hanprmep, 13-3a NOAKIIOYEHHDBIX MPDXK pos (Slave),

Mbl PEKOMEHZYEM BCEraa yCcTaHaB Master-npoxek-
TOp Ha Ha i CTOPOHe.
SO AS)

bl (@ (

3aB!

iCKan CTaHOBKa: Nporpamma 2)
a

(Y

YKasaHue No HOYHOMY PeXUMY SKOHOMUI:

HouHoli pexunm sKoHOMMU BCeraa 3akaHuMBaeTca paHo
YTPOM MPUMEPHO € 4 A0 5 YacoB yTpa. 3aTeM NPOXKEKTOp B
TEeMHOTe CHOBa BKJloYaeTcA (3aBOACKanA yCTaHOBKa), ecn
perynupoBka AnA yTpPeHHMX Yacos ctouT Ha BKJ1. B ceHcop
He BCTPOEHbI Yacbl, MOSTHOYb OnpefenaeTcs ToNbKOo No
NPOAOIIKUTENbHOCTY TEMHbIX Nepuofaos. Moatomy ana
6e3ynpeyHoit paboTbl HEO6XOAMMO, UTOBbI HA MPOXKEKTOP
B 3TO BpPeMsA NOCTOAHHO MOAaBanoch HanpskeHve. Bo Bpe-

BaxkHo: BcrieacTBme HEMPaBUIbHOrO NPUCOeANHEHUS
NPOBOAOB B NpM6OPE WY B PacNpeaenuTeibHOM ALKe
C NPeAOXPAHUTENAMY MOXET NMPOU3OITU KOPOTKOE 3aMbl-
KaHve. B Takom ciyuae peKomeHfyeTcs npoBepuTb Npo-
BOAA 1 3aHOBO MOAKMIOUMUTb 1X. Mpn HEOBXOAUMOCTU K
CeTeBOMY NMPOBOAY MOXET ObITb NPUCOEANHEH NMOAXOAA-
LUMIA BbIKNIOYATENb CETEBOMO TOKA.

Takum obpasom pernctpauusa ceeta Ha LDR-ceHcope
OfiHO3HauHa.

H Pexwum Slave:
MposkeKTOp BKOYaAETCA APYrIM NPOXKEKTOPOM ¢ P2
nnm P3. Takxke BO3MOXEH pPyyHOI pexxnm nepeknioye-
HUA UK NepeKnioyeHrie NoCpeACcTBOM Talimepa.

PeXnm cymepeyHoro ocBeLjeHmns:
BKJ1., HaunHasA ¢ ycTaHOBIEHHOTO 3HaUYeHVA Cymepey-
Horo nopora

HouHoi pexxum skoHomuu:
BKJ1., HaumHasA C yCTaHOBIEHHOIO 3HaYeHNA Cymepey-
HOro Nopora 1 Yepes oAuH Yac nocne NoayHoun
BbIKJ1. Ha 3 vaca. 3aTem BKJ1. go ycTtaHoBfI€EHHOrO
3HAYeHMA CyMepPeYHOro nopora.

M5 NepBoy Houx (Nepuop N3MepeHrs) NPOXEKTOP Nos-
HOCTbIO aKTUBEH. 3HAaUEeHWA COXPaAHATCA C 3aLUTON OT
OTKJIIOYEHUNA CETEBOTO NMUTaHMA. Mbl pekomeHayeMm, He
OTK/IIOYATb NWTaHNe BO BPeMs Nporpammbl. 3HaYeHns
onpefenATCca B TeUeHne HECKONbKNX HOYel, MO3TOMY 3a
NPOXeKTOPOM B BO3MOXXHOM Crlyyae olnbKu cnepyet
HabnoAaTh B TeUEHKEe HECKOMbKNX HOYEl, N3MEHAETCA N
BpeMsA BbIKIOUEHNA MOAKIIOUYEHHOrO NoTpebuTens npu
NPUOAVKEHNI K NOAYHOUN.

YcTraHOBKa cymepe4yHoro nopora
(nopor cpa6atbiBanus) ()
(3aBoACKan ycTaHOBKa: peXxunm
nHeBHoro oceeleHuns 100 nk)

Mopor cpabaTbiBaHUA CEHCOPa MOXET OblTb YCTaHOBIEH
nnaBHo B gmana3oHe 2-100 nk.

PerynaTop Ha “Q: = pexum AHEBHOro OCBeLLeHNs -
oK. 100 nK

Perynatop Ha (= PeXxrM CyMepeyHoro ocBeLleHuns -
OK. 2 K.
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TexHnuyeckne faHHble

CBeTOANOAHDIN CEHCOPHDbIN

npoXKeKTop XLed FL-50 XLed FL-100
Pa3mepsbl (B x LLI x I): 182 x 175 x 541 mm 182 x 175 x 1041 mm
MowHocTb: 9 CU[, ok. 25 BT 9 C[, ok. 25 BT
CeTeBoe NoAKMYEHNE: 230-240B, 50 'y 230-240B, 50Ty
CBert uBeTa: OK. 3500 KenbBWH (TENnbii 6enbiin) OK. 3500 KenbBWH (Tensbii 6esbii)
CBETOBOW NOTOK: 820 nim (oK. 42 nmw/BT) 820 51K (oK. 42 nm/BT)
KoadduumeHT upetonepepaum: RA = 90% RA = 90%
LononHutenbHO
noaKsioYaemMas MOLWHOCTb: MaKC. 16 NOBEPXHOCTHbIX MPOXEKTOPOB
{é} Jlamnibl HakanmBaHusA, Makc. 800 BT npm 230 B AC
JlloMrHecLeHTHble namnbl, Makc. 400 BT npm cos ¢ = 0,5,

Uy 1/co

VHAYKTVBHaA Harpyska npu 230 B AC
JIIoMVHeCLeHTHbIE flaMMbl, SHEPro3KOHOMMYHbIe namnbl, CU-namnbl

anekTpoHHbIM SN (c cobntoaeHnem ykasaHHO BXOAHON eMKOCTV) npu
230 B AC, 4 x makc. no 60 Br, C < 88 pF

Cpok cnyx6bl CUL:

0o 50.000 u.

00 50.000 4

Mn poeunpoBaHHaA MNOBEPXHOCTb:

285 cw’

385 cw’

[nanasoH NoOBOpOTa rosoBKM
NpoXeKTopa:

no Beptukanu 180°
no ropusoHTanu 120°

no Beptukanu 180°
no ropusoHTanu 120°

YcTaHOBKa cymepeyHoro nopora:  2-100 nk 2-100 nk

Bec: 2,2 kr 2,5 kr
TemnepaTypHbIii AranasoH: -20°C-+50°C -20°C-+50°C
Bug 3awmtbi: IP 44 IP 44

Knacc 3awmtbl: | |
Henonamm npu 3KkcnnyatTauun

Henonapka Mpuunna YcTpaHeHue

CBeTOAVOAHbIV CEHCOPHbIN
NPOXEKTOP 6€3 HanpAXeHna

B [ledeKT npepoxpaHuTens, He BKI0-
YeH, HeMCMPaBHOCTb NPOBOAA BK/IOUUTD

nposepu

B KopoTkoe 3ambiKaHve

CBeTOAVOAHbIV CEHCOPHbIN
MPOXEKTOP He BKIIOYAETCA

H lMNpgge
W [py JHEBHOM pexunme, yCTaHOBKa | OlTb 3aHOBO
CyMepeyHOro nopora ycraHoB/eHa
B HOYHOW peXxum
W BbiknioyeH ceTeBOW BbiKtoYaTenb KNounTb
B [ledekT npepoxpaHuTens B Nocrasutb penoxpa-
HUTenb, N leobXoammocTn,

B Taiimep He BbINOJHSAET BKIIOYe-
Hne/bIKNoYeHNe NN NMOCTOAHHOE
ocBelleHe He paboTaet

Yacbl/NOCTOAHHOE OCBelLeHre

CBeToANOAHbIN CEHCOPHbBIN
NPOXEKTOP He BbIK/toYaeTcA

M LDR-ceHcop 3aKpbIT/3arpAsHeH M MposepnTb/0uNCTUTL
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C€ Ceptudukar cooTBeTCTBUA

3TOT NpoAyKT oTBeYaeT TpeboBaHNAM:

- AnpekTrBbl 2006/95/EG 0 HU3KOM HanpsaKeHUN

- AnpekTrBbl 2004/108/EG oTHOCUTENBHO NeKTpomar-
HUTHOWN COBMeCTUMOCTU

- pnpeKkTrBbl 2011/65/EG 0 NpuMeHeHM MaTepranos
ANA NPON3BOACTBA INEKTPUYECKUX U SNEKTPOHHbIX
V30NN, He COfePKaLUMX BPEAHbIX BELLECTB.

- ampekTrBbl EC 06 0TX0AaX 3M1E€KTPUYECKOTO 1 dMeK-
TpoHHOro obopynosaHua WEEE 2012/19/EG

NEL 6b1510 ¢ 0cO6bIM
0 Ha paboTocnocob-

FapaHTUIAHBIN C
CO AHA npo@g enna. Orpma 0ba3yeTca ycTpaHnTb

HefoCTaTKy, bfe BO3HUKNW B pe3ynbTaTe Hepobpo-
aueCTBEHHO! Tepuana unu BcneacTere aedexkTos
KOHCT] beKTbl yCTPaHAIOTCA MyTEM PEMOHTA

dTaunu coctaensert 3 roga

n3genus
peHu

0 3aMEHOI HeMCrNpaBHbIX AeTanein No ycmoT-
I. [apaHTUIAHBIN CPOK 3KCNyaTaLum He pac-
TCA Ha NOBPEXAEHUA, BO3HUKLINE B Pe3yb-
a fleTanen, 1 Ha NOBPEXAEHUA U He[OCTaTKN,
e B pe3y/ibTaTe HeHafiexallmx SKCryataumum
DrpMma He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a MOBPEXAe-
IMETOB TPETbMX NIL, BbI3BaHHbIX dKCNNyaTaLmeit

[apaHTuA NpefoCTaBNAETCA TONBKO B TOM Cyyae, e
n3genve B CO6PaHHOM 1 yNakoBaHHOM BUAE C KPATKM
ornyicaHnem HeMcnpaBHOCTY 6blNIO OTNPABIEHO BMeECTe
C NPWIOKEHHDBIM KaCCOBbIM HYEKOM MU KBUTAHUMEN

(c paTo NpoAakmM 1 NevaTbio TOProBOro NPeAnpuATHN),
no agpecy CepBUCHON MacTePCKOA.

PeMOHTHbINN cepBMC:

Mo ncreuennn rapantuitHoro cpoka vnv |G
NPV HANIMYNY HEMONAAOoK, NCKITIoUalo- 36 MECATER
LMX rapaHTrio, 0bpaTnTech B Gnmxaii-
Lee cepBrCHOe NpeanpuUaTUe, YTobbI
NoMy4MTb MHGOPMALIMIIO O BO3MOXKHOCTY
pemoHTa.
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WHCTpYyKuMA 3a MOHTaX

YBaXKaemu KnumeHTu,

6narogapvm 3a 4OBEPMETO, KOETO HU rNacyBaxTe C MOKyn-
KaTa Ha HoBus By LED-npoxekTop STEINEL. Bue nsbpaxre
BMUCOKOKa4eCTBEH NPOAYKT, NPOV3BEAEH, U3NnTaH 1 onak-
OBaH C Haln-ronAMO cTapaHue.

MpuHUMN Ha AencTBMEe

CeH3opwTe 3a Mpak Ha LED-npoxekTopa npuaaeart HoBa
CBET/IHA Ha BbHLUHMTE peKiamu.

CeH30puTe perncTpmrpaTt APKOCTTa Ha OKONHaTa cpeaa n
BKJ/1I0YBAT aBTOMATMYHO MPU HaCTbrBaLla TbMHMNHA, KaTo
cnep ToBa aBTOMATUYHO M3K/OYBaT C MOMOLLTa Ha pasfu-
YHU pexmmu.

OnucaHue Ha ypeaa

CToWiKa 3a CTeHa CbC 3axpaHBaHe
YnabTHUTEN

LDR-ceH3op

LED-npokeKkTop

Oox/laXxpaaLlo Tano

Pamo ¢ nokputne

PerynupaHe Ha pamoTo

CBefieHVe: PeXXUM OCHOBEH/NOJUMHEH
JlnanasoH Ha n3mecTBaHe Ha flamnaTta

OE0PO®EEO

A YKkasaHus 3a 6esonacHocT

B lMNpean fa npegnpriemMeTe KakBUToO U Aa e pabotum no
ypefa, NpekbCcHeTe eNeKTPUYecKoTo 3axpaHBaHe!

M MNpy MOHTaX enekTpuyeckaTa cuctema TpAb6sa Aa e 6e3
HanpexxeHue. MbPBO CNPeTe eNEKTPUYECKNA TOK, Crief
KOeTo npoBepeTe cucTemMaTa C ypea 3a NpoBepka Ha
HanpexeHuneTo.

M MNpy MOHTaX Ha Te3u ypeau ce n3nckea paboTa C enek-
TpuyecTso. Mo Tasu npuymHa Toii TpAGBa Aa ce U3BbP-
WK1 NpodecMoHanHo, Cnopef CbOTBETHUTE AbPXKaBHN
npeanucanns u nsucksawns (& - VDE 0100,

@ -OVE/ONORM E 8001-1, @ -SEV 1000)

Mons 3ano3HanTe ce € Te3n NHCTPYKLMM MPeAn MOHTaXa.
[Lbnra, HagexaHa n 6e3npobnemHa paboTa Moxe fa 6bae
rapaHT/paHa camo npu NpaBuieH MOHTaX W NyCKaHe B
ekcnnoatauus.

enaem By MHOro papoct ¢ HoBus Bu LED-npoxekTop
STEINEL.

M360p Ha nporpama
H MNoaunHen pexum
Pexnm 3acmyaHe Ha OCBETEHOCTTa
MNKOHOMUYEH HOLLEH PEXUM
@) HacTtpoiika Ha CBETNIOUYBCTBUTENHOCTTA
(@ PaBHOMepHO OCBeTABaHE Ha NPOCTPaHCTBaTa
@@ OrtBop 3a oTTUUaHe
I Cebp3BaHe KbM MpexaTa CbC CKpUTU Kabenn
M Cebp3BaHe KbM MpexaTa C OTKPUTK Kabenu

B He moHTUpaiiTe ypefa Bbpxy fe VMU MOBDb|

HOCTW.
M lMopaxopaALl 3a BbHLUEH U BbTP OHTaX.
B CeH30pHUAT LED-npoxeKT BUAEH 0
MOHTaX Ha CTEHa, HO He Viga TABaH.
B KopnycbT Ha npoxeKTopa eme H.
paboTa. Mons HacouBal PKEKTOPA, k8rato
e n3cTuHan.
| | [aHe g€ rn ED-namn 130 unu
npo, nTesIHO Bpeme ( OBa MoOXe
fia AoBe, yBpexpaaHe VHaTa.
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KabenbT cbabpka 3 NpoBoAHUKa:
L = ¢da3a (06rKHOBeHO uepeH, kKadsaB nnm cuB)

N = Hyna (06VKHOBEHO CUH)
PE = 3a3emsBall NPOBOAHMK (3eneH/xbnT) D

CBefieHMe pe)XMM OCHOBEH/NoguYNHeH

3a fa ce n3berHat cmyLleHns Ha LDRfce
CBbp3aHu NRXeKTopu (nogunHeHn))}
OCHOBHVACEMBEP fa Ce€ MOHTUP a

a (Hanp. ot
enopbysame
OT BbHLUHaTa

cTpaHa.

=3

CBefieHNe HOLHO-CNEeCTABALY PeXum:
HolHo-cnecTABaLMAT peXxnm NPUKIoYBa BUHArn B paHH-
nTe CyTpeLHn YacoBe NpnbnusntenHo mexay 4:00 n 5:00
yaca. Cnep ToBa Npu MpaK MPOXeKTOPbT OTHOBO Ce BKIO-
4Ba, aKo HacTpoliKaTa 3a CyTpeLHnTe Yacose e Ha ON. B
CeH30pa He e MHTerprpaH YacoBHUK. MonyHouy ce onpepe-
NA NOCPefCTBOM Ab/KMHATa Ha TbMHWTE YacTy OT JeHOH-
owmero. Mo Tasy NPNUMHa e BaXKHO NPOXKEKTOPBT NOCTOA-
HHO fa 6b/e 3axpaHeH ¢ HanpexeHue. Mpe3 nbpBsaTa HOLL,

Ba)xHo: Pa3mAHa Ha NnpoBogHMLMTE BOAM [0 KbCO Cbefm-
HeHue B ypeaa unu Tabnoto ¢ npeanasutenu. Npu Takbe

C/lyyain BCeKv NPOBOAHUK TpabBa Aa 6bae ngeHtTnonump-
aH 1 cBbp3aH OTHOBO. KbM cuctemata Moxe ga 6bae Aob-

ABEH NoAxoAALl npeKbCBaY, 3a BKIIIOYBAHE U U3KJTIOYBAHE.

Mo TO31 HaumMH 3acnyaHeTo Ha cBeTsIMHa oT LDR-ceH3opa
€ eIHO3HauHO.

H Nopuvnen pexum:
MpoXKeKTOpbT ce BKMoYBa OT APYT NPOXKEKTOP, C BKA-
toueHa P2 unu P3. Bb3MOXHO e 1 pbyHO BKIlOUBaHe
VNN eKcrioaTauma CbBMECTHO C Tarimep.

Pexnm 3acnuyaHe Ha OCBETEHOCTTa:
TPOXKEKTOPBT Ce BKMIOUBa NPU A0CTUraHe Ha n3bpaH-
aTa CTeneH Ha OCBETEHOCT

H VkoHomuyeH HowleH pexum:
MpoXeKTOPbT ce BKIOUBA NP AOCTUraHe Ha n3bpaH-
aTa CTeneH Ha OCBETEHOCT 1 Ce U3K/oYBa 3a 3 yaca 1
yac cnieq nonyHouwy. Cref KOETo 0CTaBa BKIIOUEH 40
[OCTUraHe Ha n3bpaHarta CTeneH Ha OCBETEHOCT.

(kannbpupall Nepuoa) NPOXeKTOPbT € BKNIOYEH NMOCTOAH-
Ho. CTOMHOCTWTe OCTaBaT B NameTTa, AOPU NpU CPUB B
enekTpryeckata mpexa. MpenopbuBame fa He NpeKkbCBa-
Te 3axpaHBaHeTo npw nporpama. CToNHoCTHTe ce onpege-
NAT B NPOAbIIKEHNE Ha HAKOMKO Holu. 3a ToBa, B Cllyyai
Ha eBeHTYyaslHu1 rpeLKkm, TpAbBa fa ce cnean NPoAbIKMTE-
JIHO Aanu N3KNIOYBAHETO Ha MPOXEKTOPA Ce N3MECTBa KbM
NnosyHoLL,.

HacTtpoiika Ha cBeTnO4YYBCTBUT-
eNIHOCTTa

(npar Ha 3agencrBaHe) ()
(3aBoacka HacTpolika: JHeBeH
pexum 100 nykca)

2 -100 nykca

bescTeneHHo perynupaHe Ha npara Ha 3afeicTBaHe Ha
ceH3opa mexay 2 — 100 nykca.

Perynatop Ha " = gHeBeH pexum, okono 100 nykca

Perynatop Ha { = Howen pexum okono 2 nykca
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TexHn4Yeckn AaHHN

CeH3opHu LED-npoxeKkTopn

XLed FL-50 XLed FL-100

Pasmepu (B x L x [1): 182 x 175 x 541 Mmm 182 x 175 x 1041 mm
MowHocT: 9 LED, okono 25 W 9 LED, okono 25 W
3axpaHBaHe: 230-240V, 50 Hz 230-240V, 50 Hz

LiBAaT Ha cBeTnMHaTa:

okoro 3500 KenewHa (Tonno 6:a10) okono 3500 KeneuHa (Tonno 6sa10)

CBeTNMHeH NoToK:

820 nymeHa (okono 42 Im/W) 820 nymeHa (okono 42 Im/W)

MHAeKc Ha LBETOBOTO OTparkeHMe: RA > 90% RA > 90%
[onbnHWTeNHa enekTpuyecka MOLHOCT: MaKc. 16 npoxkekTopa
75)7 KpyLuku, makc. 800 W npu 230V AC
— JlymnHMCLeHTHI namnu, makc. 400 W npwm cos ¢ = 0,5,
MHAYKTUBEH ToBap npu 230V AC
JlyMMHMCLIEHTH Namnvi, eHeprocnecTABaLLm namnu,
]Z[}-‘ j@) LED-namnu c enektpoHeH 6anact npu 230V AC,
4 x Makc. no 60 W, C < 88 pF
MunBoT Ha LED: 0o 50.000 yaca £o 50.000 yaca
O6xBaHaTa nsoLL; 285 cm? 385 cm?

[lnana3oH Ha n3mecTBaHe Ha namnara:

BepTUKanHo 180°
XOpW30HTanHo 120°

BepTMKanHo 180°
XOpW30HTanHo 120°

Hactpolika Ha cBeTnouvyBcTBUTENHOCTTa: 2 — 100 NyKca 2 -100 nykca
Terno: 2,2 Kr 2,5 Kr
TemnepaTypeH AunanasoH: -20°C go +50 °C -20°C po +50 °C
Bup 3awwra: IP 44 IP 44

Knac Ha 3awura: | |

Mpo6nemu npun eKcnnoatauus

Mpo6nem Mpuunna PeweHne

CeH3opHuAT LED-npoxekTop
e 6e3 HanpexeHue

W [ledexteH npepnasuten, He e
BK/IOYEH, NPeKbCcHaT Kaben

nposogH

a ce Npos.e|
eHVe
B Kbco cbeuHeHne

M Hos npen%%a ce BKmOHﬁ, ,

CeH30pHUAT LED-npoxeKkTop
He ce BK/TIOYBa

B npu JHEBEH PeXMM, HacTpolKaTta |
Ha CBET/IONYBCTBUTENTHOCTTA € Ha
HOLLEH PeXnm

B [peKbCcBaYBLT € V3KYeH

W lNpepnasuten fedekTeH

[a ce Bkntoun
B NPeAnasuTel, eBeHTyanHo
[la ce npos 3KaTa
B TaiMepbT He BKNloYBa/U3KOYBa B [la ce np
WM NOCTOsIHHaTa CBET/IMHA He YaCOBHUK: OAHHaTa CBeT/IMHa
dyHKUMOHMpa

CeH30pHUAT LED-npoxekTop
He ce 13KIoYBa

B LDR-ceH30p NOKpuT/3aMmbpceH B fa ce npoBepu/nounctu
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C € Deknapaums 3a cCboTBeTCTBUE

To3n NpopyKT CbOTBETCTBA Ha

- InpekTtnBaTa 3a HUCKO HanpexeHune 2006/95/EO

- InpekTrBaTa 3a €NeKTPOMarHMTHa CbBMeCTUMOCT
2004/108/EO

- InpekTrBaTa 3a orpaH1MyaBaHe Ha BpeHUTe
maTtepwuanu 2011/65/EO

- OEEO Anpektuea 2012/19/EO

FapaHuusa 3a pyHKUMOHaNHOCT

To3um npoayKT Ha STEINEL e npon3Beg Hal-ronamo

&en KOeTo e nog-

RKTHa M3paboTKa un
KATENHOCT 3 rOANHN 1

MB60p. FapaHunATa He BaXK

HenpaBwiHa yn0Tpe6a nwnn
€T Ha YyXan npeameTun ca

1 6e3onacHo-

CTW, KaKTo U 3a WweTn n gede-

[apaHumnaTa e BanuaHa camo, ako HepasrnobeHusT ypes
6bae M3npaTeH Ha CbOTBETHMA CepBU3, f06Pe OnakoBaH
1 NPUAPYXKEH OT KPaTKO onmcaHue Ha aedekTa, KacoBa
6enexxka unu pakTypa (faTa Ha NOKyrKa v neyaT Ha Tbpr-
oBeu).

PeMoHTeH cepBus:
Cnep n3TnyaHe Ha rapaHuUvATa Unv npu

nedeKTn, HeNOKPUTK OT rapaHuUmMATa, 36 Mecella
nonuTanTe B Hal-6N13KNA 3aBOACKN TAPAHLMWA

CepBun3 3a Bb3MOXKHOCTUTE 3a PEMOHT.
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RxiA

HRHEF,
REBHRIEMF BGE4SBA LED FEIZEAT, WFEMEH

RITRESRE. EUINEREREF-FETHONE
5K, REEMAEERNEE.
REMEFRAEAZERP. AFERRES AT
BERRIR = RIKHAW SR . TAERIETT.

R

B LED FEIZAXTHIERE EREE A A LIF R IR R
RRNTE. ERBIERNERE, ERERIGER B
17, FHBERERFRIET B EX .

&

O® HHRIFREERLE
@ ZHE

® LDR f&R%&8

@ LED ZHTk

® B

©® HEWTE

@ MBATEE
#BoR: EAT /BT
® ZRKTKENER

A ZEMRT

W 5% & L TR TIERT H T FF R R !

B ZERAARRERENBEERN . B, HET
BiE, #ERRERNERRFERE.

B REZE RS RAFRENEXIE, Eibdiik
BERBENRENE EEEEHTELRE
(® - VDE 0100, ® - OVE/ONORM E 8001-1,
@® - SEV 1000)

B REEERRRELBNSHRE.

AR PRERBRE S HAMESEM LED Fmizt
KT

TRFIEEF
B B/4Tiz4T
B
mEEEER
O RERBLKE
@ FRERENHASBRRE
® #HEkAL
O #ERIRLED
M FAsRIR&ZED

B ESPMERER.

W LED BRRIZHAT{NIRT R,
w&RE.

Wz RAT R F A HFiE.
FreEiEE LED

[ | FFILEERE B KR 8]
KTo & MITTREXTHR
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RE
RLRLkE 3 TSRS

L =k#& (BEAHEE. FREHKE)
N =F%& (BEAIEE) O
PE =ith%k (RE/EE)

B FE LRz
ZAKTREEIM,

. %
2 3 /B

K

22/

S
&’

KE T REThREIR
BETRINEREAERZRA 4 SES RAER. 25,
MR BERREBEMT ON, WESEBERNBEXITH

EE: REBRIBSHRENRERRALINEL EEHK
o WMERTRBANG—IRALEFEHNRE. ERIRLK
LAARZERFHFRNREFX.

BIXTIETT:
ZEATRILUEE 55— P2 B P3 BIiZATHTH,
WRTLUE R FEhFF R EX S A AERT 8 X
BIXTIETT:
BHIRENSEERITH.
RIH & A IhAE:
BHRENSEEMNTH, FEFRIE—/EXH
2 /pEt. REBERATH, BEREIRENREE.

TEFR. ENBHERFFIESLMEEFHESR D &I
BN, ERFHIEZME. REZESIRENE,
— B HREER, MES RIS IZ 5L KT R K i

ERAT. BREERERM M, FIREETSER HEEREFE.
BMRKBESFR. HTHRNEEES, B ERZ
KATRRSFBRIRSS . E— R (NEMER), kLT
=EiZE A LRIZE 2 — 100 Lux B 15 R S8 M0 52 5 .
(MR EE) @
(Hi7RE: ARHE 100 Lux) ‘6\')( EEEREE O = BEER, %100 Lux
- EHRgEE ( = mEER, 42 Lux
2 - 100 Lux

-107 -



ZERREHHEOMLGIE, B BMEBELT
E. FEFFRARIE

BARESH CE€ —Brirsmg
: rREFE
LED RERZ;Z AT XLed FL-50 XLed FL-100 =
R~ (8 x5 XiR) 182 x 175 x 541 mm 182 x 175 x 1041 mm - {KE$54 2006/95/EC
I 9 LED, #4425 W 9 LED, #4125 W - EMC #54 2004/108/EC
R 230-240 V, 50 Hz 230-240 V, 50 Hz - RoHS #§% 2011/65/EC
S #4 3500 Kelvin (BBE3*k) #4 3500 Kelvin (BEEY) - WEEE #§4 2012/19/EC
SR 820 Lumen (%5 42 Im/W) 820 Lumen (%4 42 Im/W)
B&iEH: RA = 90%
Ige iR
T REE: 8% 16 M TEE R c
—F BYRKT:E, 230 V AC RiE A 800 W
FHE, BAK400W, (4 ¢=0.5R), 230 V AC RTBIRERS F 7T )
¥ UCo SEAT. THEKT. SR TR LED KTHE 230 V AC BY, . 3
4x A& 60W, C=<88uF .
LED fE & . 1€ 50000 4™/ Bt Z 50000 4~/)At
RS EFR 285 m2 385 m2 »
ZHKTKEFEE #H 180° #=H 180° -
KE 120° KE 120°
=EIRE: 2 - 100 Lux 2 - 100 Lux RIEHE -
5E: 2.2 kg 2.5 kg
RESEE -20 °C E +50 °C -20 °C ZE +50 °C 5
RipFR IP 44 IP 44 \
EDT i i & (b
f§ '
ETHRE @
o Al O
s EHE BRFE
LED BXRZiZ AT FH E B (REQLLIRIR, RIEE, BLEEE W EHRR CREBIES
misten o @
m K B BB \'
m R
LED BUEEE ST T ikFTF B EERERAT, SESELFE W hd
B Y
W AR X T
B {REE£3R5F B ERRIEL A & %1%
B ERBRITH/XABKREITERR m we
it i/
LED BERLZ AT ik X H B LDR e IEE/ S W RE/EE
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